Gauasan mc/wedm

7
UUNn
- ° Y ¥ o @ ° P X '
(594 mmwa\nmﬂmmawﬁlumsnmumNau'lﬂumﬂmaa‘gam’am‘s?lm
597NN AUA LM NAINARSYDIAUSNTINNINIHIRNNIS A LKE

t4 v

waa‘gawnms

mﬁ'msl,ﬁamsﬂf]gﬂ‘swuamﬂ'umsﬁulé’ﬁ wilsde 1 Usd.nu. moos
wEEn MUl o UNTIAN been HLEMIAULNTTNMINGBTM (389 vamIeda
NN NNTENFUY A AYBYIYIIFITUBITILNIT W.A. bEdco WIBNAULBNEIT
Usznaumsiansansn ¢ auu° zalidninnuaacnssumangeimiansanlianuiu
3 lunsdin “asdmsiiemsufsuszuuaaniumsdu” (Usa.) axdeadiamadoyanud
Aassrasanznssumaitdassmadawedayainms Tag Usa. azmua “Gouly” lu
mslitayafiliawadngn Usa. asninsanszihldlessaudenguneviali Taslu
Haqil fifaifaaiennaglanulddh Usa. (esweuuad wuindgms Snwmsludumis
wndms) ldanfiunsiawmedayadoyan Sharing Agreement 521319 Usd. AUUTEN
Tnadunuzmad (ade) Iuuud 100 a1 “@3fiadevesamenssunsIdanenis

ERYG]

WakedayaimasnuasegnakarmMInasraslszsma™ uwalllasnndyanainan lda

° lanasUsznaumsiaTaNsIN € atu laun

(9) drwnwisdadinnuAMENITNNTYBYILNIINTUBITIIMS i us omoo/cad
AU oo WEY beds fuanimsasdmaiiamaizussuuaoniumsdu Ges udiwemsiiads
msqwasa‘i’ﬁwé”qlmﬂﬂLwﬂﬁagaﬂnmswaqENG‘fmilﬁam‘;ﬂﬁgﬂszuuamﬁumsﬁu (Usd.)

(©) dnuisde Use. 7 Use.885. doom /b asiui be fUINaL weds o9
gennemadiinnuanznssumsiaysinmsuasnsms 3ae maillawetayainmssasasdmaiiia
msujsuszuuantiumstu

() druvniladadinuraniguuas i U5 000c (35 @) /mbade 89TUN W
ANAN bl ﬁqﬂizmuﬂisumiaqﬁm'ivﬁamiﬂﬁgﬂsxuuamﬁumsﬁu Sa9 Wilawedayainims
MUAIHINSYBIAULNIINMTILINE ﬂﬁlﬂ(ﬂLNEI‘ZI’m;IJa‘liTJﬂ']i“’IIﬂiIVLEijL?‘;E]uvl,"ll

(@) dunieds Usq. mu*ﬁ'q@ A Us8.0N. cuce/ wedl 83U o SUNAN
el NUTETIUANLNTINAITLBYIUNITUBITIBNS 309 mMslaadayaznasmumItiaie
AaiznssuMAtassmaliawetayatngs Taslifideuly

© aueNITNMTIHIREM U auedayadI@I s UATHNILEzM IAaITRIUsEINa
Usznauee wieds Fuiaun (Judssomunssums wensad @Sasu neanan nussiassd e
iwus Waneans wazwnsavsy Soulndes Wunssums Flumsussguansnssumaiiiaiiinds
anosalFesil wegs Aviiadt Ussmunssumsldeamissguuasiineusd adasm shnihi
Usssiluiiseom



lo

L% L4 [ 4 Y I U = Y U N a
GLILTAREATRR anazaassnnauan duenuau Usd. Jelaliviisdasaanuiusanly

1
?
e Kl U

o

G
ms@awedyannnuisnlnadunumad uiusin Tnadusnumadaliuean doiu lu
malaadaina1 Usa. Flammuadeulyunadsenms wisldunanssdim 3eeNd
wazwglssaed Basouigns duduguadayednmsdindnufiaon dedawn
“AENIINMNITDYALNIINTVBINIMT” laeniindaalszs1unIsums (AMNANINAT)
mnadad) laduduasudeld vsa. Wawmedoyainasloglifidouls wamntdy Usa.
(leaudnaznssuns Usd.) Tgansanludesiiudy iuh “anznssuamsidassns
Wawedayadnarss” ludsnnalumsmu Usa. *ﬁ%ﬁmumL'ﬁzaulﬂun"ﬁﬁjmwﬂﬁ'aaga
imasanan laa Usd. iuh miﬁmuﬂLﬁaulﬂumsﬁJmwﬂﬁauaﬂnmiﬂaqﬂia. Ty

1ualagaauaIBNHEIIEMNNINT o (o) WNNWIENBU ALY AU TUBNTTNT
W.F. WEco

dunauauznssunITngeini lasuisasasnanuaiuas ladusaclv
AMENITNNINARAN (AN B) WATON

Tunsinsanzasnaznssumsngudm (aaei o) ladygununieny
A A k4 ] &’ 4 < a v " Y a ARl a
AeIT89NTINFULTBLN39 lawn fdunu Usd. (Wnd9 o szuss §eweensnig
Usd. weniad 1Whduns niSnwnguane unanasdyen @37aan NUInwnguane

o a a a v U a ¢ % v o

UNEMWIIA Jumiaseiads Wvthi Usd. weznedseing o laen @i Use.)

vV

HUnUaINIUAMENIINNITYBYALIIFITUBITIENIT (uw%’waq lTana@sing
HENeMIINNUANENITNNITYBYAUIFITVBINBNNT Uazs.0.gn5 wisseel N
Usendniug ») wasunudiinnuldanssnsnmsnas (NeusIs 20910500 LATHINT
& waz WBUNea UuUsznad 16ns) wazl@dvatonasiindnT n Use. wazdninnu

ﬂmzﬂiiumsﬁ'm&aﬂnmwaﬁmmi (83.)

o Lanaﬁtﬁmﬁuﬁﬁwﬁﬁywm Usa. laun
() CONFIDENTIALITY AGREEMENT a33ufl oo U0 weEeo
(©) FRA. ARO bewc/oxee aviuil oc SUNAN beco (MFaudinans

() SHARING AGREEMENT aﬁuﬁ ol HNTIAN bERL

( @ ) CONTRACT OF SALE FOR FRA SALE NUMBER FRA o o -BL
TRANCHES BL o, BL o, BL w9 & BL bW aﬁuﬁ' ol NN LEEWL

Lanm‘sl,ﬁuLauﬁﬁnﬁzywmﬁwﬁfmmﬂmznsaumsiiayminmswmsmmi 1éun

(o) nilsdagnosaiuasunnssdin T80 wosneUszaad (Baauignd

(©) MNenumslssgnamsnssumMAItRemslawmedayainmasmnuasygiuas
mandsrasszing afii @/veds Tuws 7l be QUAIWUS beaw uazaTl ¢/ vec Tuns 7l o

JUAN LERw



o o v a & o ' v

ANENIINMINRIM (Aaizi ©) laRTaniEasananud eadglany
| & = < v X
WunwasEauazianuiuasaa luil

(n) anuiluanyaases

4 < a A v A i Y o W

NNFanaasenunngemanieda Usd. nealvdinnuamznssuns

ngemwnsanlymdanguaig dsznaunuanaisdsznaunisvarsand Usa. uas

9 04 kA4

HnNUANLNIINNTTBYALNITNTVBINTNS (323.) 893N wazdamaazenuleaIns

De

4

Fuaswasgunuy Usa. wasuny s, anvaguanumusaula Gadaluil
0. MIaiiumszes Usd.
Tumsdnfiumslssyadimineduiogsisrasaotiumsduiignia
fansasausnluiuil o¢ Sumen vedo® Usngh Tunsdivasusin Tnaduaumad

(o) wiladadasdsunannelssaed Badauiand datssmunssumatayednas
289512M3 036l Usd. Liufieudiiase aeluil o NQUIBY wecl wazasiudl oo nsngIAN
wEds IV b AU

< UnngmaanasiildSuiinduann Usa. auwiiade Usa. saudige 7 Usa. .
omod/wedn aviuil o Huan becn Imalé’a%ma%umau’lumsﬁwLﬁum'if\‘hwﬁ"mam%'aqiﬁﬁmm
amtumsduiignilanamsluafeiicsil

(6) Juft ¢ futnoy weeo Usd. 1ﬁﬂizﬂ1ﬂﬁwwmﬂﬁuﬁ}aqsﬁa (*‘?;m:'l,mu Usa. la
Fuaaiimdnd mahviheduiagsialduteaniiu v a5 wezaSilifiuafusn Imshmhedude
10U ce ngu uesai b Usa. lasaldinstssyaluiuil oo funan wed)

(0) Sufl o fugey veco Usd. lduaniedasumamsmhadunind gy

(o) Tuil wo fugay wedo Usd. wauniuiludayamshmeluguddsonlviud
gauladhiandssyalaadiseamassniiend nin woo,0oo 1M

V&%

(@) Tuil o aaNAN eco Usa. Warsaiudayaligiichumsiinsanauanituas

u
[

15ems33nHENTIUIU 00,000 VINMUEY nFENWdayaluiauiudays wiannunadulszny
anudemelumslivisaiuiayednim 0o,000,000 UM

(@) Fuil @ woeAmeu wedo Usa. Ussmautnguiuiagsiaiithaandvihe

() Jui o¢ WgFAIMoY weco Usd. Ussmaluntsdafinsedy Bas mshmie
fuiagsiawfannedognuiliasihaansmbe iedalamaligifmdasminsodadumasimine
18

(o) Juil 0@ Funan wedo Jinlszyaldiunasssyade Usa. wisameduiad
msﬂs:gamuﬁ' Usd. Mvua

(&) Suil o5 SunAN weeo Usd. ﬂszmﬂmamsﬂsza&aLﬁmﬁuﬂmmsa‘hmhﬂ
ulifegsfia

() Fufl o FuNAN wedo Usa. Fumssndesasnmfuidninssys Toad
Ussyaaninsadaninsiunmiazya vialdlassahautalunamlsld msnsndnanasdiiums
Wwnnenguaudeiigussyatauenmmainai Usa. fvuald (Benchmark) Zslailduszmelig
dhdssyanu Tas Usa. azdendauananlunguduidadnannnnemiasnlihdammsed
WUaTIMeALIL



e Usa. ﬂi:mﬂmamiﬂszqﬂaLﬁm&'uwaqmsﬁmﬁmauL%aﬁqsﬁﬂu"i’uﬁ ob SUNAN
weco ud Usa. lddmiumsnsnsudussyanunaim Inadunumads Tuiuil ow
Sunan weeo® el Usa. Iﬁ%hwamaw,mumﬂn’lsﬂszgaLﬁugﬁu ToggUszyaaanse
FenflaziinmaiszyaniaaslilaseaauteTunals (Profit Sharing) flé Tuduil
o SuNAN bece Fuiluszarnaniismilviundinnmansniudidnussye Usa. 16
uWoMKAMIUSTENAMENTINMNS USH. (3aaWamMsRIN T Use. Audussys uazunad
11 Usa. snsasvheduidaliuduiem Tnadunumads Tdhuau  ndu’ o

Taseasuustdunamls (Profit Sharing)” aasaaulauds® usen lnaduuugiags nsu

(00) Uil o SUNAN WEde Usd. woaswamsUssruAnznTINMS Usd. Feseyh
Tumstasn Usa. mm'mmimLﬁ'mwmﬂisgaﬁmﬁ'avlﬁmqmju wasiiguauau @ ngu leunngu
BL ow-ol fismiheliud usem Tnadunumed (1ade) uwud sive malassademsutaTuns
ls (Profit Sharing)

(00) Jufl ol ¥nTAN werw Usd. avwly “fymw%awﬂﬂﬁut%aqiﬁaﬁ'ur{jﬁu:m‘s
Uszyannane

¢ gunu Usa. %Lmviaﬂmsnssumiﬂqwﬁmﬁqmqma‘ﬁ Usd. AMsasNuUTEN
Tnadunumada 11 iflasnnduidondu BL ow-wl fusinlnadunumads susmassyatiudl
ﬂamLﬁuéiumﬁ'wqqu,ax'swm‘*?iﬁuznﬁﬂixgadhndﬁmwﬁ Usd. lamuual3 (Benchmark) aghauin
ez Tnadusumad %uzmiﬂszgaﬁv'uﬁﬂLﬂué’m‘smmﬁmﬂsxmm%aﬂax Wwo YBNYDARUGY
AIFaIEUERNgNT ox - TasdmIuduEand BL o ifiiniintszyang 0 918 fo v3Hm
Tnadunuziads AU Morgan Stanley Real Estate Fund 111, Inc. dmﬁut%"aﬂfoju BL bo-ll 14 il
U3 Inaduaumad Wugiauanadssyaiiissneden

° mmaﬂmiaqﬂwamif&ﬂmhﬂauL%aqiﬁmtazmsﬂizgaﬁuw%'wET Tagniu
aszvaumsuanandunsdifiey 1uﬂ15ﬂsz:ﬂa§uﬁaqsﬁaﬂ%ﬁ o Juil 0@ SuNAN vedo Fuida
Hrunudngu dananldun

®) ﬁmgamjuﬁ o NEDARUAUMAN LE,&90,0&0,005 1N AaU3pEa: b.'e
YNHDARUAUANANIIN

w) ﬁm%'anejnﬁ wo HEDARUAUAIAN b, me & dbd,coe VN Antudasas
0.0 YDIHDARUAUAIANTIN

m) ﬁuﬁ%anejw?; wo HEDARUAUAIAN WE,0me, D, cmd 1N Aalusaaa: w.eo
YHDARUAUAIANTIN

@) Fuidanguil b HoeaduduAIEN Lo, 0es,.ece abd 1IN Andiudasa:
0.Ee’ YNHDARUAUANANTIN

uyameaniuiuasiani ¢ ngu Huiuni eoe,o¢mvoc,mom 1M Biia
Wusandnlszanudasa: mo 21998ARUAUAIANTINNIUIU M0e,0&D,005, 0 UIN

o ém%’uﬁ%ﬂﬁﬁ'a‘[mﬂﬁ"ﬂﬂwaq Usd. °lumsﬂiza%|aLl,azv‘hé'iyiyﬁamﬂﬁuw%'wﬁ N
UsnngemuenasIsuidee Usa. ‘IumsﬂimﬂaLLaxﬁwé'numun%amtlauw%'wﬁ%uﬂmanmmuuﬁm
wiivda Usd. i Usa.nn. omob/weee aviuil b Suan veen Unngiisdjialeemldues
Bmslumsduiiumasudmiunsdimshmhedudegsiasswin Usa. fu uiem Tnaduaumads



&

s Tnadunumad Wudauzaslssyedudondy BL ow-bl uazdaanluiud
ol NNTIAN wecb Usd. laasuinludyardesatu fe duawvsdunadsslond
(Sharing Agreement) fuu3®m Thai Capital L.L.C. (Fafluussnirfafisanaguaia
ngwuauay Cayman Islands loafiu3un lnadunuziad uazu3¥n GE Capital
(Thailand) S0 [Wugdaiusalna)) atunile uazdandame (Contract of Sale) fu
NeanuIIx Bangkok Capital Fund (é‘z’!mLﬂuﬂammmﬁﬁﬂﬁgﬁmuﬂgwmﬂm Tagdusem
Thai Capital L.L.C {lugdamheamuiiissnaden) Snatunil
NnmMsediunsues Use. denaninedu 1aidaniazu (u1anssain
Wusna vnthnasussansmanidedefindlnalnad uaselszasd (Basauignd
Us3NEMUIMInNdaNnwUssmndgsna) dnileda Sevwalv Usa. Wawedaya
Fyan sz Usa. fuusem Tnadusumads 39 Usa.” (aswewuad wuindms) ¢
ﬁmsmﬁﬁawaé’ménuﬁaﬁﬁwﬁ"ﬂﬂL?JﬂLwﬂé’ftyiywé'qnénLLazlé'LL%ﬂﬁ’@wamm@@ wiau
mlimanahdyandnanduiaanasiifsdasfunausslaninegsa (Commercial
Deal) fiffUszyatuanatssleniiiadunnnatszys uazldfidouladmvualiludyon
Tigdyandassnnduaniluenuay
. msgnssaimdlidawmedayanamsuas Usa.
iiowenssdin wazneUszaeda leSunnumawas Usa.(laswne
uuad uindns) udr F9lF1Fansanssal*® mdewas Usa. dandnda anznssums

Fayar12819289918M15” FeAazNIINNITTaYaREVaINTMIsldNauIgTA

an3udsmslumshdyanuiadunarls(Sharing Agreement ) #elsisimsin l1Flumsidyande
neFunindnsditu dmumansndunaiy Usa. mansaesnliinaisnaly » nguduide
A9 NaX BL oo (82ARUMAN 0,0wd,cod,0wm UM The Pavillion Fund L.L.C (@8 uassus
msﬂszga‘lu5@51ﬂ33m1m§a8a3 &) Warngu BL e (ﬂamﬁmﬁlamﬁw 90,809, Wme,Dmm UIN
U3HM V Conglomerate tauanmuazguzmslszyalusaniszainaiosas wo)

¢ Unngauntiade Usa. i FRA. ARO beoe/oxae a9iufl o0& SUMAN bedo

« yilvderaanenssdim F3eena aeiuil be uNTIAN begw B9¥NEMILAIEMS
Usd. wazvidawannaszand L?}ﬂ%’@luﬁqwé arTuil b NNTIAN e BuanEms Usd.

o Umnganumduaseasguny Usa. 1 wewued wuindms Snmmsludumis
wensms WufinsandeelasildiausiFasdannznsaums Usa. wasiufimdludawmedoya
Tundainanungasns

o guniiadonaunas Usa. 7l Usd. 905, ocm/bedl aaiuil o NUMNUS bew
founanssdim 33eene uazil Usd. 905, mce/ el aaTuil o NUATUS wedl Bunslszad 1o
Sonidqns

o yifsderonnelazasd 1BATaLAGNE asTuil ¢ pumRuS weds Sefdnnems
ANINNUANENIINMITBYSUITNTYBINIMT warniaFaraaunnssain 58:0a aviuil o NUMWUS
vl NUTEIUNTINMTTBYITNIANTYNTIBNS



“anznssumadaiamstawedayainamsmuiasegiauaznmsaaseasdssma” Wug
Wasan

AnznIsNMIIdadensiawedayaniase® ladssguiaiarsan

- B [V o A o oy
ansInlaesil WaTuil be NNAWUS becl wasiui o ey becs lasliguny Usa.
NFLRLazNENMINNEITaRNYsEneUuM INNTANTBIANENTTNMNTIREN T ALNE
o ' < Yy v v ' =t a ¢
doyaznanss wagdanuldd gunu Usa. laguash Usa. (leswnenuainuindgns
SnwmsludunisendmseDinsaniiui msdlawedayan Sharing Agreement 2z
HansenuaansUuszyanivdaly essndgussyadnudna Sharing Agreement
Yy & 1 a @ . ' Y v = > ¢

udiuhdunindlahazasndesesnu Usa. ld dussyanarnldnagnsilumsdssya

[

& 1 [ [~ = 1 a (a‘ o [] & [~ a [ 4 'y
asagall waz Usd. 89iiudnid sunswan Usq. smiheuudusunswduasaovu

[ [

miﬁuﬁgﬂﬂﬂﬁmmﬁqﬁalﬁfiw Usd. dyanaenanunusntumsGuainan daigiue
Huansuuazihliduandemedunindiduduansewiensudieiy Fuandindnie
liladayadnasvasnmns®™

Tumsfinsan anznssumsidadanisilawedayadnms tiuh e
iifivssfuiidaditans o Yisidu fo (o) dayaimmsmuiidanssafawaiuwiudoya
dnasuasssmavialal (o) dayadnya Sharing Agreement 7 Usa. iud Ty
FaanasfiAendasfuisslaminegsda (Commercial Deal) uazdidaulalwinuiy

[ va ¥

anuaunuludeyanidl “anvar” muunigaifanes o (5)°° winssiyaadaya

oo Iﬂsm@t%qaisnﬁ (@), 290

od ﬂswﬂgmuﬁw%umwm Usa. Tumanumsssgnanznssumsiiademsiawe
FoyatnmImuLasegia uasmIndslsng asii «/bedls Tunsh be NNMWUES Ll ua
A%f @/ e 51.1‘1@517‘; o AN WEw

¢ Y51ngaunenumsussgnanenssumsItaiemsilawmedayanniaseny
\ATEgRILAEMIAAIaTHNg AT @/eEcl TuwsT o FnaN s

® NN o& i”laEa*‘zinﬂn‘swmiwmiﬁﬁﬁnwmzaéwwquaehﬂﬂéfwialﬂﬁ Mgy
2a95gvdamihiizesigonaiimdeiiiilawmedld Taafmiadensufianiioangransaas
whanuuessy Usdlemimosae wasUsdlemiasansuiiietassznaufiu

(o) Madlawsazaaliiaanudemedannuiuasaslszina anauduius
sewhelsena wiaanuiuaslumaasegiaviamanasuadszne

(©) miﬁJ(ﬂmezv‘iﬂﬁmiﬁ'ﬂﬁ'ﬂ%ﬂgwmﬂLéauﬂizﬁwﬁmw wialianadsamu
Joquszaadld lazifmiumsilasnd mstlasdu msunulsny mmasey msasadeu wiamss
unasianuasdayaznaaviialife

(o) enadivndamuusthmelumbenuresiglumssiiumsGemiaiacla ue
il Linadensnumadnms nenudamaase viatayadnmsihinlFlumahamuiunie
Muuzihaaluainan

(@) msillawsazdaliiinsuanedaiioviaanulasnsisunsyanaviyanala



o

PNITITVAITBMNI .6, beeo uamIali uas (o) 1anauss Usa. # Usa. Mo la
Wawedayainms i dayadandnfudoanasiifedasiunausslominegsna
(Commercial Deal) uaziidaulylisnwifuanudutiu Suislandals

SnSulssiauusn ansnssumNdadenslawmedayadnians wun
%’agaé’qnéntﬂu “YayarIaT2e9EMs” Munaninawiluuniennlumnes ¢ un
wse Bl AdayedmIeININT WA, Wedo dmTu Usuduiidas anznssums
Aadsmsdaweioyadnas ui®e dayadan Sharing Agreement fiagluana
AspuAsasEn Usa. aanandudeysiifussyafiteulalidnmliifuanudu daldh
Foyadsnaniidnuazdiu “doyadnasifiglinlaslivseasdlimensmailldaue
dafau” muiBreenen o¢ (o) wkinszstinygddaysdnnasuesnsns w.a.
wego dulszduiiny auznssumsitasemsidameiayadnms Wiuh vl
Tngjrasdotumaduiignlaianisde “nasnuianmsiuyuasWaunssuuanu
madw” idansaulasulsznaukuduiiinnnmizenlsznu Gulu madawedaya
Imssananaamssasy danazhlilsznmuldnnuiamszeasnamuainansuiy
UseTeminsIismuanam o¢ 1550wl

aelsfion laanznssumaiiassmstaweioyaeimas Tdfasan

Hamrasdyaudr® ianuiud deyavdruresdyanlu “doyainasdiu

(@) swmummwwﬁw%a%’m&aﬂﬂaaw‘séauqﬂﬂa%ﬁﬂwstﬂmmemﬂumsqﬂgﬁw%
dyanalesliannis

(v) Fayainmaasnsmsiinguinsduasasdliitloms visdayainmsitgli
wlaglivszaedlimensmanlldawesdorau

() ﬂstﬁﬁumu“?iﬁmuﬂiuwszsmﬂmsﬁm

mdilillawsdoyainmmasnanszimuaiauluegelafld uddasszyli
drehndawelaild wnzludaysdnmsUszinlavazinnzmvegle warlidahmsiisdadawe
Foyatmanssasnsmaugaiialosmwmsandivihiizasszmusidumamstiaduiinm uifue
awq‘waitﬁsiaﬂmzﬂisumﬁﬁaﬁﬂmilﬂmLwﬂiia33mh'sm5Iﬁmﬂuﬁﬁ1wuﬂluwsziwwﬁ§ynj'ag

oo 3nas @ lunszsdualai

19 19

“dayanIFITYITIFNT” NHEAINT il'ay,azinms*?’;agﬂummﬂsaumaw%a
muANguazaIMneNurassy lihandufaysimamaianfunsdifivnusesiyuledeyainms
iRenfutenyy

8% 8%

o< YnngmudifiadeaanssumANdaiemsilamedayainamsouaTegnauas
Mandenlssnd 7l A b/beds Ul be WNBY berw

o« lymsfinsanilemvesduangemeduningsznie Usa. fuusen Tnaduau
H1Ad AnznITIMIINIneMIUainedayadnIe s diuhdyanUsznauludredlammanssu da
(0) duiifuifomussdyanduduwuumnasgiuesdyan (Standard Form) deivuadedninihi



YAAa"" wariayauNEUMNUAHENUNMIUTNAITOINENKANTENUGBNIENS LUNIT
UssyaFuninduasantiunsiuasedell deu amznssumsitiadsmsidametays
2178159 39LAH AT da b/ wecw asTull be WY vecw Fiasyly Usd.
L?Jmmﬂé'fmuiyw%amaﬁuL?}aqsﬁaﬁ Usd. hivusem Tnadunumnad 1w v atiu ildas
W Tuil o SuNaN Lo LarTui ob WNTIAN Wecw Tl laganiunsdiaaluil
@ (o) Initial Purchase Price lu Contract of Sale was Sharing Agreement Tl atue
wé’qmsﬂszyjaﬂ%y’wialﬂ o U waz () Exhibit @ Tu Contract of Sale luidastlane
LﬁmmnL‘T'Ju%'aQawﬁuazﬁwmuwﬁquﬂﬂa

SinNUANENIINMITINAINTTVINTMS (§23.) LlaudemIdadess
AnenIINMIITIRETIaenaN A Usa. nnumumisdadninnuanznssumsdayeings
YBINBMT 71 UT 0Me0/EEE AU b BN bER

0. MmImiumsudnndifidiiaseretnmenssnmsidasemsdame
oYU U

wasnndi Usa. Tdsunnudifaseesaaznssumsitasemsidawe

FoyadMa 9 uad Usd. ladinisde® a9iui oo wouman wecw lWiwien lnag

T
=

Poagdayan; (w) sy Schedule Fudunsazdoaieniuie ﬁag_j woruIndy sanniisines
amﬁumiﬁuu@iamﬁqﬁL‘ﬂutﬁmﬁ; () dhuidly Exhibit f'z’;qmqé'm%l,ﬂuﬁagaLﬁ'mﬁuwﬁuaxﬁm’m
wiizsgnuiudazauunilaoniumsiu dayadananilazunngeslu Exhibit o drutayadu | audu
LUUNIOIFIUABNFY N (Standard Form); (&) daudlu Initial Purchase Price %ﬁttaﬂqmﬂwaq@,ﬁ'w
Uszyanning; waz (&) gauiiy Sharing Agreement Fufluneaziduaieiuiaanaslumsutadu
Mlamngussyaldmlsnnmausmaniiiilssaald Saduny Usa. Idduasdannenssumaidasias
lunﬁ%amﬂﬁuL%aqsﬁaiuﬁwuaqLﬁmﬁué’qm%ﬁ Sharing Agreement agign watiiamuasdannag
fenfu Sharing Agreement aaFsuudaslunnida (UnngaudmItane i nenITNMTIUIRLNS
WawedayaimasmuATEgNILezMIAaeIlsEne i 0. b/ becl 39TUN be WEBY LEd)

o UnganenunslssguanenssnnNilademsilawedayagnigseny
WS HAUEMIAGILBNUTENA AT ¢/ uEaw i'uwﬁﬁ o funen wecw Hinsasd ddasw du
ﬂszﬁmﬁﬂ‘szqu ToganznssumaAdaanmslawmedayadnnmss uh dayaludiuzasdannas
wavlszlamimagafaiiiu Schedule of Commercial Credit Assets iaglu Exhibit o laiauansiliauue
dlasnnifiudiayadiuyena wazawmiu Initial Purchase Price iagflu Contract of Sale AuznTsuM3
Atasdemsdlawedayadnssiiui Lf’immﬂLﬂummaﬂmmwaqéﬂizgannsm Fautdauwme
seasfussyannnanaumslszyansedaly azdenalifudsiulumslssyamunsodasg
ANNAIINTD lumstsenan (Ability to pay) 2e95tIn5InUszaa Fa9LENHANTENUADMSLEUDNANASS
aolule uaz Sharing Agreement ARdnuwawuULieIfY Gty anznssumMsIafiuhasliomwe
il'malaﬁménmwé’qmsﬂ%yaﬂ%ﬁGialﬂmuﬁw%umwam:lmu Usd.

w0 yifsdn Usd. 7 FRA.CLO. obce/oxae a33UR om WOHMAN el



g & a a % o ' v Y g R a o .
WNULIAE Lwaﬂammﬂuaaﬂuﬂ’mﬂmwﬂwagamﬂanmmu N aNIVIEN Thai
Capital L.L.C. (lasuna Eldridge F. Gray sa9Us¢51uu3en« L?Jué'aqum) Fallu

v

adayannu Usd. ludeyan Sharing Agreement l@diviisda a9iuf wo NINMNAN LERW

U
=

84 Usa. 11 usema lldenndusaniagly Use. Dowedyanlessradodyani ¢.¢
289 Sharing Agreement @aa1niu Usd. l@iimisde™ assufl o Fumen wecw i
Uszm1unssumMstiayadnasweensns wievh v lnadunumeds Lildanudusay
el Usa. Dawedyan uazlse. lazamn3anuanznITNMITaYeINIETUBITBNTN

°

o Usd. Wawmedayalumumidadsuesauznssumaitanemstlawedayatngs,

TosdildSuanuBugannnddyauay mniaanudemeavsagnilasndud flavzdu

fSufiesauluanadameiiansasiingu
AMENTINNTLBYALNIINTVBINIMILenTeFe ** 289UsE5IUNTINMS

foyaimasuesnms (Aundegian) asiuil ob Famen veaw Tdudmauluds

U5a.° 1 agnssumsteyarnmsasnamsldinsanGasuduazldindla Usa.

v Tysendnedl Use. finilsdezeanudusannnuitm Tnadunumads lumsidlawe
dayadayey) Sharing Agreement Y welszaed Lﬁﬂ%'mu"?qwé Tefindadeasiui o Qe becwL
faadeude avs. nadiil Usa. liufidemumitadeuesansnssumaidadamaliowmedayadnase
av5. Sedauantasiilud Usa. wazldSuudenn Use. muniieda Usa. 7 Usd. d85. buec/ wecs
aviuil oe figuisy we 1 Usa. limmnsadiawedayadananlaslildFuamnudugannngdoan
1§ Usd. Sedavimisdavarnuiusannnusinlnadununed foumsdlows e laildnadym
megunguanglumeanas win Use. lasuanadugannnuisnasnannuds azsudmiiumsilawme
Fuaiuil Fedemnwnalsvaed Lﬁﬂ%@lu"iq‘né Tginladedeasounatuil v asiudl oo nsngax
el NUTEBIUNTINNMTTIYUNIATVNTIIMT (ANNANFENOT) AGHD) iaenn Usa. dalai
ganUaLneduan Sharing Agreement mad3tiaszzasnnenssuMNTIReMsawmedayainIas

b0 11}9¥u0IUSHN Thai Capital L.L.C. asuulaauia Eldridge F. Gray sa9Use51u
WsHnn fidaenuidany Gail

“With reference to your request, we refer to Section ¢.¢ of the Sharing Agreement
between Thai Capital L.L.C. and The Financial Sector Restructuring Authority (“FRA”) dated January

o, o @ . Under this section, the parties have agreed not to disclose the contents of the Sharing

Agreement to any outside party except in the event that they are required to do so by law, or to
advisors or auditors who have agreed to keep such information confidential. . . . Therefore, we
respectfully confirm that any parties not bound to the Sharing Agreement should not be privy to the
terms of the Sharing Agreement or any | mformatlon governed by the foregomg provisions. .

o< ylada Usa. mumm i U59. Ny, mob/weds aviudl b Famaw ol

v pifaFadiinneniguues i us cooc (89¢) /emadm aviuil ob Famaw
WEw

» @rinnudaadiinuenizuues lagwenee gunsiis sevdaadinn
weniguuasuisansmsunuudadinnensgaued lainideuds Use. Snatuniamuniede
U3 0000/danws aviull be FmaN besw Tasudeh mud Usd. samdafmfumsuiiamud

FasevaeamznsINM A TRLIUY AnznssuNMsTayadImsrasEmsianumudaseulid Usa.



®0

Wawedayainmsmudifaderasnuznssumidadsmsdamedoyadnasaild
Fadeliudy wasmniiaanadamensagnilesadudy Usd. asllugsuiiazauluans
Fewmeiiaiulesase Tasdmihigafianhimadidesslidassuioseudums
Wz Ml mManas ¢ wiwsznrdygdanuiuiemeazfiazeaiming ..
wEme

il Usa. TéSuudandnasnniznssumstiayadnasmesnsmsud Usa.
I¢3aUszguanznssnnms Usa. 2udn v a31 luiuil ow Famay wecw wazriuil
nugnau wecw laglunsUssguanenssnnis Usa. A3ausn Watuil oo Bemay
weel Unngi®™ anznssums Usa. biiugeuli Usa. Wawedayamumidaiaves
AuNIsNMNTIRENslanetayeinesd ezl Use. Juihefiodyanuas
dossuiiarauluanudemsiinesulasnss Guudenenssumsteyainmszasnams
viayanalaasdudiuiesauluanudemeiiiaduviadimdseasmald Usa. daue
foyoald warldli Usa. fimisdeudelilssmunssumsdayaimassnamsnnuida
Juil wo Famnan wecw uazdnanlumslssuansnssums Usd. assilaas datuil
AUENEY bec aaensanms Usd. ladudund ™ (Liviuraulv Use. Wawedayainnegs

Taglmanazaamsbidawedayadnashi « Yssms™ @e (o) dayadnan Usa. 1a

UssanuluiFasillinelszad Laﬂ%'mu'iqw'ﬁg N aile msUfiaaudiiadsusianznssums
e Wunihiinungrinssesdmihiiuesmbenurasis wnflenudesmeiiotu gdawe
%’agaﬁy'usianlé’%’umwuﬁummmuﬂgwmﬂﬁtﬁ'mﬁmagjué’a

vo e ¢ wihenueesigdasiuiadeidamealunauisanfiofiihwihiiveseu
Ténszvhlumsufianihi Tuﬂsﬁﬁglﬁﬂmﬂawﬂmwﬁmmuﬂm%’gé’ménleﬁmﬂmq waazWa
dwihitlildghmsasfiadennidimihiigddlddtambsnurassguidlalidehnsznsemsads
Humbesnuuessiidesiuiananssanii

o< Ysingenamitiade Usa. 7 Usd. we. ocon/bedls ariuil bo Fmen beew

o Yinganuniiade Use. i Usd. @5, mobe/becl aaiuil om AUy weds

@o melwaﬁ Usa. Lidawedayaniudidade ﬂimgmmwﬂﬁaﬁ Usd. das.
mloe/oedle MU om AUEBU e fail

0. Mmstllawmadyauisdunails (Sharing Agreement) Y Usa. 18 @awmelsiud
el vieyanantduldideegud Taedsufliadu Usa. asaguioyaludyanldunidmil wn
dwiidasmsdnmndyanluneazidaaianansanseile Taguavzdasasnnlumiidasnmanuay
(Confidentiality Agreement) ¢ia U5d. il Lﬁmmﬂﬁ'ayaé’mdn Usd. 1@7%'1Jmimﬂﬁ|§;au1wgnﬁui1
Usa. alid@awmelvudditlidduldds Guuderldfuanuiusesanngdan

w. dyand Usa. lamB3suussnTnaduny ned (ade) Muuud $1i0 idayama
156N flg{msmiﬁwmm’i%nwﬁﬁwﬁﬁm%’mﬁwm@'ﬂszyaasiwamﬁm Faiianvazduanudums
Msmuazmslsenaugsna mﬂﬁmiLTJ@mezﬁﬂﬁ@:wziwmmaﬁﬂﬁtﬂ%‘aﬂumsﬂssgaﬂ%y’qm'a 7 Tt
Tutszmauazinaszng sarnliviminsonldduanudemsuazdadumelumsies Usa.
Niedwanla



[oJo]

]
[ v

SumnlosiiGaulugnwud Usa. aslidawmeliunginlafidiulads Guudazlasuany

u
1
=

gusanINgdya) (B9 Usd. szyd Aausum lnadunumads) (o) Fwani Usalehl3
fuvsEnlnaduaumads fdayanemsd Tgasmasunaismebssuiiudwio
Uszyandazidan Riidnvaziu “@nudumensé” (o) msiinuznssumsioya
112815289578M3HNA 1% Usa. Wawmedyanasnanwrudumsteeuly Use. das
UFRRalunndya 7 Usa. v‘iﬂ%ﬁ'u@'%aw%’ws‘faumﬂ Usd. uar (&) Usd. azao
seinssTadned fussyanaiauiaundaflacias Usa. Iduuiu demgua ¢ Usemsil
AnznIINMs Usd. Juiui msllawedayainasasnanananiviaanudameun

v <

Adya waziud msi Usa. deladammnsaljudoneanuiveetanznssunsdoya
52099857 iasnngduan lidusanliilaws Jawasuanaisdauiulyas

a @ P | = v mo =2 1 Y Y oA
NAAusSINUaIE T « Huian veew luds ™ Zedan Usd. laude™ ud
AMENIINNT Usd. aananludsesIunssumstayanianszednsmsngu Waiui oo

AULNBY BERWL DNATINTY

. Mafiauenssumsdayadnmszasnsmsiindld Uss. Wawsdyandendn
Tunglifidulddauwss Lildduanuduraunngdyantiu ohiudumsteduld Usa. desfidae
Tuandayayn (Sharing Agreement uas Confidentiality Agreement) 7t Usd. ﬁﬂ%’f‘i’ummanwup@"%a
nSwdFuan Usd. was Usa. uhmsimbenumadsuiiaaalunndyanilamlsumaenyy
Hudeitliftenssiagnds Guuasguadivinadulslesidamonsas waznsi Use. Uidake
ﬁ'ﬂgigwéi'qnzinuaﬂmﬂ%&imaﬂiwwiammL%ﬁ'uwm@'mnuﬁﬁda Usd. ua? Usd. 69913609
%’UﬁﬂﬁaﬂummLﬁ'ﬂmwia@:é’ngnpgmhiﬂﬁﬂ'amu%a@nﬁuﬁﬁa'iuiiué'tyzyw waznsalii lioavaly
nsznTNmMsasesuiiagaumunssnsiyddanuiuioneazifinzaadiniii w.a. veow 1¢
L‘f‘laqmﬂngwmaé’fﬁna'nﬁlﬁmauﬂquﬁqﬂsiﬁﬁwﬁ'smmﬂm%’ghjﬂﬁﬁammﬁ'ﬁymw

e. Usd. Wusgisnuiaazdasdfidarungrminsuazufnmesguuaslosnease ue
athalsiiony Tlumsufdanhiives Usa. Usd.azaasszinss NaemaensugUssyanindaues
Usa. AldFurnuduasasmusssssuyniinziaaiou facdes Usa. wiamhanulauasigiinsnihvia
sz fumsnsshiides fuamaungruinenseiidasiufioveulumsufianhionunguanalduiy

o0 Ysngananiadadinneniguuas i us omee/evon aviufl be ANMWUS
weEQo Gail

“@. maniianuressyuitle ddgmadassalumsujidarnanuiivass
ANENTINNNITBYAINIINTUITYNMS nIamMsiianunnianudhinNuamenITINMTaYaZ I
515mM3 wazmaljuidmnaidadsresamsnssumaidaiamsiawedayanamsazens 9 wials
ansaduiiunmslamelumvuanaldudenaualidiinnuanznssumsiayainasesnsms
Sinnuldadiinunaniguuainnulesd mnﬂsmgiu%’mﬁwﬁwm%’g;ﬂm Tiugudemuanuiu
PIAALNIINMITaYaINIINIMvIe ldlienunaiiadudinnuaaznssumstoyanms
229918M3 Vs iUJuamudiladsrasnaeznssumsitadematowedayaznasseen q Tagls
ﬁmqwaﬁaums Tiginuligmemifiumsinsanaslnemainennns

" 1111980 Usd. N U5d. d95. owe/LERw aIUN om NULNYY WERW



olo

Twaidennulszaunssumstayaznansaassms lade ndnmsusega
AMENIINMTYBYAUNIETVBITMINBNN TGN (1B IUN oo MUY b 79

s Ya ad o 4 o a a 4 1 o Aana qJ
AnzNIINNSY Aladndiuduli Usa. duliumsidawmedayaimamsmudiiane lag
Tdadumhinanungranasaudnuiniuasmienuresisnazaesl s wasmniienu
W@emaiadudmihiglawmedayadanldsuanuduasasnunguingagua) uaziiu
' a o a1 a Y Ay & A v o Yy
NMINeUeNIINNMT Usd. mmluL‘dmwtmagamumqwammmu dalanduanurhily
Tiufudemuanifiads  wazdaan Uszsunssumss ladnilade™ udswdaenannl Usa.
NIUNDIUN o0& NUENIU LERL

‘ﬂl Yo v = 4 1 vV YA

Wa Usd. losuudawdaaenssumsdayarmnarsaasnsmsudd Use. lad

a v I ~ 2 o o

mMsUszguanznssums dsd. (Wesusd danaeu Wudszarundszyn) Waiuin oo
AMUENEU bECWL WALIUN bm NUINEY LERL 5IN b A9 lagamznssuMS Usd. ladud
W Ysa. ianusdialumsiawmedayadinan™ lagazilawe Initial Purchase Price
lu Contract of Sale waz Sharing Agreement Ltazqﬂmﬂmwﬂ%ayjﬂuéau Exhibit ¢ lu
Contract of Sale 141 lag Usd. laa1ded1u19@I831057 wo 255nHY ()™ wiis
Wz U GTNaIIINIVBINIMS W.A. wezo MvuaRaulaly “msldtoys” ungn
lasumsilamedaye

Raulai Usa. fmue da (o)Usd. ayanalimmzunenssdim wasus
Uszands wihnudngdays (0)uNnssain wazalssaed azdasasnnludyan
Snwanuaunaungdays (o)ynnamigasasdandigdayamalunm o Wautiuue

MUNASUMNFUNIN §25. UazA=ABILAIL Usd. nuaNvthlidaen o Tunaun

o0 yifidaAnzNIINMITYAINNTIBINIMS MUAIgR 7l UT oneo/once aTuil
o fumsy wecw uaswiantutulszaunssumsdoyaimmmasnims (auvdegia) 16d
wiadednatunil 7 us omeo/ence aviuil 0@ AuBEY Leds B9 STNUATNINMINTENTNMIAGS
wI L udaainuenIsuNsTayadITsYaINIMInINa wasealinsznsnmaaasmiiumsli
Usd. Uuiaenunguaneinensdayadniansuaensms

o< Unngenuniiade Usa. 7l U.905. coow/becl asiufl be fumey becs o
HENEMINUNNUANENTINNTTDNALNITNTVBNTIYNT

¢ 369 wo Mitlawmedayainmslawdazininadesdinnusuiemangrinele
Taahihmihiasiglidesiuiamniiumsnssilasgasalunsdidadaluil

(o) Fayarmasnunen oe fidwihilmessglddiiumslasgndasmusuiay
MNNIAT 9D

(©) FBYAINFITNNINGT o0& 51Lﬁmﬁwﬁﬂaﬁﬂus:é’umuﬁﬁmum‘lungnssvmq
ﬁﬁWgﬂﬁLﬂ(ﬂLNEIL:ljJUﬂWiﬁL’JVLﬂW%aLQW1$LLﬁqﬂﬂ81ﬂLﬁaﬂiﬂﬂ‘ﬁﬁﬁ’uﬁ1ﬁ€y§iﬂﬂ’hﬁLﬁﬂ)ﬁuﬂiﬂﬂ’lfﬁ
Mo13ur WIFIM Sme quam vievsslenizuraayana uazddaiuldnssvhlasauasuig Tu
mitlaziimsmuuadandaviadaulalumslifoyainmaiumuanumnzanild

malawmedayaimnmsmanssanialidumaldmhenusasdyiunnanuiuia
munuANamnazied lunsdiaanan



e

k4

atana (@)muhenarsusatarnulutanaseanlumeuanlinlesiSle 9 Wy ms

U u

L= v R [ v v M Yo o ¥
dreenas niematufinmy Wudu GuudldSuayanaan Usa. (¢)msihdeyaly
dyanldaweazdasldsuanuiusanan Usa. nau uaz (o)mniaanudemeiy

a kA4 v Y a k4 [ YV o = 35
nnmsdawedayaludyan glaweasdantugsuiazauluanudameny waz Usa.
ladiniada”™ uwdamsmnuaReulasnanli 825, n5IU WaIuh be Ay b

Wa 829, lasuudean Usa. udr avs.ladaldiinsuszguenznssuns
Aadenslawadayadngsn” Waluhn oo aaNAN beclw lunsUssynaINil
aaznssumiadensilawedayadnes danuiui™ Jsa. hiddunadvue
P @ vy ' 9 P Saday & a
Raulaly “nslddayadnas” auues wo (v) tiavnnlunsaiifidaaazai
Wnthil Usa. muszaunimvualungnssnsnladdmaslidomedayadnasliugs o
Wuwaliguadayarnarsinanssalmdanandeanznssumsiiadamsawedaya
78157 wazdamamznssumNdaRemslawmsdayainngmsa dladamidadsli Usa.
WatnadayaznNaTud 29105 oo WNNIENIUYNATY71IE1528951INMT W.A.
weeo lauyadlidiladerssamznssumsiiademsidawedayadnasnluige
AUy AaznIsumNTademsilawedayatngs Juiuh msn Use. dvuedsuly
luguiaaenssumaidanenmsdiawedaysdnmsiisitadeldud dexdaldindums

VNN 79 Usd. ludannanssyle

= yifsda Usd. 7 Usa. 995. doom /e aviufl be fumay bes

o0 |G fimanasumlsssunssumaiidsmsillawmeiayainmsiuasugiuay
m3nasaslszmadumnelning Tuwenuus

o< pnaiurasnaiznssumiiasamsdlawedayadims ilnngmutudinues
Uszonunssumsitasamsilawsdoyadnas i us onoo/odbe 397Ul be gIAN bEw i
Neazduncil

(0) M37i Usd. §19 1091 o (o) WisnszT Ty ATayaINMTIRITENT W.A.
weEco mﬁmum’gaulﬂumn’ﬂmLwﬂﬁagaﬁnmsﬁu PaBaunnes wo () lignnadhwiniues
Sslussduiidmualungnsznsngiimdalowmsdayadnasmunsommuadaulald sudu
mmmimﬁwmﬂgwmﬂﬁ%ﬁ:uﬂimLiwwﬁwﬁwaﬁﬁlumﬂ%’@aﬁﬁaLﬂmtwﬂﬂ'agaﬂnmi ARUYRURHR
amanshinslaludauladsndn faunsagnssaidennsnssumsdiasemsliowstiayasnmsld ud
Tunsdians Usa. @mihil Usa. muszauiidmualungnssnyiisdslidawmedoyainms a4
mIgnasaluasanznssnmMdatsmsdlawmedayarnmslaididadeldidawedaysinms nsdids
Taishenuanes wo (o) #8N way

(w) ﬂmzniiumﬁﬁa}ﬁfﬂmilﬂﬂmﬂﬁagaﬂnmiﬁlﬁﬁmumﬁ‘aulﬂﬂuﬁﬁﬁaﬁ'ﬂﬁ
Usa. Wawmedoyadnms msi Usa. muuedaulalutuifisitadeudrdendaldiiiumsiiiuda
adfiase liguesnszh zldastuasumsadoulanudr 3nManes oo uhnsenuiygs
YA TVBINTNT W .A. bedo MrualiaidadsrasansnssumItademstomeadoya
imanaiiuiigadnde



0c

U
v

dan UszsIunIsnmstayadnaseaensnslainiede ™ aeiui be

AN bEEl KWINKHANITNINTUILBIANLATINAITINIRENTUALNeTDY LI
aana1 i Usa. n3u wasly Usa. drdiunsdaweadayadnngsaindiiadayes
anssumtasematawetiaysinms Tagliddaula

dla Usa. Idsuudanamsinsonzesanenssumsidassmsdawedoya
A5 aniznganms Usa. ladmsussguluiuil @ Sunen vecs Tosauznssuns
Usa. Famadiuh® GasildiTamiangminadmsumsimuadaulalumslitaya
ANTINNNINT o 1TIANT (8) U WezNBTyaAdoyadnmIEeINIMs w.a.
weeo NaMAe wlanznIINMNTREMIUawedayadnmsd aslaimitadagnasal
LA LATNINT) e 155AFDI ﬁmumiﬁﬁﬁﬁaﬁaé’qnénLﬂuﬁqﬂﬁmu wAuUNUay ol 6

asnanagldlammsludszidunansnssumsifianensdawmedayadnimsy 611

Fadeanasalnunngrane® Taadlvennalivhiy udlunsdidmihneesdy(Use.)

1
° =

MUARaU LIMNNIAT) o 155ANIN () UY ANENTINMST U, U ALATINMS
aa QJ = 4 ] 1 o aa L 4 d! d‘gll = = Y
Fasgnsdlawedaysimass ldfisunaidadsanssel Flunsdifionadisuidasleny
nsfinsuagesuuudaun G SauiNIMINEaaIYasMEns FlsaEaumsaale
o P2 v v ¥ ¥ a va v @ P aa @
Mvuadaulyligivagioyanagaudesljidarnlamenasnniiaasnssumsidads
mslawedayainasalaiditadegnssaiuad wasaauy Usa. Jladniada™ ds
lANEMIAMENIINMSNgRiNMIiamIaludangrane msmvuaRaulamuanas wo
(o) 289 Usd. uu Use. sansovhlalesraudmeangvang wielad

() mmLﬁuﬂmﬂmznﬁmﬁﬂqwﬁm (ﬂm‘z‘ﬁ D)

AMLNTINAMINGEEM (Amedt v) TdRmsandamaaseuazianguansudy
ﬂiwﬂgdﬂuﬁ‘mﬁ Usa. lédnde msfvuadeulsainanas wo () Wy Usa.
ansolalearaumeangrinawselu

AMZNIINMSNGEIN (Atieh ) RNsanual wWiudh TuGesimIeniid

Jyminasdasnarsan o Yszns Ae Jymivis lunmsidawedayadnias Use. as

o WINFAEIUNUIENTTNUNT 7 U5 000 (85 @) /modow 43Ul W RRLEY
WERL 5qﬂizmuﬂisumimﬂ"mivﬁamiﬂﬁgﬂszuuamﬁumsﬁu

< Yningmuniiade Usa. 7l Usd. nu. cuce/beds aaiuil o SuNan becw i
UseaUnNIINMSYaYaTNIEITUBIIBNS

“ 307 me¢  MiauenIsuMIITaRemMslainedayadn s sazaN 9 muany
WNEEN %ﬁﬂmz%'guum%'twiqﬁgqmu*ﬂ'mauawmﬂmzﬂsiums ﬁéwuwwﬁwﬁﬁmsmﬁﬁaﬁ'ﬂqwmdﬁwﬁ"a
Nlvdawedayadmasmnunm oc B3NN o wiamaalaisuiamAnmumumne oo uaz
mdslaiudladauulasvieaudayadnmsduyanamumnan e

18 18
@ yijsde Usd. 7l Usd. ni. moo/beem a93uil oc NNTIAN bEED



fo¥e

o ‘ﬂl 3 v Y 99 U Yo a vV L4 o
mvuatauly “msldteys” unlasumsiawmedays lagardedinamunns wo
= L | [ A a 4 P Y @ ‘2‘1 a “
1550 (0) lavsaliienle Jamnass madlawedays niludaduyandemaduie
a IS4 3 o Y o1 v 4 4 YV L o Y o

ganauaziidedyanmvualigdyan (Use.) Snwndayaliiduanudu aznseihlaiasle
3} ‘9:41 o =2 = Y < a 1 g{t-gl’ aa [ a, 4 1 av v
il Toadiladedainaasen Tunsdill eznssumaiiadenslamedayarnas ila
e ilawedyamivae waldusndsznndayaludyan sanludayalumensé
k4 1 IS4 =) 1 ‘N‘ aa e Y a ‘N‘
doyadiuynrauasidayaiienundiunamznssumNiadeiidowmes  waslaymnain
loun Jaywinernuanusuiiavesninenuressgaannudamianalaastiaanns
Wawmedyandemeduagsia (mndedyaniimuualdmhenuuesigasssnmdayall
& v o ' & o = o v Y1
Wuanuauasnan Wudyariansarilalosgndasaunguang) wnzlunsdlil
Usa.ldnandehdyadensduiegsiaiiGeiiiy “@nusunensd” waziide
SN NNWMISNNANNT VBN

Ty Usa. aransamvueRaulanisitiowmedayadniasuas
NEMILPYNFLHINAMNIINT wo 1550 (©) lenala

u g vn Usa. WFasniu auenssunsngrni(amsn 5) Wa1san
uniiun  neumidansdamesnan adunazdesiasanuntinyafnes wo Aay
T 109 wo HianusnInaadls

NN Vo UMINWIZIZTUAATINALIIFITVINTIBNIT W.A. bEco

u

% wa

-
Usenaudauniyald b 1550 lagnssanin Uayadd “msidlawedayaznamslousas
¥ Y o v a v v ] o VY v oa <
hihadasiianusuiiaraumunguanale Trdaidwihneessglddessuliomadums
nszrilaagasalunsdiavdaliil (o) dayadnasmunag o¢ dudwiniveeigla
diiumslaagndesnusslaumuinns oo (o) 1aya2IEININNNT o0& O
v v 1Y Y PR Ao VYA & <& =
[Wvihfigesss lussaumunmuualungnsznsniisnalitewadumsmluniamme
wiyanale tadsslagiduddgienimneifiulsslemianasus vIafia 99me
o o o & & v o ' A~
gunw visadsslamidurasyans wasmdiuldnszilosanasunve Tumsiiazinms
MuuatenavsaNaulylumslddeyadnmmsuumuenumanzannla” wazissadad
20907 wo Uyaldn “mslawmedayainmsmunssanis lidumglimihsnuaag
SgruneaNusuiamunguainamnazisilunsdigenan”

MU e laNnsanunUnaifzeInnng wo NIFBITIATNAULE i
TaMinenidineunnzueneNNSUReBUNWINTYBNST LazYBNWINENIUIBISgaaNN
nu Toaanas wo 153anils Wunsiyaanldenuduasasundimihiyessgilanssn

a a 1% ' ¢ P P
nslaagasauaznisilawedayainngsvasssmstuldulimutsulafisivue

nN81IAD 51m‘5§ﬂﬁﬁmmﬂ"ﬂmﬂa°zinmsﬁ'ulé’ﬁuﬁumi‘[mﬂgnéfmmmuﬁﬂu NN

“@ 107 oo LiaiinennFaulumajudhdeyadnassesramsastowms
aayanalalaviali melddauluriule wazanmsiidsnnilislvalimhenueesdzhuuaisms

ANATDITANEIMIMNITHY N9 MusilsuNiadeSFUUASMNUATIMEM TN ANNTUYBINNTIFMS



o)

fvue Blusnas wo 1550488 (o) wiaomsaamsiilawmeuudulumuEaulen
Muual3luanes wo 23301l (W) Fulumslawedayatnaszasnuinnluszaui

J
[

Mnualungnsznsn® Wivthivessgilafismaliildewmedayainasaesnsnmsany
o sl v wa & v v o v o L 8 Y v oa &
nannaeinUal® 13 luanes wo 1530nile Wvihnuesigasnannlifassudadunms

o
¥ v

g wansil ownnnsllawesraaiininniulenaliiieanusuiinveessgau

NWNY MNENUEBITINILTUGSUR MNNeT) o 133AFRY Usznauduines ¢

(bl

UNWIEFURANNTURAN BTN W6, WEne
AMEZNTINNINOBHN (ABE? B) U 812 IMINNYeess luns
° Y o W o A " v v . Y v
Mvuadannansacaulaly “mslddayadnms” amenuminzan manvyaalily
W0 wo 2550%iN () Wuiesshnam ldrudanusinaseainuinnvessgluns
Ao Y ag Ya & i I o
figndfllrlamamunen o 1950ni laguan o 153anilaziilunsdinnguans
Uy
18 L9

% £

Uyl

o

Vo liiwihnzassgiannaeendmaaiilvdawedayaluvnnsannmsiawearn
Aiaenuidame  warlumenaunuanas wo 153a%i () Aazdlunsdinnguune
aq v v v v oo o Y qYa v 9 VY v oa &

alidhmihnizessgiisnasen “maviidawmedays” lalaabidasSuiiaduns
UG ALY NAVBUNNTNNBITFMNINAT wo 153a%TN () FelldTduuntnald

nlauananihenuzassglumsnazldujuaamudmitansasamenssumsiiangms

“ eamInerasd ™ “@mihiizasis” madidmualilenes wo 153auil (0)
Igiimstydaliluimualasngniznsn fdemldiimseanngnsens atufl @ (w.6. veew)
Lﬁlmﬁ'um'iﬁmumzéfuLﬁwwﬁwﬁwaﬁgﬁﬁéwma"lumsﬁ"ﬂﬁ’tﬂmLwﬂﬁagaﬁnmimummw o¢

w Tﬂmgl,%qassaﬁ (we), 119Gy

@ Iﬂsm@tﬁqasinﬁ (b)), Nau (Milkdadinnulaadiinnansguues Wt us
0006/Dnwb 31IUN be FNAN wecw 51 U5d.)

« Yaggunssumsdayaimasuasnsms (aamdegwan=) l@dinisde 7 us
000d (33 &)/lanebm aTUfl ob FMNAN becs wiwdrainmsnssumatayai MBS B
Usa. 1 <1 Usa. dawmedayaimarsmudiiangainan maieanudameaniagnilaanduad
Usd. L‘ﬂu@'%uﬁmﬁau‘lummLﬁﬂmﬂﬁlﬁm%u‘[ﬂﬂmq Wmthagefuandhiioadmitadelides
Sufiegaulumsanizda nail munwszsrtygaenusuionezingasiming w.d. veoc
N &

daan nasnniy auznssumsiadsmadawedayainmsa fllanudiuly
Faufmiumsmnuadoulumuanas vo (o) Tumstssguaisil om/wecw Watuil oo ama
wEcw 1 “UNT) wo () 112’?51141%@'114%%aﬁgiuszﬁuﬁﬁmumiungnszmw@'ﬁﬁﬁé?"qL‘ijwﬂ
Fayarmasannsamvuadioulald suiluannsuaiiaangrnsfiasduasaudmihiiuessylumslé
aanialaadayanias mnéwaﬁagaﬁnmﬂﬁwah"l,uL'éaulﬂﬁménﬁmmanwﬁizﬁda
anznssnmMNTaasmstawmedoyainasild walunsdivas Usa. il @mrhitues Use. maszaui
mwualungnisnyaldiisdrlilamedayainasliud feldinmsgnosel wozdeananznssums
Fasemsdlawetayainasisldidmitslviilawedayarnas nsdidslidhmunes wo ()

L S

N



®6)

vVa ¥V
AuaYa

NI TVINNTINST W.A. beco warlunsaindmiranuzessylaiiumenumitiang

Waedayadmasiladimsmuisinas oe Lazing oo LRNIZNEU

o

a

aa o a v ' s & a o v
ﬂﬂQﬂmgﬂﬁiuﬂjﬁjuﬂﬂﬂﬂ’]'ﬁLﬂﬂLNEJ?]E]Ha?n']E‘ﬁ'i ﬂLﬂuﬁﬂJW’] Lﬂﬂ)ﬂﬂﬂ’]'ﬁiﬁamﬁﬂaﬁ

Vv
[ Va v g

wienureesslunisdese(wiaied) lWdimalnasasmunsestinyafinasda

o9 o

]
aa a =

Unasaauaziiinisanadunases w.a. becw wazaglusnassmalnasasiiaziug
wnsanusaniane ludaymasnanae LU

g X - 3 " e o

il legamznIsunsngegn (anzi ») Nsauaes “Uayide
NHWAIY” MUNINT o 1530UIUI (1) WNUU laaAuzNIITNNINOEAN (A= b) Tai
o B ¥ _ aa v o= Yy & a , d o A ' a 1% P
Sndudadidadeds “Tymdamaase” ennudeuladn g lumsidawedayan Usd.
fvualiguegaaslfidlunisvagdayauddsznisla Fdimniarsaniasiiulad
P a ° v ' Y a v v v P
Reuled Usd. fvuanas q 48 Wy mshnadyaeafiihgiayaldmwizyana b aud
waitngiayas mMamvualvgadeayadasatnyludyansnmenudy msmainena)s
wsadiuladiunilvwaenaseanliumeausn msllawedayangualasuinazdaslasu
anuduganan Usd. ey 989 Z9nsh Usd.mvuataulalusnuaziidaniinawinuh

Usa. dladnfiunmsiimsdowmedayamudiianeseinnznssnms dues

v
[ A =

Tayminaes msllawmsdaysnduduandensdubagsnauaziidadyan

oo

fvualigdyan (Use.) Snwdayaliiduanudu aznszildiadde  Feludymil

U o

D-

v < v

Usa. Idnandulindyantensiudegsiafidayaiiluanudumensé(Commercial
Deal)* wazlumsitiadeves “ansnssunsiiademslawmedayadast” ams
nSSNMIITANUHAUN %’aga?h:;mswaqmﬁwmsﬁrﬁﬂszgaﬁﬁ;aulwlﬁ Usd. Snwnilu
Anuau dai {u “%IBQa?h’Jﬁﬂ‘j‘ﬁﬁmﬁﬂ\lﬂﬂﬂlﬁﬂisﬁﬁ@ﬂﬁﬂﬁﬁﬂﬁﬂﬁiﬁ'\lﬂL?JﬂLN‘EIGiE]
ﬁ?‘iu” AU oc (9)%°

Iuﬂﬁ%ﬁ‘\]ﬁ’ﬂﬂmuﬂﬂﬁ AUSNIINMINO BN (Pauzti ) WuaNsUaNMS
finsansandu o Usudy mudeudsil v.e A3zdAQADNANIUINYDNAUSNIINMT
Aasamaitlowedoyainmss Tegls w.e anuvanesasdh “Gayadnmsiiigl
Nﬂﬂﬂh\iﬂ‘jzﬂﬁ?ﬂﬁﬂ'\\ﬁﬁ"ﬁﬂTﬁﬁﬂﬂL"TJG]LNEIGI'EN}EI’SH” MNNNT) 0& (D) WRNITENTIYG

k4 1)

DUDNFNIUYNINYNITY W.A. bEco Hrauwaiedle wag .o J9ANNLITANNRNNY

« Tsagiifiadnainnznssumnguim (ol o) Fae madlawetayainms
Lﬁﬂaﬁuwanﬁaaumuﬂ”aLﬁam%qmtﬁmsm%mLﬁ'mh"umﬁm%aﬂmaznwﬁm%”"luﬂszmwmmsmqw &
wioaniaderesdinnuanznssuMINgEin aU 7l us ovoo/oms aTTUTl o ANTIAN bEcn B
LT INULITNUNS

cgnmiaderanazdns Use. 7l Usd.aas oove/uecl aviuil oo fuansy
Wl N UsesIAMENIINMITIYEINITUINIMS

% FIHINBYBIANENTINMTITAREM SUALHETBYHINIE TNUNYWINLUAZNTARY
2ea5End i AR, b/beds aIUT b WNEY beds



o

v o Ao o a v A v o X a A& a o o
ﬂﬂQﬂaﬂmmjﬂﬂqﬂﬂﬂqiLﬂﬂLNEJ?]E]NUa mjﬂmlﬂigulﬂu mm’]?ﬁﬂ?ﬂﬂﬁulﬂfﬂﬁq'ﬁﬂﬂw Usd. M

oo

nuuEn Tnadunumeds Jadals

w.o @szdAnYaNAIlIRBYRIANENTINMTIUIREM ST AHedayd
21178154

FannUnngh mudiiansuasnanssumsitiaasmstiouws

foyainasa amznssumsa Aldddadeliidawmeiayainmanmualoslifdauly
uaAmznIsNAMIIladItane “ld Usd. L"TJ@Lmﬂé{”ﬂmvﬁawmﬁuﬁ'aqsﬁaﬁﬁwﬁ’uu‘%ﬁ’ﬂ Tnaa
wiumads muildannulldlaiui oc Sunan veco waziul ol ANTIAN VE
Wui endunsdieedalyil (o) Initial Purchase Price waz Sharing Agreement 1%
L"TJ@Lwﬂmamé'mﬁﬂszgaﬂ%y’wialﬂ o M waz () Exhibit ¢ Tiigaadlomeiinsnndly
ﬁagawﬁuaza‘hmuwﬁd'suqﬂﬂa” il Tagamsnssumsitaiemsiawedoyatig s,
fanudiuh fayasnmsiiifanssaiiomalivihenemsidows Wudoyadnasues
%M MNUNTlenNaId “Dayarnansaenms”™ wazsiui daysinaszaamg
smmsfiagluanunsaunsasat Usa. danan dnanuueaninem o¢ (o) ui
wsrnwinaatayaimmsuesnzmsn nanda Wudeysdnasifiglinloalivssasd
Timensmaihldawsdedou udagulsfonn desnniidaanasludyaniazdas
Snwnlidluanudu ansnssumaitademaliaweiayadnme Salienuiuh Wald
it sslemians sueannineg o¢ uwhnseNIUnadaenanud’ msiawedays
imasunauidsznrunnuihazifedsslasdmssazannni suazdwaliianny
Fosuuaziinlalumsudmsmatiumsadwaslsznadaly

dalaansandaanuiifumszednlumitadevssnmenssumsiiase
M3 UaHedayadNIITI W AMENIINMING BN (ﬂms'ﬁ o) Wun lunsitasde
Jymilfivssuiiazdosinsanlidoudsag v Ussns Ao Usznsusn Aansan
ANNVNIEYDIAIN “%’m\la"zh’.]ﬁﬁﬁﬁmﬁ&niﬂﬂlﬁﬂi“’m?ﬂﬁﬂw’ﬂ%ﬂﬁﬂﬂﬂL"TJG]LNEI@I'E]

e o

wau” MUNINT) o& (D) UWAIWTE ’i']“lfUiUiUGl?laﬁJa?l'l’Jﬂ']’i“’l Nivauaiasle was

‘1J3$ﬂ1‘57|ﬂﬂ\1 ﬂﬂﬂ’)'\&lLLBZV’]’J’]NWNWEI?IEN"ZIBEEUEU’WHQ | ‘VIQWﬂ(?]ﬂWiHJG]LNEI?IE]Eﬁ GI’IN‘VIIG]

oo

[

fvue Tludyadenedudagsian Usd. muuiem nadunumad s finagnwu

Linena o

W0 PBULINYBIANNNNIY 28IA1I “dayadnarsniglianlasala

Use am"’lwmwmauﬂﬂMmLwamawau” MNNINT 0¢ (0) WiwszNElnaAdays

o

AN TYDITBNIGT

va 1

NI ok LLW\?W‘J“?T’Zf‘LIiUiUGI"Uaua"ll’]'lﬁﬂ’i“llaﬁ‘ﬂ?iﬂ’ﬁ"’l ‘Uﬂjﬂjuﬁl']’]

“‘ZI,aEa?i’]’Jﬂ’lﬁ?.lENi']‘Uﬂ']'i'VINﬁﬂﬂmzﬂiﬂﬁﬂﬂﬂﬂﬁﬂﬁlﬂGNGI alﬂuwmaqmﬂ msgmamwm*n

yassganaimadlidowmsnld Toadisdemsufidnihnanungvangsasminenuaas

« TUsaqiBeasinh (ow), Theeu



08

53 Uszlemdanssoe wasdselenvevansuinendasdssnauny §anloalivszaed
Timensmsih ldawedagau” andaanaly (o) Taziuldhuniyddnes o
% 1% ' oy v o @ oo U ag ¥va & My & =
(®) laugndayadmmsndmihnizassganafisddlidomwsmussanialidy v nedl
= R T ' a v af ¥ a Y P R
Aa ndindudayadnaszasnsnsninguunaquasasiilvidows dunsaindudays
dasresngmsniglianleslddszasdlinensmailydawmeadagdu o9
an o a 4 1 =~ < v v < a o o
auenIsuMPTademslowedayednas danuiui dainaasendudymlunsdil
Wudeanasszninmibanurasigiuensuidwualiaduyaniiusnwdayaiienu
o Y [ 4 v Xy Y v o 1 Y 1 Ao 4
dyanduannay  wdeanasiifalahegluanuvinezesdi “dayadnasniiglv
ilealilszasdlimenzmsh dewedagau”

ludwii amznssunisnguin (Ame? ) Audr8nU
auznIsuMNTaRemsilamedayadnms wnzbiiuniyad lunssrztyaddeys
IMITTYBINTNT Iyald lasasadensdinmhenueassylumndyanyniulisuensy
v = d' < v 4 = < v P .24' ll
WAAMENIINNITNBHN (Ae] ©) HuD wlasiianumuinsdindudymilagly
ANNMINEYDINAT o (o) UaINN uaniedl “Uszidudas” NazdasRinsanagdne
Usems Ao
[~ i a X %4 = Y 1 Ao vy v []
(n) Usztdunaziansanluiliowdy de “dayadnarsnigiunlasls

u

N v '

Uszandlimamamahlldawedagau” (Fmnesindensdinddyanssnitmibeny
Pe953NuenBuiidedyananasnwunulidinandedudis) aumnes o¢ (v) AN
Ussandasy lidaya asiinanniusy” wiesla namds mibanuresdguazdvim
[ d' o @ u} QI Yo 1 1T a k4 ks T ]
209337 6 Wvhdangniunuenauliney (hazbidlawsdadyn) uddammieny
Pe93guazsinninNyessglssasdazlawmedayaiy MiIBNIUBISgaINaNAsEIA
sanfmaslillawmetayamuine s o¢ 253auilalansalyl
[~ cql, Y a C4 va P2 v < 2R

Tudsziduil HRnsanguniya@ines o 255aniiaudr sl
unliy#aes o 15saniluuntyaanlishnaunmiienusasssuazininiues
o oo T ag v o a Ay ' gy M oy
S3lumsiidrds <Al Wawelunsdindayainamsiianwazarnilassyliluaynas
A9 A9e (9) 99 (@) 2BINIAT) 0 55N NI lagN1A5) o 155ANTY Hla
Uyelfdedrnarasmiisnuyesdy 189 lunseanmaindu “aaslilowms” daya
] v L] ] < < &’ = P [~ v 4
im&susatnle  agnlsniomy Tudszdull euznssunmsngeinm (Ameh o) W ud
NN & V950NN VYU ARNITUANIUNITEDN “AIFIWBNNUIBTIENITHI DB
Wivihigessy” faclilddewewihuy  wallananeanud S3azdeegnunwuaIy
e Iidayaudainnulszaed LTun e uresigaunns o¢ 155ania (v)
wnall wnzdayadnasniglaanuigliaz ivszaedlinensmai il awe we
Foyaninandanilu “dayadnaseeesns” mnzludayasrnamsnagluany

AIBUATBNYBITNIIIMINNAMTENNA T “dayar1as2e9Ims” luanes ¢ uasamy



vVa Y 1

QAT BINTENIUY Y ATDYAUNITVBITIBNT W.A. bEco “UBYILIIFITUBN
My gauiudaysiiilamsiundngrinsasiydasniulianuduasasli lu
nsdiil uennnuntiyafdnam o wsanil (v) ildndnis “FeyaimmsiiglvnTos
Litszaedlimensmahldawesdadau” T Aaldfuntyaasuityagalions
duasasundayanasuszanildnudadle  Fuandwanndayadinmstssaniiiiy
“foyatmmsdyane”  uarluneasifuing iam wo 153anil (v) nFuTuNTaa
Tdhmihilzasigisnnaeandmdlilawedayadnmsmuunen o ldiaussloni
o150z 19 uarlingsRaeeane o waildmmuali “hdadiawedayainms
apamensms” ugaiiia leswwnzeaudhwihilasdzmudsumstaduniam

Y a

(2) UseihunazaasiansanaanInme n5lEs1unaeaneaa i aee

Fayalagniienuuesizuiadminn(amemslddinnazes “ansnssumIialems

]
o A

Watkedayadas” muanes me¢ unsItadely “Uawe” dayalunsaininig

gnasalfm i aamienureesgnas “lilddowe )i azagmeladeduzes “Rauly”

L% va

m3sanmas “laiilowe” dayamuivayaldlilumnen o¢ 15sanilnial

oo

va 1

NN o¢ I53ANIN Tyalaid “dayannianszasngmsnianuuzad

o

= o

2] ] [ &’ ] [ % & ag v a [ 4 o = a va
niaglaasaaluil wihanueesdy...onadidmdilitaweila Toamiladansufud
wihnnungvanerasnianueasy Usslermianssue: wazdszlemiasanguninedas
Usenauny” Feaziiuladn 1109 o 15sanilalamuuai lunsean “Fdeiil
a % . ¥ o & v o = = o ¢ & ava Y o
Woaweraya” WaanMmaasaaamiNINuannim o Usems Ae (o) MIUHuanINNa
vy (o) dselemisnsnsu: wer (o) Uszlembasansuiiinendag
= P s P2 o P
AMZNIINMINGBAM (Aauzd ©) iuh Wanguanamvuetaulaluns
v aa ' o % v @ o Y a8 ¥ a v 5
¥qantinvasmihanuasiguasaaninmihnyesiglumssen “mailvdowedays
MNION o 1IAniNaeNle Rauladenandanhunlglumsldganiialunisesn”
maliilawmedaya” de Wil wnsmsldganiialumssan “madliilawmedaya”
Aumsean “malilamedays” Wumsldigadiialuanvuzidsny waziluluiiie
Uselamaasssnmszutluusnmsansisas (public service) wazuananuuaziiula
v wa & SN Yo wa A o g va % 5
Ui alAanas wo 2353a%ile (o) Alatnadcaulalumssan “malilawmedays
Hleedadennui daygainasmumnes o¢ Wnihinassgaaimalndawedums
mlunsawmzunyanalaialsslemidudagiand ninmnulsslaniassue wio
e ume gunw wiaUsslemiduraiynea
& = | v < v v P
UDNINUU AUNTINANINOBAM (Anzh b) Selianuiuaia [ouly
TumspanmMEImMuIINT o 15IANIIUILINAT) o I55ANTN () HU dandpsthanls
nuM3lEanazes “ausnssumItaemMslowedayadnes” NN o 678
wzmslEdnazeseuznssumaninan Wumsldsnnaluniiasensanssalias

YRINUIBNUYDIFTUALIMIINYDNST oY “AmznssumNTnemslamadaya



lwe

]
I

A7 WgnENWuIINnaNNgUINg Nazdaniitauluasnmsldgafidaauiingrung
Uayaid Lanlgnumsitiadeanssalvesaues
< v A v a Sa v ' Ao v '

(@) Yszihugamenazdasfinsaniae “dayadnasniglvinlasla

Uszandlimengmah ldleaweaaddu” muanes o (o) HaNunagsInGs daya
v - tﬂl \ v Gl ]

nemMsA (Commercial Deal) mufinauznssuns Usd. namanansa L

Tudszduil aasnssumsngeim (aaeil o) Wuh wihdayadnasi
(U “dayadnasiig anlasliuszasdldnensmahlldawedagau” anndidivue
13l (0) 2093109 o 2=ilasu “anudnasauiiunswwz” Ao uddiiiamanss

v o ' & v i v % v o =] Vo

yavtnyansnartudayalssinniinguinglianuduasasld dayaaenannazlasu
ANNANATIIMNANHUYDITBYAUY ) 1aBAaznIINNITNgEEN (ARizil H) LU
ToyavavanyuiilosUnfagludemsduasasmungrang gaxazlaun dayadnims v
Uszam @e dayadmansnidu “dayarmansdiuyeans” du dayatnasiduy “enwauy
NI

gy “dayadnasduyana” muanunanginuue liluunias
nes ¢ wu Wudaysimasinguinglavaaalianudnasalilosdaudsmunnie
o (31951 Wo MNINT we) Wlaenannsudy Msiamedayadnnamsaiuyaaa
wihanuassgazdaeldsuanudugannnidizasdayanau (M09 be)  GIUY O

v v

“il'aaga‘*zinmsﬁ“g’ﬂﬂm‘[ﬂﬂluﬂsmﬂﬂww1q51ﬁﬂwsuwlﬂLﬂmwﬂmawau” Lﬂuwauaﬂnmi

u
v va

duyana dayadananfasldfuamuduasesmuuntaydiluduiiuasundydgaa 4

o

LNENYDY
o [ k% ] c‘ [~ e Y v 99 g’l v VA YV
ﬁ']ﬂ‘jU?lﬂHﬁ?ﬂ')ﬂ']TﬂLﬂu AIINAUNNNIFTNT UU Wiﬁ'ﬁ'\"ﬁumi’g@lﬂﬂﬂa
] "’ Yy % U a Vv k4 L% v caﬂgu gjl =® o
21FIYDINTNIT N.F. WEE o NVL@]NU‘VIUQJEUU ﬂiﬂﬂ'}'\ﬂﬂﬂﬂiﬂﬁl’ﬁﬂﬂﬁﬂuﬂﬁ ONUU NN
Pt

Uszihuiiazdasiansandt “dayadnasiiduanuaumemsm” azldsuanuquases
nngvanatiieale auznssuMIngufin (aaed o) Wuh Wi weenelydfdeya
IMTIVBININS W.A. beo i lavnaftdayasuimnuanuaumamsaniuns

v ' v & ” o O B S~ T 0 W &
Lﬂ‘Wﬂﬂ’J LW]G]’]N‘Viaﬂﬂ{]'ViN"IEI'Vl'JIU PANHIUNNNITO ﬂE]'J’]Lﬂu?laNuaﬁ’]ﬂiyﬂigLﬂﬂWu\i

[
a0

© MINTNNIENYUY A ALDYLIIFEITUBITIFNT W.A. .... NEIUMTANITHIZBY
HUNNUAUSNITNMINGBYN (LHDUSUNAN W.A. WEME) Tgiimstygfdes “anudumansn
vigaamnasy dnasmanenemaas malulad” Wlumnae v dnasilbidesdawsmunen oc
() Ltdéﬂquwﬁmﬁﬁaﬁlﬁgﬂﬁﬂamlﬂiu%nwﬁmsmmmﬂmxﬂ‘ssm%mﬁmﬁmwmgeﬁam disann
angnnssansmsdiulvajiiuih enudunmemasdviegesmnsauiiudayaiingvaneysduasadlal
aaems e agua Fratiy 50LﬁumsﬁmuwﬁmzﬁaLﬁ'mﬁ'ummé’umqnﬁﬁww%aqmmwnisuaaﬂ
NEadeaUINYMNNENUMTUTLFUANLATTINTN N VYN MIN NN TN ITNNTENBUY QG
UDYALNIAITYDINYMNT W.A. ... Iuﬂﬁﬂixqulﬁai’ué’qms i o0 NINMAN bEme

udadelsiau °11mzﬁlé’ﬁmil,a'uasfwwszswﬁ'mnj@mmé’umqmsﬁﬂ .6, ...
Wunguanawmmwz wazegluseninmsiansanyadgam



blo

nlasuanuduasssmunguing wazlunsdindudamil Usa. dlasdsziaudaiiduie
Taudaianazlilowedyamumitansuss “anznssumitdademsdowedaye
AMIANT” A
@ < e a va v ' Eance Y Y,
munanngrmnemiuidedaujudnuludassma anuaumensm
(#9212 MMUAHTINTIANNAUNGAEIMNTIN) VaNeD dayafiiedIdeenumsndiyd

@ (¢) NYVIIBUBNUTENALED TN mMuNgUINEYaasuRMITyERReItuEes
anuaunemsa lilunguangadiitios o 2ty fa auNe o 209 “AguaneIdUfuanzmsme
Unasa3” (Verwaltungsverfahrensgesetz - o @) 816937 oo ﬂmﬂgwmﬂ‘i’]aqﬁummziqifuﬁlmﬂu
5554 (Gestz gegen den unlauteren Wetthewerb - o o) UazmMNNINT) Wom 2BIUITENIINHYVNEY
anan (Strafsgesetzbuch) ualdfinguanaatulamwuaiienumi “enuaumemsan” 13

MULUIANNAUNNINMTVDIUNTRMEAT ANNAUNINMIAYBILEBTNUDIIULN
aanlu “ﬂawuﬁuiuwwqqmawwnisu” ( Betriebsgeheimnis) waz “@3714 é"ulumqqiﬁa”
(Geschaeftsgeheimnis) Tﬂﬂmaaqﬂmmwmaﬂﬁﬁﬁﬁ

n. “@nNauluMNaAIMUNIIN” WINeH ﬁa:&atﬁ'mﬁumsoﬁnﬁumsﬂaqéﬂiznaums
%’agmﬁmﬁ'nmﬂﬁﬂlumiﬁum %’agaﬁtﬁmﬁ'umwﬁaiummﬁm %’agaﬁﬁmﬁumiwﬁmuaz
NITUIUMINEE smﬁy'mwumsohLﬂuﬁ'«amsshq*]

2. “anaulunegsna” vineds mmé’uludmﬁﬁ'mﬁumsﬁwLﬁquuiuqiﬁawaq
AANI36N9 7 LY %agaﬁtﬁ‘mﬁmaﬂmaﬁﬂs %’agaﬁLﬁlmﬁ'muqawmﬁaﬂﬁifagaLﬁlmﬁuﬁﬂmmiwlﬁ
2DINAMS eNEMFNSNNMInaIa (Marketstrategien) ﬁaﬁ'ty%sm%'agﬂﬁw (Kundenlisten) (fudu

(o) nguanevaslssnasuas S3iadis asiuil oo nIN)IAN oo Snumed
o NMELasn U520 I9Lana1528951%9n135 (Titre o cr de la liberte d'acces aux documents
administratifs) (1a51 ») lamvualssinnvasanas %wﬁammwm%’gﬁLf“\lmﬁaqawﬂﬁtaﬁmﬁ
qﬂﬂaﬁ"ﬂﬂﬂam’mg Fnwdaenastamadameazdaliiiaanudemeds “@nudumenmstuay
aaaN33N” (secret en matiere commerciale et industrielle) uanguaneilamvuamiernasedi
ANNAUNINMSMLazgaavnssnld adelsios MnuuamidadsuadnIuiesy aauenssums
Watnaana152a951%n15 (Commission d'acces aux documents administratifs) lamvuaveunzag
Lanmiiiagaﬂszmﬂﬁlﬂ' o anvae 1aud anuduieniunssuiummse

maiiamsndaenuduimdudayamauassgiauasnmadu (Mudensdianas
Lf“;mﬁuiiagaﬂmuﬂu%'aﬁawaﬁammﬁﬂﬂLwiwfh) uazmmé‘fuLﬁﬂ)ﬁ'ﬂﬂaqméwwﬂﬁﬁw (nIBiNS
enyhdeanasnsae (marches publics))

(o) nguanezaslseinaansgawin Tulssinaanigawinm nguainehedays
IMIWINIM3 (¢ U.S.C ¢ew) lamnuananmslivihenuuaesgilamedayadnnasaasnsms
wWuigniunsznsiydadeyainaszesnsms w.6. beco vaslsznalng wasldmuuadasniiu
W’mhmmwm%’glﬂaﬁ&'mLﬂﬂLmﬂﬂ'a:&aadﬁlmathwﬁq mnifagaﬁ?uﬁé’nwmm%’w%’aﬂmi’uﬁﬁmuﬂﬁ
Fedoaniiuszmanils do nsdiiifeyaruiu «.. (@) anudumemsd was Fayamemamdiydi
Igsunnyanala uasiudayeiiliuanudy;...”

(ss & & w . Public Information; agency rules, opinions, orders, records, and
proceedings
(@) Each agency shall make available to the public information as follows: . . .



loen

G ld' v QI o = = d! a\ v QI 1 1 Y a v = <
wiaigdasnumsmiiiugsia Famsdlawedayasinanaznaliiaanulawiaunie
@eseulumsudedulumemsd viamsillawmaainanasilaiansmanuniala
fls w‘%afiaiﬁl,ﬁﬂmmLﬁﬂmmiaamu:"lummﬂqﬂ’umqmsﬁ'mamﬂﬂaiﬂqﬂﬂawﬁq
Tagdayanionninddailuanuaunemsé laun addsaamelumagsia Medagné
wazgaamaua dayatnennumlsmany dayatieanunagnsnienisa uazdaya
WeanuanIuenIensdu Wudu wasnaninasvisdginguaisazlianuduases
“@NNAUNNNTA” asliag b Yszns Ae Usemsusn f IidayauninNsIznIsazees
uaaEaNIMNNIMsazdaiusnmdayaninan Biduenusulaganh ludawmeda

A any P & 1% o ¢ o ¥ a
yaraduiild wazdszmsniaes yaratuazdesinalseleniinendadlumaasegialy
Foyaninanuazualszloniainanazdaiinalsslominidudnduesyanaty  aziy

o o pr < ¥ & " o v
AMENITNMINHHM (Aoeh ©) TlanNu dayaiidy “enuaumamsi” dau
aluanndnasasaanguinalugruzidu “vaninaei” lumslégaiiaveudmihiivas
S3luniseandids mgpanmaazdasdiledelsslarimansusuazUslamivaansun
(NENYBITULD

(b) This section does not apply to matters that are - . . .

(@) trade secrets and commercial or financial information obtained from a person
and privileged or confidential;...)

(¢ US.C. ¢ew (v) (&)

il asdnsiiisnnanihiienaseumsligafitarasmhenurasdgmunguanasas
ansgauim lusnvaifeniuamenssumsidalemsidawedayainasuastssmalnglaun malu
sEOUaNINUSST (federal court) MNAITAEaBMa (precedents) Faiansanlumsitansvindayale
dndnuasdu “enudumemsé waztayamsmamdisdudomsdu” mudasniutiu fa nsdiiims
L'“TJG]Lwﬂ%'agaé’ﬁﬂzinf\]zﬂ'izwumzLﬁaueiammmmiawm’%’gma‘lumﬂé’%u%’a;ﬂaﬁa‘hLﬂu‘luamﬂmﬁa

saaliinanudamalumaudiuunyaaaildliiays

(&) ngungalszmana nguanehmemsilawmeiayadnms oxce la
Avuauntyddifiduanansdoys “anudumagsia” 1l dnwme 1dud dnvasiinils tanas
Fayarfmdunalsslamimaasughanaclszng (oc) wasdnuaziiaas wamstayaiieiy
anudumsgsiazasyanaiianu (w.wo) luduiiiimduenasiayarnudumgsiazasyaaaiion
Tdun anudumegasmnssn dayamemaiumamsimainmmansviamanaiindaduanudu
wamﬂﬂaﬁam Wudu adilsiaw n{]wmﬂlﬁﬁmuﬂﬂ'aﬂﬂLi'umiﬁmLTmemaﬂmiﬁﬁiiaga
gananla © Usznns de Usemsiinils ﬂiﬁiéﬁ'L?imﬁmﬁ’uLaﬂansﬁagaﬁuiﬁﬂawuﬁuaau (M.wo (&)
uazszmsiiaas ﬂiﬁimsﬁmwﬂLanmiiiayaLﬁaﬂsﬂﬂwﬁmﬁﬁmx (W00 () Wil lunsdiszms
wiail Q%’Uﬁmamlm%’gmaﬁﬂizmﬁﬂmﬂmwﬂLaﬂm‘s

Foyatuasdosudaliyanaiimuiifndemnudumednsadnusuazazdasli
Tamayaratiutiuasvauezasmsufiesilidomsianasiayaiunaueniaudiiieansdiu (e
() uaz N1 (0))



b

0., %’aé’fmmvﬂué'muap%amﬂﬁuL‘?}aqsﬁa‘ﬁ' Usd. nuusEn lnaduny
nadr Mfudehdalumsillowedoys fdaanuatilsuaziianuminaisde uas
dyanainanazlasuanuduasesmunsz sl ioyaIssueININMs W.a. beco
atls

damaasaunngh Usd. lanananlilunisdovesaansns Usq.
i U5d. 905, mooe/wed iUl om Uy beew B9 Usssunssumsdoyainms
YNTTMITN “ﬁmmw%amﬂﬁm‘ﬁlaqiﬁaszzmw Usd. nuu3Em lnadusuznad ldayan
msdigasmasnnaismstsswildudvilvasdussyaadandon fidnumsdy
ANNAUNNNITAILasNIsUsznaugsna mniimsdlaweasyilvgudedunianisé
16?L1J§ﬂu€lumiﬂixgaﬂ%y’wia 7 1 slutszimauazenassme”  uananil Bunu Usa.
Iﬁﬁtmmaﬂmzﬂssumiﬂquﬁm (ﬂmz'ﬁ ») 17 “Initial Purchase Price waz Sharing
Agreement” ihandlu “amudumemse” aae Tagwmmnzagneds Sharing Agreement
Faiarhlasuitm Inadunumad uasuisnldidadlihesdgdumsiahdaana
Fanam ety mndimsdawmedadyandaingn anvaziyanahdedyan luldusslon]
aalule

Tudsziduil  auznssumadansmslamedoyatnngms lawasan

daanuludyansenin Usa.nuusen Inadusumed wasloutvaszdrnnaasdyan

panlu ¢ du* namida (o) ﬂ'agad'suﬁlﬂuLﬁam‘maqﬁ’mumﬁ?}qLﬂuLLuummg’luﬂm
Fuan () dufilu Schedule (o) druiiilu Exhibit (&) dudidly Initial Purchase
Price uaz(&) dufiilu Sharing Agreement Taglufigaamznssumsalditasel Usa.
Wanedyanle lasddaaniull w Usens Ae (o) Initial Purchase Price 11 Contract
of Sale waz Sharing Agreement blﬁL"Tmewé’qmﬂmsﬂizga o M uar (v) Exhibit Tu
Contract of Sale Is\iéfaqﬁjmmmﬁmmﬂLﬂuﬁagawﬁéwqﬂﬂa
Lf'lalé’fﬁmsmﬁﬁﬁaﬁmmﬂmzﬂssumﬁﬁaﬁamslﬂmwa%’agaﬁnmiﬂ

Usenaunudalaudamamivieras Usd. wasdduaswaeguny Use. uadr asnIsuns

ngufn (Amzi v)iud Tunsdndudaymil ddeyaludyandensduiagsian

]
v =

v a 1 < e [y Y _ 4y = ] ] P "
AzgavnNIanNUuayanu “aNNaunenIsm ‘Vi’iﬂl&l agmﬂszm'ﬁ A Qﬂiﬂ'l‘i

u

v [
L4 =

AuIaasnIshserilauivileeadUszya”  “Initial Purchase Price” wag “Sharing
Agreement”
S ° ot S P -1 v v &
Tudseidud “gasmsmuwiaisnsthssniifudmilvasuszya” autu
“ONUAUNNMIA” waald YU Mndanaasenlannmsiuasaudving Usd. Usng

T gasmamuaa (repayment price) aanaridudafivuamnasgiun Usa. muualums

“ngandainaaseuazmsinsanvesnuznssumsidadensitlowmsdays
IMEITNULATHFIILAZMIAUBNTZNE 1 AP, b/ bEw



o

]
=)

nannaswasliadiugduagmnnadumamll  aamy aaenIsunMsnguin (ausi
) Juiuh gasmsmmnaisnsthazuiiduasnanlilianuaumemséussuisnlnad
g d' v v U= d' o 2 kA4 U

unumagrand Usa.laswlilumisden Usa. fidedszsrunssumadayadngsyes
Nmsuaatnle  wazdmdu “Initial Purchase Price” Wy anznssumsngein (A
71 v) Wumeiu “euznssumNiaemsilamedayatngs” 11 menanniesaduy
m3Uszyauan dayaaenandanbiluanuaumemsmdndald wszmsdlawmedaya
aanamdaulinaliiianansenudamsudadunmemsmzasgiudatauaudadnile

v & = o 4 v & a A Y a v S A - 3

oatY EMTaYDINIITINEARIRNTANBELNENUSHOURED Ap Uiy
A o [ - 4 v < a 2 X v 3 ' o o v
ffenfiu Sharing Agreement FdawiaaseluGasil Usningh dyandre g 7 Usa. hld

] % &

nuUiEn lnadunuanadaiiod m atu Ae oy Confidentiality Agreement™ dayayn

u

YV o

Sharing Agreement® wazdeyay) Contract of Sale*Fedeuanne o atuaAATdamnue

o

« (pnansnae “Confidentiality Agreement” ﬁ wilaziianuninadu “deyan” Aonu
wddaiiaaienuinngluenmsdnanlssnaudumuasiudunasguny Usa. waaslidiud
lenansaenaniidnuamfuiies “ddu (promise) whitu diesan Usa. Taswesuad widndms
Snwmstazndms Usa. Wudeannluenansasnaniissheden wazdaenaluenasniiaszdany
L“ﬂumiisqwﬁwﬁﬂm Usa. lumssnmndayaeie q (Wunan T,mﬂﬁlé’ﬁmumwﬁwﬁﬂmqﬂﬂaﬁluﬁé’hﬂ
Tow Usa. l@asundhedanuasds “Confidentiality Agreement” i leiudussyn Tnadunumads uaz
USHM GE Capital (Thailand) $110 TuSuit oo SunaN weeo

@ fHu1lun 5% Sharing Agreement aaaaaunantnmiuazdsn1slunisuds
warlssleni Unngedlutenansiite “Term Sheet Outline” Failudayaniiil Usa. uazudsm Tnaduuu
LAk Lﬂu@:éfiyiyﬂﬂﬂaquwului'uﬁ oc SuNaN beee Fudutudatui Usa. Taudeliusen Tnad
wumadnnuhduduuzmsssys wasduihdnehldiimsturasssyaluiuil oe Suneu ms
Ussmedayaluiuil oo Fumey mawsniu Usa. luiuil oo uarluiuil oc U3 Tnadunumad
LﬂuﬁﬁmmiﬂizQa BL o-1le wiaamamsasunaly Term Sheet Outline

Tudyayn Term Sheet outline (9@ 5UNAN WEEo) T2y VIEN InaduUEIAF
wazuIHN GE Capital (Thailand) 311 @ f\mﬁwLﬁumﬁmgw%ﬁ'wslugﬂnmnu Lﬁa%'u%aﬂajuﬁuﬁ}aﬁ
u3Em Tnasuamad Ussyald uazu3sm Thai Capital L.L.C. Fufluuidniidacsaumunguinemas
Cayman Islands Tagu3sm Tnadunumed wazu3en GE Capital (Thailand) (ugdaviunelnajaziu
Q%Mﬁaﬂamuﬁ"’wuﬂiunmnuuaz%Lﬂu@v‘iﬁamnaqmmﬂqwaﬂiﬂmﬁﬁtﬁmmmsn'%msam%'aﬁu
Usd.

Fan Sharing Agreement Zeaannliiuil ol anew wees Tasd Usd. (Tagwne
NU3 @UINgMs Snmsensms Use. Wudansening Usa. AuuSen Thai Capital L.L.C.) uaz
USHM Thai Capital L.L.C. (legune Timothy Buckley A55umMSUSENaaNun) lemuuaegasiden
msl,m'aNaﬂsz‘[wﬁﬁmﬁmmﬂmsu%miﬁm%'amuﬁﬂsmgwé’nmﬂué’fmzm Term Sheet Outline Tag
dalddasanmannaminsutnadstlasdmudyaud ssdiuldhmsGentedyai “Fuan
wivduwamls” aadumsBeniiemawisuiissnndumsuds “nalé” Mdennmsusmsauded
Uszaldl



lob

[

anumsyNanataduanlogluduan v 21y Aa dan Contract of Sale waz

oo o oo
]

ayeu) Sharing Agreement Ffludy a9l uiidedIn (o NAIAN WEcWL) LAl

o o o
Y

J £4 ol Y A 4 s kA4 o = v <~ a z
Elﬂ’lﬁuﬂ‘ﬁ'l&llllﬂL‘lJ(ﬂLNEl?laﬂfUuiUu’]vbL‘lJu‘ZlE)ﬂ']']NVI'lanLﬂEI’Jﬂu Ao MItdatketiiamua

[

danaznszinlaasassldsuanudusensesasyandnihavikneuy laeiideaniui du

u

LmL?Juﬂszﬁm'itﬂmLmﬂimﬂwawaqngwmﬂ“ uadSudan Confidentiality Agreement

« gy Contract of Sale vi%aé’tytyw%amEJﬁuL‘?'iaﬁq'iﬁaLﬂuﬁmtyﬂﬁaqu1u1u5uﬁ oW
wnen beew Fuduiudertudyan Sharing Agreement Taad Usd. (Taswsnues wudndms
SnmMsesms Use. aanauny) lunuaadumsESuds 9 E‘?;qL?Jul,é’fmmam%'a“lunejuaul,%'aﬁ BL.
oa-lolo LU “fane” dau “§ae” muiinngludyanie nasmusin Bangkok Capital Fund Feids
agﬂuswiwmswaaqmmﬁmgﬂﬁ'Uﬂmsn’s’mmswé’ﬂw%'wéﬁl,awmwé'ﬂw%'wsfumﬂssmﬂlml Twiuh
duaNeNnan qﬂﬂaﬁmumlugmuﬂu “Q’%a” @0 W Eldridge F. Gray sa9uUsesiuusunlnasuuu
e Tasdafinasalnnghaeinluiud mo ey weew ANENITNNIINBINUTIN Bangkok
Capital Fund lafin@lidaeiumsasinnuasng Gray 11 Snagnwunaanu

« Fadyaniaaenssneanuaduly Contract of Sale Unngeglude oo () uns

@

ATARON

€
22
he

“.. (@) enwuavuaznsawsdayasu: MeldSaulouisdyaudsdumamls

T
1l

Tuuangnimvualidasdiiiumsmunguineninedes

¥
a

adanenasiaslilowmeiismussdyanil

L
< v YV n:} ol l:}d [J YV td‘ <~ Aﬂ' Vv a A\ ldl <2 a = ldl
NITUIUNIINNALWBNIINIDLATVEUINYBDNT g uAnINIanaatawaganUInMIT Ny

8

LNENYBY

(3
a

" [ vX a A 3 a o Ve 4 a o P
BEINI’SHGHN l’d‘nammﬂmwmuawmma UEIUNDUIEY LASHODVUDNUIWNUISHT

¥
v YA

aNnNUREaLNENNUFUNSWEFUZaMN W BinE

o U

wuarasulaunsasugnansle | viayanalafiuarhd
(Commercial Credit Asset) loggfiauazasulauniasudnaninisyanadulauuanasinmiiiamess

3

dyaniiduannavmutauluasdyands oo (¢) waz Usd. anadlawmedayaninad HIuMsEa2a9

Haauaznazems asdulassuilademudyanilonnd Usa. iuhdndulumsdiiiunmsle

| ° [ J o X 13 ] o k4 M vy =

Wuldauils Taguszasduaansznzimua laaiiamuasdyanuistunamlsuazdayanlaanada

Tudyanuisiunaaadoweldmmenimvua B luduanuisdunamls”
GuUatUMBINguRTanNN

“... (&) Disclosure and Confidentiality: Subject to the terms of the Sharing

Agreement, the parties agree that they shall not disclose the contents of this Agreement, except as may
be required by applicable law, legal process or duly authorized regulatory authorities or to their
respective professional advisers. However, the Buyer may disclose the contents of this Agreement to
the Company and its shareholders, and any proposed transferee, assignee or other person proposing to
enter into contractual relations with the Buyer in relation to the Commercial Credit Assets, subject to
any such proposed transferee, assignee or other person agreeing to keep the contents of this Agreement

confidential on the terms of this Section 13 (4); and the FRA may disclose such information, including

the identity of the Buyer and the Aggregate Initial Purchase Price paid hereunder, as it deems
reasonably necessary to fulfill the purposes of the Emergency Decree provided that the hereunder, as it
deems reasonably necessary to fulfill the purposes of the Emergency Decree provided that the contents
of the Sharing Agreement and information referred to therein may be disclosed only to the extent
permitted by the Sharing Agreement.”
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“ (‘a) Each party agrees that, without the consent of the other party, it shall not

disclose to any person or entity the contents of this agreement,...” twae “..., except that either party

may make such disclosure (i) as required to do so by any law, court or regulation; (ii) to any
governmental authority, self - regulatory entity or stock exchange having or asserting jurisdiction; (iii)
it its attorneys advise it that it has a legal obligation to do so or that failure to do so may result in it
incurring a liability to any other person or entity; (iv) to its professional advisors and auditors.
provided that each such person agrees to keep such disclosed information confidential on same terms

as provided in this Section &.&; or (v) if necessary in connection with an application to a regulatory

authority in relation to or in connection with the transaction contemplated hereby or in the Contract of
Sale.”
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“The FRA agrees to use the Confidential Information solely for the purpose of
evaluating the transaction contemplated by the parties to this agreement. The FRA will not disclose
such Confidential Information except (i) to its directors, officers, employees and advisors (collectively,
the “Representatives)” who need to know such information for the purpose of evaluating the
transaction contemplated by the parties hereto it being understood and agreed that the FRA shall
instruct such Representatives to maintain the confidentiality of the Confidential Information in
accordance with the terms of this Agreement and shall be responsible for any breach of this
agreement by its Representatives (ii) if required to do so by any judicial, administrative, legislative,
regulatory or self-regulatory authority body or committee having jurisdiction over the FRA or its
Representatives, subject to the provisions of the next paragraph, and (iii) as otherwise agreed in
writing by GS/GE...” waz “In the event that the FRA receives a request to disclose any Confidential
Information in accordance with provision (ii) of the immediately proceeding paragraph ..., it will (a)
unless prohibited by law. promptly notify GS/GE thereof, (b) consult with GS/GE on the advisability
of taking steps to resist or narrow such request, and (c) if disclosure is required or deemed advisable
by GS/GE, cooperate with GS/GE in any attempt that GS/GE may make to obtain on order or other
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             2.16.764.1.4.100.21.1.1.1
             1.0
             1695494876
             เรื่องเสร็จที่_382-2543
             2023-09-23T18:47:57+00:00
        
         
             
                 สำนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
                 
                     2CAS
                
            
             
                 หน่วยงานที่เกี่ยวข้อง
                 
                     บุคคลที่เกี่ยวข้อง
                
            
        
         
             เรื่องเสร็จที่ ๓๕๒๒/๒๕๕๓

บันทึก
เรื่อง อํานาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการกําหนดเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารของ
ราชการที่ต้องเปิดเผยตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย
ข้อมูลข่าวสาร

องค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงินได้มี หนังสือ ที่ ปรส.กม. ๓๐๐/
๒๕๕๓ ลงวันที่ ๑๕ มกราคม ๒๕๕๓ ถึงเลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา เรื่อง ขอหารือข้อ
กฎหมายตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ พร้อมกับเอกสาร
ประกอบการพิจารณารวม ๕ ฉบับ* ขอให้สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาพิจารณาให้ความเห็น
ว่า ในกรณีที่ “
             องค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงิน” (ปรส.) จะต้องเปิดเผยข้อมูลตามคํา
วินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร โดย ปรส. จะกําหนด “เงื่อนไข” ใน
การใช้ข้อมูลที่เปิดเผยดังกล่าว ปรส. จะสามารถกระทําได้โดยชอบด้วยกฎหมายหรือไม่ โดยใน
เรื่องนี้ มีข้อเท็จจริงอาจสรุปความได้ว่า ปรส. (โดยนายมนตรี เจนวิทย์การ รักษาการในตําแหน่ง
เลขาธิการ)ได้ดําเนินการเปิดเผยข้อมูลสัญญา Sharing Agreement ระหว่าง Usa. กับบริษัท
โกลด์แมนซาคส์ Cate) ไฟแนนซ์ จํากัด ตาม “คําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการ

ววไย

เปิ
             ดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลังของประเทศ”" แต่เนื่องจากสัญญาดังกล่าว มีข้อ

> เอกสารประกอบการพิจารณารวม ๕ ฉบับ ได้แก่

(๑) สําเนาหนังสือสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ ที่ นร๑๓๑๑/๕๕๕
ลงวันที่ ๒๓๕ เมษายน ๒๕๕๒ ถึงเลขาธิการองค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงิน เรื่อง แจ้งผลการวินิจฉัย
การอุทธรณ์คําสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารขององค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงิน (ปรส.)

(๒) สําเนาหนังสือ usa. ที่ ปรส.สลธ. ๕๐๑๕๑/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๕ กันยายน ๒๕๕๒ ถึง
ผู้อํานวยการสํานักงานคณะกรรมการข
             ้อมูลข่าวสารของราชการ เรื่อง การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารขององค์การเพื่อ
การปฏิรูประบบสถาบันการเงิน

(๓) สําเนาหนังสือสํานักนายกรัฐมนตรี ที่ นร ๐๑๑๕ (สร ๕) /๓๒๕๐๕ ลงวันที่ ๒๒
ตุลาคม ๒๕๕๒ ถึงประธานกรรมการองค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงิน เรื่อง ให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
ตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัย การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯโดยไม่มีเงื่อนไข

(๕) สําเนาหนังสือ ปรส.  ด่วนที่สุด ที่ ปรส.กม. ๕๒๕๓/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๓ ธันวาคม
๒๕๕๒ ถึงประธานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ เรื่อง การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารต
             ามคําวินิจฉัย
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ โดยไม่มีเงื่อนไข

๒ คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลังของประเทศ
ประกอบด้วย นายสุธี สิงห์เสน่ห์ เป็นประธานกรรมการ นายณรงค์ ศรีสอ้าน นายสมภพ มานะรังสรรค์ นาย
นิพนธ์ พัวพงศกร และนายสหธน รัตนไพจิตร เป็นกรรมการ ซึ่งในการประชุมคณะกรรมการเพื่อวินิจฉัย
อุทธรณ์เรื่องนี้ นายสุธี สิงห์เสน่ห์ ประธานกรรมการได้ขอลาประชุมและมีนายณรงค์ ศรีสอ้าน ทําหน้าที่
ประธานในที่ประชุม
             [END PAGE 1]
             สัญญาระบุว่า คู่สัญญาจะต้องรักษาสัญญาไว้เป็นความลับ usa. จึงได้มีหนังสือขอความยินยอมใน
ญ

การเปิดเผยสัญญาจากบริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯ แต่บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯไม่ยินยอม ดังนั้น ใน

การเปิดเผยสัญญาดังกล่าว ปรส. จึงได้กําหนดเงื่อนไขบางประการ เพื่อให้นางกรรณิกา วิริยะกุล
และนายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ซึ่งเป็นผู้ขอข้อมูลข่าวสารดังกล่าวปฏิบัติตาม ซึ่งต่อมา
“คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ” โดยหนังสือของประธานกรรมการฯ (คุณหญิงสุพัตรา
มาศดิตถ์) ได้มีมติและแจ้งให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสารโดยไม่มีเงื่อนไข  
             หลังจากนั้น ปรส.
(โดยมติคณะกรรมการ ปรส.) ได้พิจารณาในเรื่องนี้แล้ว เห็นว่า “คณะกรรมการวินิจฉัยการ
เปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ” ไม่มีอํานาจในการห้าม ปรส. ที่จะกําหนดเงื่อนไขในการเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสารดังกล่าว โดย Usa. เห็นว่า การกําหนด เงื่อนไขในการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของปรส. เป็น

อํานาจโดยชอบด้วยกฎหมายตามมาตรา wo (๒) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ
พ.ศ. ๒๕๕๐

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกาได้รับเรื่องดังกล่าวแล้วและได้ส่งเรื่องให้
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) พิจารณา

ในการพิจารณาของคณะกรรมการกฤษฎ
             ีกา (คณะที่ ๒) ได้เชิญผู้แทนหน่วยงาน
ที่เกี่ยวข้องมาร่วมชี้แจงข้อเท็จจริง ได้แก่ ผู้แทน ปรส. (นางวชิรา ณ ระนอง ผู้ช่วยเลขาธิการ
ปรส. นายมนัสวี เปาอินทร์ ที่ปรึกษากฎหมาย นางสาวอารย์ชยา ศิริวัลลภ ที่ปรึกษากฎหมาย
นางสาวพรรณี จินดากิจประเสริฐ เจ้าหน้าที่ ปรส. และนายประวิทย์ เตไชยา เจ้าหน้าที่ ปรส.)

ผู้แทนสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (นายซชั่งทอง โอภาสศิริวิทย์
ผู้อํานวยการสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ และร.ต.สุทธิ พรรณรายณ์ นัก
ประชาสัมพันธ์ ๒) และผู้แทนสํานักงานปลัดกระทรวง
             การคลัง (นายนรวีร์ ฉัตราภรณ์ เศรษฐกร
๕ และ นายนพดล นนท์ประเวศน์ นิติกร) และได้ขอเอกสารเพิ่มเติม” จาก ปรส. และสํานักงาน

คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (สขร.)

© เอกสารเพิ่มเติมที่สําคัญของ usa. ได้แก่

(๑) CONFIDENTIALITY AGREEMENT ลงวันที่ ๑๓ ธันวาคม ๒๕๕๑

(to) FRA. ARO ๒๕๓๕/๑๕๕๕ ลงวันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑ (หนังสือแจ้งผลการ
ประมูล)

(๓) SHARING AGREEMENT ลงวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๕๒

( ๕ ) CONTRACT OF SALE FOR FRA SALE NUMBER FRA ๐ ๓ -BL
TRANCHES BL o«, BL ๒๐. BL ๒๑ ๕ BL ๒๒ ลงวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๕๒


             เอกสารเพิ่มเติมที่สําคัญของสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ ได้แก่

(๑) หนังสืออุทธรณ์ของนางกรรณิกา วิริยะกุล และนายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์

(๒) รายงานการประชุมคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและ
การคลังของประเทศ ครั้งที่ ๕/๒๕๕๒ วันพุธ ที่ ๒๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒ และครั้งที่ ๕/๒๕๕๒ วันพุธ ที่ ๓

มีนาคม ๒๕๕๒
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             คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ได้พิจารณาเรื่องดังกล่าวแล้ว อาจสรุปความ
เป็นมาของเรื่องและมีความเห็นดังต่อไปนี้

(ก) ความเป็นมาของเรื่อง

จากข้อเท็จจริงที่ปรากฏตามหนังสือ ปรส. ที่ขอให้สํานักงานคณะกรรมการ
กฤษฎีกาพิจารณาปัญหาข้อกฎหมาย ประกอบกับเอกสารประกอบการพิจารณาที่ ปรส. และ
สํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (สขร.) ส่งมา และข้อเท็จจริงที่รับฟังจากการ
ชี้แจงของผู้แทน ปรส. และผู้แทน สขร. อาจสรุปความตามลําดับได้ ดังต่อไปนี้

๑. การดําเนินการของ ปรส.

ในการดําเนินการประมูลจําหน่ายสินเชื่อธุรก
             ิจของสถาบันการเงินที่ถูกปิด

กิจการครั้งแรกในวันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑” ปรากฏว่า ในกรณีของบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ

5 เริตรงเว๊

ek yg         ว
(๓) หนังสือร้องเรียนของนายประสงค์  เลศรตนวสุทธิ์ ต่อประธานกรรมการข้อมูลข่าวสาร

ของราชการ กรณี ปรส. ไม่ปฏิบัติตามคําวินิจฉัย ลงวันที่ ๓ มิถุนายน ๒๕๕๒ และลงวันที่ om กรกฎาคม
๒๕๕๒ รวม ๒ ฉบับ

* ปรากฏตามเอกสารที่ได้รับเพิ่มเติมจาก ปรส. ตามหนังสือ ปรส. ด่วนที่สุด ที่ ปรส. กม.
๑๓๐๒/๒๕๕๓ ลงวันที่ ๒ มีนาคม ๒๕๕๓ โดยได้อธิบายขั้นตอนในการดําเนินการจําหน่ายสินเชื่อธุรกิ
             จของ
สถาบันการเงินที่ถูกปิดกิจการในครั้งนี้ดังนี้

(๑) วันที่ ๕ กันยายน ๒๕๕๑ ปรส. ได้ประกาศจําหน่ายสินเชื่อธุรกิจ (ซึ่งผู้แทน usa. la
ชี้แจงเพิ่มเติมว่า การจําหน่ายสินเชื่อธุรกิจได้แบ่งออกเป็น ๒ ครั้ง และครั้งนี้เป็นครั้งแรก มีการจําหน่ายสินเชื่อ
จํานวน ๕๕ กลุ่ม ส่วนครั้งที่ ๒ ปรส. ได้จัดให้มีการประมูลในวันที่ ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒)

(๒) วันที่ ๑๕ กันยายน ๒๕๕๑ ปรส. ได้แจกจ่ายข้อสนเทศการจําหน่ายสินทรัพย์เบื้องต้น

(๓) วันที่ ๒๑ กันยายน ๒๕๕๑ ปรส. เผยแพร่แฟ้มข้อมูลการจําหน่ายในรูปซีดีรอมให้แก่
ผู้สนใจเข้า
             ร่วมประมูลโดยชําระค่าธรรมเนียมจํานวน ๒๐๐.๐๐๐ บาท

(@) วันที่ ๑ ตุลาคม ๒๕๕๑ Usa. เปิดห้องเก็บข้อมูลให้ผู้ที่ผ่านการพิจารณาคุณสมบัติและ
ชําระด่าธรรมเนียมจํานวน ๕๐๐.๐๐๐ บาทแล้ว เข้าศึกษาข้อมูลในห้องเก็บข้อมูล พร้อมกับวางเงินประกัน

ดวามเสียหายในการใช้ห้องเก็บข้อมูลจํานวน ๑๐.๐๐๐.๐๐๐ บาท

(๕) วันที่ ๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๑ Usa. ประกาศแบ่งกลุ่มสินเชือธุรกิจที่นําออกจําหน่าย

(๒) วันที ๑๕ พฤศจิกายน ๒๕๕๑ ปรส. ประกาศในหนังสือพิมพ์รายวัน Gas การจําหน่าย

สินเชื่อธุรกิจพร้อมรายชื่อลูกหนี้ที่จะนําออกจําหน่าย เพื่อ
             เปิดโอกาสให้ผู้ที่เกี่ยวข้องสามารถคัดค้านการจําหน่าย
ได้

(๑) วันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑ ผู้เข้าประมูลได้ยื่นชองประมูลต่อ Usa. พร้อมวางเงินมัดจํา
การประมูลตามที่ ปรส. กําหนด

(2) วันที่ od ธันวาคม ๒๕๕๑ ปรส. ประกาศผลการประมูลเบื้องต้นของการจําหน่าย
สินเชื่อธุรกิจ

(๓) วันที่ ๑๓ ธันวาคม ๒๕๕๑ ปรส. เริ่มการเจรจาต่อรองราคากับผู้เข้าร่วมประมูล โดยผู้
ประมูลสามารถเลือกที่จะเพิ่มราคาประมูล หรือใช้โครงสร้างแบ่งปันผลกําไรได้ การเจรจาดังกล่าวจะดําเนินการ
เฉพาะบางกลุ่มสินเชื่อที่ผู้ประมูลเสนอราคาตํากว่าราคาที่ 
             ปรส. กําหนดไว้ (3๐๓๐โทถล0 ซึ่งไม่ได้ประกาศให้ผู้

เข้าประมูลทราบ โดย Usa. จะเรียกผู้เสนอราคาในกลุ่มสินเชื่อดังกล่าวทุกรายมาเจรจาไม่จํากัดเฉพาะรายที่
1d
เสนอราคาสูงสุดเท่านั้น
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             เมื่อ ปรส. ประกาศผลการประมูลเบื้องต้นของการจําหน่ายสินเชื่อธุรกิจในวันที่ od ธิ๊นวาคม
๒๕๕๑ แล้ว ปรส. ได้ดําเนินการเจรจากับผู้ประมูลรวมทั้งบริษัท โกลด์แมนซาตส์ฯ ในวันที่ ๑๓
ธันวาคม ๒๕๕๑” เพื่อให้ usa. ได้รับผลตอบแทนจากการประมูลเพิ่มสูงขึ้น โดยผู้ประมูลสามารถ
เลือกที่จะเพิ่มราคาประมูลหรือจะใช้โครงสร้างแบ่งปันผลกําไร (Profit Sharing) ก็ได้ ในวันที่
๑๕ ธิ๊นวาคม ๒๕๕๑ ซึ่งเป็นระยะเวลาเพียงหนึ่งวันหลังจากการเจรจากับผู้เข้าประมูล ปรส. ได้
แถลงผลการประชุมคณะกรรมการ ปรส. เรื่องผลการเจรจาระหว่าง ปรส. กับผู
             ้ประมูล และแถลง
ว่า ปรส. สามารถจําหน่ายสินเชื่อให้แก่บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ได้จํานวน ๕ กลุ่ม” ตาม

โครงสร้างแบ่งปันผลกําไร (Profit Sharing)” ตลอดจนได้แจ้ง“ บริษัท โกลด์แมนชาคส์ฯ ทราบ

(๑๐) วันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑ ปรส. แถลงผลการประชุมคณะกรรมการ Usa. ซึ่งระบุว่า
'ในการเจรจา usa. สามารถเจรจาเพิ่มราคาประมูลสินเชื่อได้บางกลุ่ม และมีสินเชื่อจํานวน ๕ กลุ่ม ได้แก่กลุ่ม
BL ๑๓-๒๒ ที่จําหน่ายให้แก่ บริษัท โกลด์แมนซาดส์ (เอเชีย) ไฟแนนซ์ จํากัด ตามโครงสร้างการแบ่งปันผล
กําไร (Profit Sharing)

(๑๑) วันที่ ๑๒ ม
             กราคม ๒๕๕๒ ปรส. ลงนามในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจกับผู้ชนะการ
ประมูลทุกราย

«ผู้แทน ปรส. ชี้แจงต่อคณะกรรมการกฤษฎีกาถึงเหตุผลที่ ปรส. มีการเจรจากับบริษัท
โกลด์แมนชซาตส์ฯ ว่า เนื่องจากสินเชื่อกลุ่ม BL ๑๕ -๒๒ ที่บริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯ ชนะการประมูลนั้นมี
ยอดเงินต้นคงค้างสูงและราคาที่ชนะการประมูลตํากว่าราคาที่ ปรส. ได้กําหนดไว้ (Benchmark) อย่างมาก
ราคาที่บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ชนะการประมูลนั้นคิดเป็นอัตราส่วนเพียงประมาณร้อยละ ๒๐ ของยอดเงินต้น
คงค้างของสินเชื่อกลุ่มที่ ๑๓ -๒๒ โดยสําหรับสินเชื่อกลุ่ม BL 
             ๑๓ มีผู้เข้าร่วมประมูลอยู่ ๒ ราย คือ บริษัท
โกลด์แมนซาคส์ฯ กับ Morgan Stanley Real Estate Fund IIT, Inc.  ส่วนสินเชื่อกลุ่ม 83บ๒๐-๒๒ นั้น มี
บริษัท โกลด์แมนซาดส์ฯ เป็นผู้เสนอราคาประมูลเพียงรายเดียว

5 ตามเอกสารสรุปผลการจําหน่ายสินเชื่อธุรกิจและการประมูลสินทรัพย์ โดยผ่าน
กระบวนการเสนอราคาเป็นกรณีพิเศษ ในการประมูลสินเชื่อธุรกิจครั้งที่ ๑ วันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑ สินเชื่อ
จํานวนสี่กลุ่ม ดังกล่าวได้แก่

๑) สินเชื่อกลุ่มที่ ๑๓ มียอดเงินต้นคงต้าง ๒๕,๕๒๐๐.๐๕๒.๐๒๒ บาท คิดเป็นร้อยละ ๒.๓๓
ของยอดเงินต้นคงค้า
             งรวม

๒) สินเชื่อกลุ่มที่ ๒๐ มียอดเงินต้นคงค้าง ๒๓.๓๓๕.๒๒๒,๕๓๓ บาท คิดเป็นร้อยละ
๓.๕๑ ของยอดเงินต้นคงค้างรวม

๓) สินเชื่อกลุ่มที่ ๒๑ มียอดเงินต้นคงค้าง ๒๕๐๓๑.๒๓๓๕๓5» บาท คิดเป็นร้อยละ @.๕๐
ของยอดเงินต้นคงค้างรวม

๕) สินเชื่อกลุ่มที่ ๒๒ มียอดเงินต้นคงต้าง ๒๐ .@๕๒๐.๕๕๕,๓๒๒ um คิดเป็นร้อยละ
๓.๕๓ ของยอดเงินต้นคงค้างรวม

รวมมูลค่ายอดเงินต้นคงค้างของทั้ง ๕ กลุ่ม เป็นเงินกว่า ๑๑๐๑.๐๕๓.๒๐๕,๓๐๓ บาท ซึ่งคิด
เป็นอัตราส่วนประมาณร้อยละ mo ของยอดเงินต้นคงคต้างรวมจํานวน ๓๑๑.๑๕๒.๑๒๒9.@๕๓๓ บาท

= สําทรับวิธีปฏิบ
             ัติโดยทั่วไปของ ปรส. ในการประมูลและทําสัญญาซื้อขายสินทรัพย์ ซึ่ง

Er                                          eo.      es            w,    vet                      เล
ปรากฏตามเอกสารวิธีปฏิบัติของ ปรส. ในการประมูลและทําสัญญาซื่อขายสินทรัพย์ซิ่งเป็นเอกสารแนบท้าย

a       a                    wd   4               งริสี.        ca   ea   a
หนังสือ ปรส. ที่ ปรส.กม. ๑๓๐๒๐/๒๕๕๓ ลงวันที่ ๒ มีนาคม ๒๕๕๓ ปรากฏว่าวิธีปฏิบัติโดยทัวไปนั่นจะมี
วิธีการในการดําเนินการเช่นเดียวกับกรณีการจําหน่ายสินเชือธุรกิจระหว่
             าง usa. กับ บริษัท โกลด์แมนซาตส์ฯ
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             ๕

ว่าบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ เป็นผู้ชนะการประมูลสินเชื่อกลุ่ม BL ๑๓-๒๒ และต่อมาในวันที่
๑๒ มกราคม ๒๕๕๒ ปรส.ได้ลงนามในสัญญาสองฉบับ คือ สัญญาแบ่งปันผลประโยชน์
(Sharing Agreement) กับบริษัท Thai Capital L.L.C. (ซึ่งเป็นบริษัทจํากัดที่จัดตั้งขึ้นตาม
กฎหมายของ Cayman Islands โดยมีบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และบริษัท GE Capital
(Thailand) จํากัด เป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่) ฉบับหนึ่ง และสัญญาซื้อขาย (Contract of Sale) Au
กองทุนรวม Bangkok Capital Fund (ซึ่งเป็นกองทุนรวมที่จัดตั้งตามกฎหมายไทย โดยมีบริษัท
Thai Capi
             tal L.L.C เป็นผู้ถือหน่วยลงทุนเพียงรายเดียว) อีกฉบับหนึ่ง
จากการดําเนินการของ ปรส. ดังกล่าวข้างต้น ได้มีสื่อมวลชน (นางกรรณิกา
วิริยะกุล หัวหน้ากองบรรณาธิการหนังสือพิมพ์ไทยโพสต์ และนายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์
บรรณาธิการบริหารหนังสือพิมพ์ประชาชาติธุรกิจ)มีหนังสือ“ ร้องขอให้ Usa. เปิดเผยข้อมูล
สัญญา ระหว่าง ปรส. กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ Ga ปรส.** (โดยนายมนตรี เจนวิทย์การ) ได้
พิจารณาคําร้องขอดังกล่าวแล้วมีคําสั่งไม่เปิดเผยสัญญาดังกล่าวและได้แจ้งให้ผู้ขอทราบ*” พร้อม
ทั้งให้เหตุผลว่าสัญญาดังกล่าวเป็น
             ข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ทางธุรกิจ (Commercial
Deal) ที่ผู้ประมูลเสนอผลประโยชน์เพิ่มเติมจากราคาประมูล และได้มีเงื่อนไขกําหนดไว้ในสัญญา
ให้คู่สัญญาต้องรักษาสัญญาไว้เป็นความลับ
๒. การอุทธรณ์คําสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารของ asa.
เมื่อนางกรรณิกาฯ และนายประสงค์ฯ ได้รับทราบคําสั่งของ ปรส.(โดยนาย
มนตรี เจนวิทย์การ) แล้ว จึงได้ใช้สิทธิอุทธรณ์”” คําสั่งของ Usa. ดังกล่าวต่อ”คณะกรรมการ
ข้อมูลข่าวสารของราชการ” ซึ่งคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้มอบหมายให้

เ      '    :     8,     +         a  
             1ส.   ว       eat   es
ยกเว้นวิธีการในการทําสัญญาแบ่งปบันผลกําไร(8กลท์ทธ Agreement ) ซึ่งไม่มีการนําไปใช้ในการทําสัญญาซื่อ

ขายสินทรัพย์กรณีอื่น สําหรับการเจรจาเพิ่มราคานั้น ปรส. สามารถเจรจาให้มีการเพิ่มราคาใน ๒ กลุ่มสินเชื่อ
คือ กลุ่ม BL om (ยอดเงินคงค้าง ๓.@๓๕๒,๕๓๕,๑๓๓ บาท The Pavillion Fund L.L.C เสนอราคาและชนะ
การประมูลในอัตราประมาณร้อยละ ๓๕) และกลุ่ม 31. ๒๕ (ยอดสินเชื่อคงคด้าง ๑๐.๕๐๒.๒๓๕๒๓๓ บาท
บริษัท V Conglomerate เสนอราคาและชนะการประมูลในอัตราประมาณร้อยละ ๒๓)

4 ปรากฏตามหนังสือ ปรส. ที่ 
             PRA. ARO ๒๕๓๕/๑๓๕๕ ลงวันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑

* หนังสือของนางกรรณิกา วิริยะกุล ลงวันที่ ๒๕ มกราคม ๒๕๕๒ ถึงรักษาการเลขาธิการ
ปรส. และหนังสือของนายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ลงวันที่ ๒๓ มกราคม ๒๕๕๒ ถึงเลขาธิการ ปรส.

๑๐ ปรากฏตามคําชี้แจงของผู้แทน ปรส. ว่า นายมนตรี เจนวิทย์การ รักษาการในตําแหน่ง
เลขาธิการ เป็นผู้พิจารณาคําขอโดยมิได้เสนอเรื่องต่อคณะกรรมการ ปรส. และเป็นผู้มีคําสั่งไม่เปิดเผยข้อมูล
ให้แก้สื่อมวลชนทั้งสองราย

ce ตามหนังสือตอบของ ปรส. ที่ ปรส. das. ๓๕๓/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒
ถึงนา
             งกรรณิภา วิริยะกุล และที่ ปรส. สลธ. ๓๕๕/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๑ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒ ถึงนายประสงค์ เลิศ
รัตนวิสุทธิ์

aw                   - ด 8        a             3,
© หนังสือของนายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ลงวันที่ ๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒ ถึงผู้อํานวยการ

สํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ และหนังสือของนางกรรณิกา วิวิยะกุล ลงวันที่ ๓ กุมภาพันธ์

๒๕๕๒ ถึงประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ
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             “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลังของประเทศ” เป็นผู้
พิจารณา

คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ”” ได้ประชุมเพื่อพิจารณา
อุทธรณ์เรื่องนี้ เมื่อวันที่ ๒๕ กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒ และวันที่ ๓ มีนาคม ๒๕๕๒ โดยมีผู้แทน ปรส.
มาชี้แจงและนําเอกสารที่เกี่ยวข้องมาประกอบการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย
ข้อมูลข่าวสารฯ ซึ่งสรุปความได้ว่า ผู้แทน ปรส. ได้ชี้แจงว่า ปรส. (โดยนายมนตรีเจนวิทย์การ
รักษาการในตําแหน่งเลขาธิการฯ)พิจารณาเห็นว่า การเปิดเผยสัญญา Sharing Agreement af

             ผลกระทบต่อการประมูลครั้งต่อไป เนื่องจากถ้าผู้ประมูลศึกษาสัญญา Sharing Agreement
แล้วเห็นว่าสินทรัพย์ใดน่าจะเจรจาต่อรองกับ ปรส. ได้ ผู้ประมูลก็อาจใช้กลยุทธ์นี้ในการประมูล

= ad

ครั้งต่อไป และ Usa. ยังเห็นอีกว่า สินทรัพย์ที่ ปรส. จําหน่ายนั้นเป็นสินทรัพย์ของสถาบัน

การเงินที่ถูกปิดกิจการจึงถือได้ว่า ปรส. ทําสัญญาตดังกล่าวแทนสถาบันการเงินดังกล่าว ซึ่งมีฐานะ

eg

เป็นเอกชนและทําให้สัญญาซื้อขายสินทรัพย์เ นสัญญาระหว่างเอกชนด้วยกัน สัญญาดังกล่าวจึง
ไม่ใช่ข้อมูลข่าวสารของราชการ”“

ในการพิจารณา คณะกรรมก
             ารวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่า“เรื่อง
นี้มีประเด็นที่ต้องวินิจฉัย ๓ ประเด็น คือ (๑) ข้อมูลข่าวสารตามที่ผู้อุทธรณ์ร้องขอนั้นเป็นข้อมูล
ข่าวสารของราชการหรือไม่ (๒) ข้อมูลสัญญา Sharing Agreement fi Usa. เห็นว่า เป็น
ข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับประโยชน์ทางธุรกิจ (Commercial Deal) และมีเงื่อนไขให้รักษาเป็น

ความลับนันเป็นข้อมูลที่มี “ลักษณะ” ตามบทบัญญัติมาตรา ๑๕ (๒)” แห่งพระราชบัญญัติข้อมู

๑๓ โปรดดูเชิงอรรถที่ (๒),ข้างต้น

% ปรากฏตามคําชี้แจงของ Usa. ในรายงานการประชุมคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิด
             เผย
ข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจ และการคลังของประเทศ ครั้งที่ ๕/๒๕๕๒ วันพุธที่ we กุมภาพันธ์ ๒๕๕๒ และ
ครั้งที่ ๕/๒๕๕๒ วันพุธที่ ๓ มีนาคม ๒๕๕๒

%ะ ปรากฏตามรายงานการประชุมคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้าน
เศรษฐกิจและการคลังของประเทศ ครั้งที่ ๕/๒๕๕๒ วันพุธที่ ๓ มีนาคม ๒๕๕๒

% มาตรา ๑๕ ข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีลักษณะอย่างหนึ่งอย่างใดดังต่อไปนี้ หน่วยงาน
ของรัฐหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐอาจมีคําสั่งมิให้เปิดเผยก็ได้ โดยคํานึงถึงการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายของ
หน่วยงานของรัฐ ประโยชน์สาธารณะ และประโ
             ยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้องประกอบกัน

(๑) การเปิดเผยจะก่อให้เกิดความเสียหายต่อความมั่นคงของประเทศ ความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศ หรือความมั่นคงในทางเศรษฐกิจหรือการคลังของประเทศ

(๒) การเปิดเผยจะทําให้การบังคับใช้กฎหมายเสื่อมประสิทธิภาพ หรือไม่อาจสําเร็จตาม
วัตถุประสงค์ได้ ไม่ว่าจะเกี่ยวกับการฟ้องคดี การป้องกัน การปราบปราม การทดสอบ การตรวจสอบ หรือการรู้
แหล่งที่มาของข้อมูลข่าวสารหรือไม่ก็ตาม

(๓) ดวามเห็นหรือคําแนะนําภายในหน่วยงานของรัฐในการดําเนินการเรื่องหนึ่งเรื่องใด ust
ทั้งนี้ ไม่รวมถึงรายงานทางวิ
             ชาการ รายงานข้อเท็จจริง หรือข้อมูลข่าวสารที่นํามาใช้ในการทําความเห็นหรือ
ดําแนะนําภายในดังกล่าว

(2) การเปิดเผยจะก่อให้เกิดอันตรายต่อชีวิตหรือความปลอดภัยของบุคคลหนึ่งบุคคลใด
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             a

ข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ แล้วหรือไม่ was (๓) เหตุผลของ ปรส.  ที่ ปรส. ใช้อ้างเพื่อไม่
เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ที่ว่า ข้อมูลดังกล่าวเป็นข้อตกลงที่เกี่ยวข้องกับผลประโยชน์ทางธุรกิจ
(Commercial Deal) และมีเงื่อนไขให้รักษาเป็นความลับนั้น รับฟังได้หรือไม่

สําหรับประเด็นแรก คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่า
ข้อมูลดังกล่าวเป็น “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” ตามหลักเกณฑ์ในบทนิยามในมาตรา ๕*”แห่ง
พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ สําหรับ  ประเด็นที่สอง คณะกรรมการ
วินิจฉัยการเปิดเผ
             ยข้อมูลข่าวสารฯ iwi ข้อมูลสัญญา Sharing Agreement ที่อยู่ในความ
ครอบครองของ usa. ดังกล่าวเป็นข้อมูลที่ผู้ประมูลมีเงื่อนไขให้รักษาไว้เป็นความลับ ถือได้ว่า
ข้อมูลดังกล่าวมีลักษณะเป็น “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผย
ต่อผู้อื่น” ตามนัยของมาตรา ๑๕ (๒) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ.
๒๕๕๐ ส่วนประเด็นที่สาม คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่า เจ้าหนี้ราย
ใหญ่ของสถาบันการเงินที่ถูกปิดกิจการคือ “กองทุนเพื่อการฟื้นฟูและพัฒนาระบบสถาบัน
การเงิน” ท
             ี่จัดตั้งขึ้นโดยงบประมาณแผ่นดินที่มาจากภาษีของประชาชน ดังนั้น การเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสารดังกล่าวต่อสาธารณชน ย่อมจะทําให้ประชาชนได้ทราบถึงภาระของกองทุนดังกล่าวอันเป็น
ประโยชน์สาธารณะตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง

อย่างไรก็ตาม เมื่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ได้พิจารณา
เนื้อหาของสัญญาแล้ว” มีความเห็นว่า ข้อมูลบางส่วนของสัญญาเป็น “ข้อมูลข่าวสารส่วน

(๕@) รายงานการแพทย์หรือข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคลซึ่งการเปิดเผยจะเป็นการรุกล้าสิทธิ
ส่วนบุคคลโดยไม่สมควร

(๐) ข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีกฎหมายคุ้มคร
             องมิให้เปิดเผย หรือข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้
มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น

(๓๑) กรณีอื่นตามที่กําหนดในพระราชกฤษฎีกา

คําสั่งมิให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการจะกําหนดเงื่อนไขอย่างใดก็ได้ แต่ต้องระบุไว้
ด้วยว่าที่เปิดเผยไม่ได้ เพราะเป็นข้อมูลข่าวสารประเภทใดและเพราะเหตุใด และให้ถือว่าการมีคําสั่งเปิดเผย

ข้อมูลข่าวสารของราชการเป็นดุลพินิจโดยเฉพาะของเจ้าหน้าที่ของรัฐตามลําดับสายการบังดับบัญชา แต่ผู้ขอ

อาจอุทธรณ์ต่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารได้ตามที่กําหนดในพระราช
             บัญญัตินี้
๑9 มาตรา ๕ ในพระราชบัญญัตินี้
ฯลฯ                      ฯลฯ
“ข้อมูลข่าวสารของราชการ” หมายความว่า ข้อมูลข่าวสารที่อยู่ในความครอบครองหรือ
ดวบคุมดูแลของหน่วยงานของรัฐ ไม่ว่าจะเป็นข้อมูลข่าวสารเกี่ยวกับการดําเนินงานของรัฐหรือข้อมูลข่าวสาร
เกี่ยวกับเอกชน
ฯลฯ                      ฯลฯ
๑ ปรากฏตามคําวินิจฉัยคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและ
การคลังของประเทศ ที่ ศคด ๒/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๕ เมษายน ๒๕๕๒
จ* ในการพิจารณาเนื้อหาของสัญญาซื้อขายสินทรัพย์ระหว่าง ปรส. กับบริษัท โกลด์แมน
             
ซาคส์ฯ คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่าสัญญาประกอบไปด้วยเนื้อหาหลายส่วน คือ
(๑) ส่วนที่เป็นเนื้อหาของสัญญาซึ่งเป็นแบบมาตรฐานของสัญญา (Standard Form) ซึ่งกําหนดถึงสิทธิหน้าที่
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             วร๒๐

yaaa”? และข้อมูลบางส่วนหากเปิดเผยก่อนเวลาอันสมควรอาจส่งผลกระทบต่อกลยุทธ์ในการ

ค      ๑,

ประมูลสินทรัพย์ของสถาบันการเงินครั้งต่อไป ดังนั้น คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล

ข่าวสารฯ จึงได้มีคําวินิจฉัยที่ ศค ๒/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๕ เมษายน ๒๕๕๒ วินิจฉัยให้ ปรส.
เปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ usa. ทํากับบริษัท โกลด์แมนซาตส์ฯ จํานวน ๒ ฉบับ ที่ได้ลง
นามเมื่อวันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑ และวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๕๒ ทันที โดยยกเว้นกรณีต่อไปนี้
a (๑) Initial Purchase Price ใน Contract of Sale waz Shari
             ng Agreement ให้เปิดเผย
หลังการประมูลครั้งต่อไป ๑ วัน และ (๒) Exhibit ๑ ใน Contract of Sale ไม่ต้องเปิดเผย
เนื่องจากเป็นข้อมูลหนี้และจํานวนหนี้ส่วนบุคคล

สํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (สขร.) ได้แจ้งคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการวินิจฉัยฯดังกล่าวให้ ปรส. ทราบตามหนังสือสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสาร
ของราชการ ที่ นร ๑๓๑๑/๕๕๕ ลงวันที่ ๒๓ เมษายน ๒๕๕๒

๓. การดําเนินการหลังจากที่มีคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย
ข้อมูลข่าวสารฯ แล้ว

หลังจากที่ ปรส. ได้รับทราบคําวินิจฉัยของคณะกรรมกา
             รวินิจฉัยการเปิดเผย

ข้อมูลข่าวสารฯ แล้ว usa. ได้มีหนังสือ"* ลงวันที่ ๑๓ พฤษภาคม ๒๕๕๒ ไปถึงบริษัท โกลด์

ของคู่สัญญา: (๒) ส่วนที่เป็น Schedule ซึ่งเป็นรายละเอียดเกี่ยวกับชื่อ ที่อยู่ และจํานวนเงิน ยอดหนี้รวมของ
สถาบันการเงินแต่ละแห่งที่เป็นเจ้าหนี้: (๓) ส่วนที่เป็น Exhibit ซึ่งบางส่วนจะเป็นข้อมูลเกี่ยวกับหนี้และจํานวน
หนี้ซึ่งลูกหนี้แต่ละคนเป็นหนี้สถาบันการเงิน ข้อมูลดังกล่าวนี้จะปรากฏอยู่ใน Exhibit ๑ ส่วนข้อมูลอื่น ๆ จะเป็น
แบบมาตรฐานของสัญญา (Standard Form); (@) ส่วนที่เป็น Initial Purchase Pr
             ice ซึ่งแสดงราคาของผู้เข้า
ประมูลทุกราย: และ (๕) ส่วนที่เป็น Sharing Agreement ซึ่งเป็นรายละเอียดเกี่ยวกับข้อตกลงในการแบ่งบัน
กําไรหากผู้ประมูลได้กําไรจากการบริหารหนี้ที่ประมูลได้ ซึ่งผู้แทน ปรส. ได้ชี้แจงต่อคณะกรรมการวินิจฉัยฯ ว่า
ในการซื้อขายสินเชื่อธุรกิจในทํานองเดียวกันยังคงจะมี Sharing Agreement agin แต่เนื้อหาของข้อตกลง
เกี่ยวกับ Sharing Agreement ดงเปลี่ยนแปลงไปจากเดิม (ปรากฏตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการ
เปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลังของประเทศ ที่ ศค. ๒/๒๕๕๒ ลงวันที่ 
             ๒๕ เมษายน ๒๕๕๒)

๒๐ ปรากฏตามรายงานการประชุมคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้าน
เศรษฐกิจและการคลังของประเทศ ครั้งที่ ๕/๒๕๕๒ วันพุธที่ ๓ มีนาคม ๒๕๕๒ ซึ่งมีนายณรงค์ ศรีสอ้าน เป็น
ประธานที่ประชุม โดยคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เห็นว่า ข้อมูลในส่วนของข้อตกลง
ผลประโยชน์ทางธุรกิจที่เป็น Schedule of Commercial Credit /เรรอเร ที่อยู่ใน Exhibit o ไม่สมควรเปิดเผย
เนื่องจากเป็นข้อมูลส่วนบุคคล และสําทรับ Initial Purchase Price floglu Contract of Sale คณะกรรมการ
วินิจฉัยการเปิดเผยข้อม
             ูลข่าวสารเห็นว่า เนื่องจากเป็นการแสดงราคาของผู้ประมูลทุกราย ดังนั้นถ้าเปิดเผย
ราคาของผู้ประมูลทุกรายก่อนการประมูลครั้งต่อไป จะส่งผลให้ผู้แข่งขันในการประมูลสามารถล่วงรู้
ความสามารถ ในการซําระราคา (Ability to pay) ของผู้เข้าร่วมประมูล ซึ่งจะส่งผลกระทบต่อการเสนอราคาครั้ง
ต่อไปได้ uaz Sharing Agreement ก็มีลักษณะเช่นเดียวกัน ดังนั้น คณะกรรมการฯจึงเห็นว่าควรให้เปิดเผย
ข้อมูลดังกล่าวภายหลังการประมูลครั้งต่อไปตามคําชี้แจงของผู้แทน ปรส.

๒๐ หนังสือ usd. ที่ FRA.CLO. ๑๐๕๕/๑๓๕๕ ลงวันที่ om พฤษภาคม ๒๕๕๒
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             แมนซาคส์ฯ เพื่อขอความยินยอมในการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวข้างต้น ซึ่งต่อมาบริษัท Thai
Capital L.L.C. (โดยนาย Eldridge F. Gray รองประธานบริษัทฯ เป็นผู้ลงนาม) ซึ่งเป็น
คู่สัญญากับ usa. ในสัญญา Sharing Agreement laduinga ลงวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๕๒
ถึง Usa. hh’? บริษัทฯ ไม่ให้ความยินยอมที่จะให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาโดยอ้างข้อสัญญาที่ ๕.๕
ของ Sharing Agreement ต่อจากนั้น usa. ได้มีหนังสือ"“ ลงวันที่ > สิงหาคม ๒๕๕๒ ถึง
ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ แจ้งว่า บริษัท โกลด์แมนซาตส์ฯ ไม่ให้ความยินยอม
ที่จะให้ ป
             รส. เปิดเผยสัญญา และปรส. ได้ขอหารือกับคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการว่า
ถ้า ปรส. เปิดเผยข้อมูลไปตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ
โดยมิได้รับความยินยอมจากคู่สัญญาแล้ว หากเกิดความเสียหายหรือถูกฟ้องคดีแล้ว ผู้ใดจะเป็น
ผู้รับผิดชอบในความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้น

คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการโดยหนังสือ“*” ของประธานกรรมการ
ข้อมูลข่าวสารของราชการ (คุณหญิงสุพัตราฯ)  ลงวันที่ od สิงหาคม ๒๕๕๒ ได้แจ้งตอบไปยัง
usa.” th คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้พิจารณาเรื่องแล้วและได้
             มีมติให้ ปรส.

๒๒ ในระหว่างที่ ปรส. มีหนังสือขอความยินยอมจากบริษัท โกลด์แมนซาดส์ฯ ในการเปิดเผย
ข้อมูลสัญญา Sharing Agreement นั้น นายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ได้มีหนังสือลงวันที่ ๓ มิถุนายน ๒๕๕๒
ร้องเรียนต่อ aus. กรณีที่ ปรส. ไม่ปฏิบัติตามคําวินิจฉัยยองคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ
aus. จึงสอบถามเรื่องนี้ไปยัง ปรส. และได้รับแจ้งจาก ปรส. ตามหนังสือ ปรส. ที่ ปรส. สลธ. ๒๒๕๕/๒๕๕๒
ลงวันที่ ๑๕ มิถุนายน ๒๕๕๒ ว่า ปรส. ไม่สามารถเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวโดยไม่ได้รับความยินยอมจากคู่สัญญา
ได้ ปรส. 
             จึงต้องทําหนังสือขอความยินยอมจากบริษัทโกลด์แมนซาดส์ฯ ก่อนการเปิดเผย เพื่อไม่ให้เกิดปัญหา
ทางด้านกฎหมายในภายหลัง หาก ปรส. ได้รับความยินยอมจากบริษัทดังกล่าวแล้ว จะรีบดําเนินการเปิดเผย
สัญญาทันที ซึ่งต่อมานายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ได้มีหนังสือร้องเรียนฉบับที่ ๒ ลงวันที่ ๑๓ กรกฎาคม
๒๕๕๒ ถึงประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (คุณหญิงสุพัตรา มาศดิตถ์) เนื่องจาก ปรส. ยังไม่
ยอมเปิดเผยสัญญา Sharing Agreement ตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ

๒๓ หนังสือของบริษัท Thai Capital
              L.L.C. ลงนามโดยนาย Eldridge F. Gray รองประธาน
บริษัทฯ มีข้อความที่สําคัญ ดังนี้

“With reference to your request, we refer to Section ๕.๕ of the Sharing Agreement
between Thai Capital L.L.C. and The Financial Sector Restructuring Authority (“FRA”) dated January

@i8, oc ๕ . Under this section, the parties have agreed not to disclose the contents of the Sharing

Agreement to any outside party except in the event that they are required to do so by law, or to
advisors or auditors who have agreed t
             o keep such information confidential. . . . Therefore, we
respectfully confirm that any parties not bound to the Sharing Agreement should not be privy to the
terms of the Sharing Agreement or any information governed by the foregoing provisions. . . .”

๒๕ หนังสือ ปรส. ด่วนที่สุด ที่ ปรส. กม. ๓๑๐/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒ สิงหาคม ๒๕๕๒

๒๕ หนังสือสํานักนายกรัฐมนตรี ที่ นร ๐๑๑๕ (สร๓) /๒๓๕๐๓ ลงวันที่ ๑๐ สิงหาคม
๒๕๕๒

๒ สํานักงานปลัดสํานักนายกรัฐมนตรี โดยนายพิเซต สุนทรพิพิธ รองปลัดสํานัก
นายกรัฐมนตรีปฏิบัติรา
             ชการแทนปลัดสํานักนายกรัฐมนตรี ได้มีหนังสือแจ้ง ปรส. อีกฉบับหนึ่งตามหนังสือ ที่
นร ๑๓๑๑/@๓่๒ ลงวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๒ โดยแจ้งว่า ตามที่ ปรส. ขอหารือเกี่ยวกับการปฏิบัติตามคํา

Re         Ree oe        ¥   .        a     Xo ay
วนจฉยของคณะกรรมการวนจฉยฯนน ดตณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการมีความเห็นเบื่องต้นให้ ปรส.
             [END PAGE 31]
             เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯที่ได้
วินิจฉัยไว้แล้ว และหากเกิดความเสียหายหรือถูกฟ้องคดีแล้ว ปรส. จะเป็นผู้รับผิดชอบในความ
เสียหายที่เกิดขึ้นโดยตรง โดยเจ้าหน้าที่ซึ่งปฏิบัติหน้าที่ตามคําวินิจฉัยไม่ต้องรับผิดชอบเป็นการ
เฉพาะตัว ทั้งนี้ ตามมาตรา ๕"” แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ.
๒๕๓๓

เมื่อ ปรส. ได้รับแจ้งมติของคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการแล้ว ปรส.
ได้จัดประชุมคณะกรรมการ ปรส. ขึ้นอีก ๒ ครั้ง ในวันที่ ๑๓ สิงหาคม ๒๕๕๒ และ
             วันที่ ๒
กันยายน weds โดยในการประชุมคณะกรรมการ usa.  ครั้งแรก เมื่อวันที่ ๑๓ สิงหาคม
๒๕๕๒ ปรากฏว่า"“ คณะกรรมการ ปรส. ไม่เห็นชอบให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลตามคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เพราะจะทําให้ ปรส. เป็นฝ่ายผิดสัญญาและ
ต้องรับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นโดยตรง เว้นแต่คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ
หรือบุคคลใดจะเป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นหรือมีคําสั่งของศาลให้ ปรส. เปิดเผย
ข้อมูลได้ และได้ให้ ปรส. มีหนังสือแจ้งให้ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการทร
             าบเมื่อ
วันที่ ๒๐ สิงหาคม ๒๕๕๒  และต่อมาในการประชุมคณะกรรมการ ปรส. ครั้งที่สอง เมื่อวันที่ ๒
กันยายน ๒๕๕๒ คณะกรรมการ Usa. ได้ยืนยันมติ*“(ไม่เห็นชอบให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
โดยให้เหตุผลของการไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารไว้ ๕ ประการ”“* คือ (๑) ข้อมูลดังกล่าว usa. ได้

ประสานในเรื่องนี้ให้นายประสงค์ เลิศรัตนวิสุทธิ์ ทราบ อนึ่ง การปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการ
วินิจฉัยฯ เป็นหน้าที่ตามกฎหมายของเจ้าหน้าที่และหน่วยงานของรัฐ หากมีความเสียหายเกิดขึ้น ผู้เปิดเผย
ข้อมูลนั้นย่อมได้รับความคุ้มครองตามกฎห
             มายที่เกี่ยวข้องอยู่แล้ว

๒9 มาตรา ๕ หน่วยงานของรัฐต้องรับผิดต่อผู้เสียหายในผลแห่งละเมิดที่เจ้าหน้าที่ของตน
ได้กระทําในการปฏิบัติหน้าที่ ในกรณีนี้ผู้เสียหายอาจฟ้องหน่วยงานของรัฐดังกล่าวได้โดยตรง แต่จะฟ้อง
เจ้าหน้าที่ไม่ได้ถ้าการละเมิดเกิดจากเจ้าหน้าที่ซึ่งไม่ได้สังกัดหน่วยงานของรัฐแห่งใดให้ถือว่ากระทรวงการคลัง
เป็นหน่วยงานของรัฐที่ต้องรับผิดตามวรรคหนึ่ง

๒๕ ปรากฏตามหนังสือ asa. ที่ ปรส. พธ. ๓๕๐๓/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๐ สิงหาคม ๒๕๕๒

= ปรากฏตามหนังสือ usa. ที่ ปรส. สลธ. ๓๐๒๑/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๕
             ๒

oo เหตุผลที่ ปรส. ไม่เปิดเผยข้อมูลตามคําวินิจฉัยฯ ปรากฏตามหนังสือที่ ปรส. สลธ.
๓๓๒๑/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๕๒ ดังนี้

๑. การเปิดเผยสัญญาแบ่งบันผลกําไร (Sharing Agreement) tu ปรส. ได้เปิดเผยให้แก่
เฉพาะเจ้าหนี้ หรือบุคคลที่มีส่วนได้เสียอยู่แล้ว โดยวิธีปฏิบัตินั้น ปรส. จะสรุปข้อมูลในสัญญาให้แก่เจ้าหนี้ หาก
เจ้าหนี้ต้องการศึกษาสัญญาในรายละเอียดก็สามารถกระทําได้ โดยผู้ขอจะต้องลงนามในหนังสือรักษาความลับ
(Confidentiality Agreement) ต่อ Usa. ทั้งนี้ เนื่องจากข้อมูลดังกล่าว ปรส. ได้รับมาโดยมีเงื่
             อนไขผูกพันว่า
usa, จะไม่เปิดเผยให้แก่ผู้ที่ไม่มีส่วนได้เสีย เว้นแต่จะได้รับความยินยอมจากคู่สัญญา

wo. สัญญาที่ ปรส. ได้ทําไว้กับบริษัทโกลด์แมน mad (เอเชีย) ไฟแนนซ์ จํากัด มีข้อมูลทาง

mam มีสูตรการคํานวณวิธีการชําระหนี่คืนเจ้าหนี่ของผู้ประมูลอย่างละเอียด ซึ่งมีลักษณะเป็นความลับทาง

Ea                     2      จิกใจรเซ่.      ve ied           เลๆ     ม
การค้าและการประกอบธุรกิจ หากมีการเปิดเผยจะทําให้คู่แข่งทางการค้าได้เปรียบในการประมูลครั้งต่อๆ ไปทั้ง

ในประเทศและต่างประเทศ ซิ่งอาจทําให้บริษัทพ
             ิจารณาได้ว่าเป็นความเสียหายและถือเป็นเหตุในการฟ้อง usa.
ว่าผิดสัญญาได้
             [END PAGE 2]
             ๑๑

รับมาโดยมีเงื่อนไขผูกพันว่า ปรส. จะไม่เปิดเผยให้แก่ผู้ที่ไม่มีส่วนได้เสีย เว้นแต่จะได้รับความ
ยินยอมจากคู่สัญญา (ซึ่ง ปรส. ระบุว่า คือบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ) (๒) สัญญาที่ ปรส.ได้ทําไว้
กับบริษัทโกลด์แมนชาคส์ฯ มีข้อมูลทางการค้า มีสูตรการคํานวณวิธีการชําระหนี้คืนเจ้าหนี้ของผู้
ประมูลอย่างละเอียด ซึ่งมีลักษณะเป็น “ความลับทางการค้า” (๓) การที่คณะกรรมการข้อมูล
ข่าวสารของราชการมีมติให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาดังกล่าวเท่ากับเป็นการบังคับให้ ปรส. ต้อง
ปฏิบัติผิดไปจากสัญญา ที่ ปรส. ทําไว้กับผู้ซื้อทรัพย์สิน
             จาก ปรส. และ (๕) ปรส. จะต้อง
ระมัดระวังด้วยว่า ผู้ประมูลอาจร้องเรียนหรือฟ้องร้อง ปรส. ได้เช่นกัน ด้วยเหตุผล ๕ ประการนี้
คณะกรรมการ ปรส. จึงเห็นว่า การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารดังกล่าวอาจทําให้เกิดความเสียหายแก่
คู่สัญญา และเห็นว่า การที่ ปรส. ยังไม่สามารถปฏิบัติตามความเห็นของคณะกรรมการข้อมูล
ข่าวสารของราชการฯ เนื่องจากคู่สัญญาไม่ยินยอมให้เปิดเผย มีเหตุผลอันสมควรซึ่งเป็นไปตาม
มติคณะรัฐมนตรีเมื่อวันที่ « มีนาคม ๒๕๕๒ ในข้อ ๕“* ซึ่งต่อมา ปรส. ได้แจ้ง มติ
คณะกรรมการ Usa. ดังกล่าวให้ประธานกรรมการข้อมูลข่าว
             สารของราชการทราบ เมื่อวันที่ ๑๓
กันยายน ๒๕๕๒ อีกครั้งหนึ่ง

๓. การที่คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการมีมติให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาดังกล่าว

เก  ret,    »      var            vat   Ea  ae      ata ภูช    ca
ให้แก่ผู้ไม่มีส่วนได้เสียและไม่ได้รับความเห็นชอบจากคู่สัญญานั่น เท่ากับเป็นการบังคับให้ ปรส. ต้องปฏิบัติผิด
a              .                               7      wae                   a          8๓ ได้                vd
ไปจากสัญญา (Sharing Agreement waz Confidentiality Agreement) ที่ ปรส. ทําไว้ก
             ับภาคเอกชนผู้ซื้อ

ทรัพย์สินจาก ปรส. และ ปรส. เห็นว่าการที่หน่วยงานภาครัฐปฏิบัติผิดไปจากสัญญาที่ได้ทําไว้กับภาคเอกชน
เป็นสิ่งที่ไม่พึงกระทําอย่างยิ่ง เว้นแต่รัฐบาลเห็นว่าจะเป็นประโยชน์ต่อสาธารณะ และการที่ ปรส. ปฏิบัติผิด

สัญญาดังกล่าวนอกจากจะส่งผลกระทบต่อความเชื้อมั่นของผู้ลงทุนที่มีต่อ ปรส. แล้ว ปรส. ยังอาจต้อง

รับผิดชอบในความเสียหายต่อดคู่สัญญาฐานไม่ปฏิบัติตามข้อผูกพันทีมีอยู่ในสัญญา และกรณีนี่ไม่อาจขอให้

กระทรวงการคลังรับผิดชอบตามพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๕ ได้
             

เนื่องจากกฎหมายดังกล่าวมิได้ครอบคลุมถึงกรณีที่หน่วยงานของรัฐไม่ปฏิบัติตามสัญญา

๕. ปรส. เป็นรัฐวิสาหกิจจะต้องปฏิบัติตามกฎหมายและมติคณะรัฐมนตรีโดยเคร่งครัด แต่
อย่างไรก็ตาม ในการปฏิบัติหน้าที่ของ ปรส. ปรส.จะต้องระมัดระวังด้วยว่าภาคเอกชนผู้ประมูลทรัพย์สินของ
ปรส. ก็ได้รับความคุ้มครองตามรัฐธรรมนูญที่จะร้องเรียน ฟ้องร้อง ปรส. หรือหน่วยงานใดของรัฐที่กระทําหรือ
ละเว้นการกระทําที่ต้องปฏิบัติตามกฎหมายหรือที่ต้องรับผิดชอบในการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎหมายได้เช่นกัน

๓ ปรากฏตามหนังสือสํานักนายกรัฐมนตรี ที่ นร
              ๑๓๑๑/๑๒๐๓ ลงวันที่ ๒๕ กุมภาพันธ์

๒๕๕๒ ดังนี้

“๕. หากหน่วยงานของรัฐแห่งใด มีปัญหาอุปสรรคในการปฏิบัติตามความเห็นของ
ดณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ หรือการให้ความร่วมมือกับสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของ
ราชการ และการปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารสาขาต่าง ๆ หรือไม่
สามารถดําเนินการได้ภายในกําหนดเวลาให้แจ้งเหตุผลให้สํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ
สํานักงานปลัดสํานักนายกรัฐมนตรีทราบโดยเร็ว หากปรากฏว่าเจ้าหน้าที่ของรัฐผู้ใด ไม่ปฏิบัติตามความเห็น
ขอ
             งคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการหรือไม่ให้ความร่วมมือกับสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสาร
ของราชการ หรือไม่ปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารสาขาต่าง ๆ โดยไม่
มีเหตุผลที่สมควร ให้ผู้บังคับบัญชาดําเนินการพิจารณาลงโทษทางวินัยทุกกรณี

o หนังสือ ปรส. ที่ ปรส. สลธ. ๓๒๑/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๕๒
             [END PAGE 3]
             ๑๒

ในขณะเดียวกันประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้จัดให้มีการประชุม
คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการเพื่อพิจารณาเรื่องนี้  เมื่อวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๕๒ ซึ่ง
คณะกรรมการฯ ก็ได้มีมติยืนยันให้ ปรส. ดําเนินการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคําวินิจฉัยฯ โดย
ให้ถือเป็นหน้าที่ตามกฎหมายของเจ้าหน้าที่และหน่วยงานของรัฐที่จะต้องปฏิบัติ และหากมีความ
เสียหายเกิดขึ้นเจ้าหน้าที่ผู้เปิดเผยข้อมูลย่อมได้รับความคุ้มครองตามกฎหมายอยู่แล้ว และเห็น
ว่าการที่คณะกรรมการ ปรส. มีมติไม่เปิดเผยข้อมูลตามเหตุผลที่อ้างนั้น ถือได้ว่
             าเป็นเจตนาฝ่าฝืน
ไม่ปฏิบัติตามคําวินิจฉัย และต่อมา ประธานกรรมการฯ ได้มีหนังสือ”” แจ้งมติดังกล่าวให้ ปรส.
ทราบเมื่อวันที่ ๑๕ กันยายน ๒๕๕๒

เมื่อ ปรส. ได้รับแจ้งมติคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการแล้ว Usa. ได้มี
การประชุมคณะกรรมการ ปรส. (นายอมเรศ ศิลาอ่อน เป็นประธานที่ประชุม) เมื่อวันที่ ๑๒
กันยายน ๒๕๕๒ และวันที่ ๒๓ กันยายน ๒๕๕๒ รวม ๒ ครั้ง โดยคณะกรรมการ ปรส. ได้มีมติ
ให้ ปรส. ให้ความร่วมมือในการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าว““ โดยจะเปิดเผย Initial Purchase Price
ใน Contract of Sale waz Sharing Agreement แ
             ละจะไม่เปิดเผยข้อมูลในส่วน Exhibit ๑ ใน
Contract of Sale ทั้งนี้ โดย ปรส. ได้อาศัยอํานาจตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒)”“ แห่ง
พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ กําหนด เงื่อนไขใน “การใช้ข้อมูล” แก่ผู้ที่
ได้รับการเปิดเผยข้อมูล

เงื่อนไขที่ ปรส. กําหนด คือ  (๑)ปรส. อนุญาตให้เฉพาะนางกรรณิกาฯ และนาย
ประสงค์ฯ เท่านั้นเข้าดูข้อมูล (๒)นางกรรณิกาฯ และนายประสงค์ฯ จะต้องลงนามในสัญญา
รักษาความลับก่อนเข้าดูข้อมูล  (๓)บุคคลทั้งสองจะต้องเข้าดูข้อมูลภายในเวลา ๑ เดือนนับแต่

วันที่ได้รับหนังสือแจ้งจาก สข
             ร. และจะต้องแจ้งให้ ปรส. ทราบล่วงหน้าไม่น้อยกว่า ๓ วันก่อนเข้า

๓ หนังสือคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ ด่วนที่สุด fi us ๑๓๑๑/๑๓๕๕ ลงวันที่
๑๕ กันยายน ๒๕๕๒ และพร้อมกันนั้นประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (คุณหญิงสุพัตราฯ) ได้มี
หนังสืออีกฉบับหนึ่ง ที่ นร ๑๓๑๑/๑๓๕๕ ลงวันที่ ๑๕ กันยายน ๒๕๕๒ ถึง รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลัง
แจ้งให้ทราบถึงมติคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการดังกล่าว และขอให้กระทรวงการคลังดําเนินการให้
ปรส. ปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยข้อมูลข่าวสารของราชการ

๓๕ ปรากฏตามหนังสือ ปรส. ที
             ่ ปรส.สลธ. ๕๐๑๓/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๕ กันยายน ๒๕๕๒ ถึง
ผู้อํานวยการสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ

๓6 มาตรา wo การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารใดแม้จะเข้าข่ายต้องมีความรับผิดตามกฎหมายใด
ให้ถือว่าเจ้าหน้าที่ของรัฐไม่ต้องรับผิดหากเป็นการกระทําโดยสุจริตในกรณีดังต่อไปนี้

(๑) ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ถ้าเจ้าหน้าที่ของรัฐได้ดําเนินการโดยถูกต้องตามระเบียบ
ตามมาตรา ๑๐

(๒) ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ถ้าเจ้าหน้าที่ของรัฐในระดับตามที่กําหนดในกฎกระทรวง
มีคําสั่งให้เปิดเผยเป็นการทั่วไปหรือเฉพาะแก่บุคคลใดเพื่อปร
             ะโยชน์อันสําคัญยิ่งกว่าที่เกี่ยวกับประโยชน์
สาธารณะ ทรือชีวิต ร่างกาย สุขภาพ หรือประโยชน์อื่นของบุคคล และคําสั่งนั้นได้กระทําโดยสมควรแก่เหตุ ใน
การนี้จะมีการกําหนดข้อจํากัดหรือเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารนั้นตามความเหมาะสมก็ได้

การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามวรรคหนึ่งไม่เป็นเหตุให้หน่วยงานของรัฐพ้นจากความรับผิด
ตามกฎหมายหากจะพึงมีในกรณีดังกล่าว
             [END PAGE 4]
             ดูข้อมูล (๕)ห้ามนําเอกสารหรือข้อความในเอกสารออกไปภายนอกไม่ว่าโดยวิธีใด ๆ เช่น การ
ถ่ายเอกสาร หรือการบันทึกเทป เป็นต้น เว้นแต่ได้รับอนุญาตจาก ปรส. (๕)การนําข้อมูลใน
สัญญาไปเปิดเผยจะต้องได้รับความยินยอมจาก ปรส. ก่อน และ (๒)หากเกิดความเสียหายขึ้น
จากการเปิดเผยข้อมูลในสัญญา ผู้เปิดเผยจะต้องเป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายนั้น  และ ปรส.
ได้มีหนังสือ* แจ้งการกําหนดเงื่อนไขดังกล่าวให้ สขร. ทราบ เมื่อวันที่ ๒๕ กันยายน ๒๕๕๒

เมื่อ สขร. ได้รับแจ้งจาก ปรส. แล้ว  สขร.ได้จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการ
วินิจฉัยการเ
             ปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ”” เมื่อวันที่ ๑๑ ตุลาคม ๒๕๕๒  ในการประชุมครั้งนี้

คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีความเห็นว่า"“ usa. ไม่มีอํานาจกําหนด
เงื่อนไขใน “การใช้ข้อมูลข่าวสาร” ตามมาตรา ๒๐ (๒) เนื่องจากในกรณีนี้มีข้อเท็จจริงว่า
เจ้าหน้าที่ ปรส. ตามระดับที่กําหนดในกฎกระทรวงได้มีคําสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารไปแล้ว ซึ่ง
เป็นผลให้ผู้ขอข้อมูลข่าวสารมาอุทธรณ์คําสั่งดังกล่าวต่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสารฯ และต่อมาคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ก็ได้มีคําวินิจฉัยให้
              Usa.
เปิดเผยข้อมูลข่าวสารแล้ว ซึ่งมาตรา ๓๐ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ.
๒๕ต๕่๐ ได้บัญญัติให้คําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯเป็นที่สุด
ฉะนั้น คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ จึงเห็นว่า การที่ ปรส. กําหนดเงื่อนไข
ในชั้นที่คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯมีคําวินิจฉัยไปแล้ว ย่อมถือได้ว่าเป็นการ

เพิมเติมคําวินิจฉัย ซึ่ง ปรส. ไม่มีอํานาจกระทําได้

% หนังสือ usa. ที่ ปรส. das. ๕๐๑๓/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๕ กันยายน ๒๕๕๒

oo ได้มีการเปลี่ยนตัวประธา
             นกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านเศรษฐกิจและ
การดลังของประเทศเป็นนายโกวิทย์ โปษยานนท์

๓« ความเห็นของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ที่ปรากฏตามบันทึกของ
ประธานกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ที่ นร ๑๓๑๑/๑๒๒๕ ลงวันที่ wo ตุลาคม ๒๕๕๒ มี
รายละเอียดดังนี้

(๑) การที่ ปรส. อ้าง มาตรา ๒๐ (๒) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ.
า๒๕๕๐ มากําหนดเงื่อนไขในการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารนั้น  ขอเรียนว่ามาตรา ๒๐ (๒) ให้อํานาจเจ้าหน้าที่ของ
รัฐในระดับที่กําหนดในกฎกระทรวงผู้มีคํา
             สั่งเปิดเผยข้อมูลข่าวสารสามารถกําหนดเงื่อนไขได้ อันเป็น
เจตนารมณ์ของกฎหมายที่จะคุ้มครองเจ้าหน้าที่ของรัฐในการใช้ดุลพินิจเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร หากผู้ขอข้อมูล
ข่าวสารไม่พอใจในเงื่อนไขดังกล่าว ก็สามารถอุทธรณ์ต่อคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารได้ แต่

ในกรณีของ usa. เจ้าหน้าที่ ปรส. ตามระดับที่กําหนดในกฎกระทรวงมีคําสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร จึงได้มี

การอุทธรณ์และคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารได้มีคําวินิจฉัยให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร กรณีจึง
ไม่เข้าตามมาตรา wo (๒) ที่อ้าง และ

(๒
             ) คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารมิได้กําหนดเงื่อนไขไว้ในดําวินิจฉัยให้
2    a    1        a     8,     ซ่      เร wow yw  Pay       aos
ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร การที่ ปรส. กําหนดเงื่อนไขในขั้นที่มีคําวินิจฉัยแล้วย่อมถือได้ว่าเป็นการเพิ่มเติม

eae Vet     จ    5 เล๑เฉื้ง    ซ๊ ซ่    via      :    เด
คําวินิจฉัย ไม่สมควรกระทํา เพราะได้เลยขั้นตอนการตั้งเงื่อนไขมาแล้ว อีกทั้งมาตรา ๓๐ แห่งพระราชบญญต

ข้อมูลข่าวสารของราชการ พ .ศ. ๒๕๕๐ กําหนดให้คําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อ
             มูล
ข่าวสารเป็นที่สุดอีกด้วย
             [END PAGE 5]
             oe

dam ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้มีหนังสือ”“ ลงวันที่ ๒๒
ตุลาคม ๒๕๕๒ แจ้งผลการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ
ดังกล่าวให้ ปรส. ทราบ และให้ ปรส. ดําเนินการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคําวินิจฉัยของ
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ โดยไม่มีเงื่อนไข

เมื่อ ปรส. ได้รับแจ้งผลการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสารฯ คณะกรรมการ Usa. ได้มีการประชุมในวันที่ « ธันวาคม ๒๕๕๒ โดย คณะกรรมการ
Usa. มีความเห็นว่า“” เรื่องนี้ยังมีปัญหาข้อกฎหมายเกี่ยวกับการกํา
             หนดเงื่อนไขในการใช้ข้อมูล
ข่าวสารตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) แห่ง พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ.
๒๕๕๐ กล่าวคือ แม้คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ จะได้มีคําวินิจฉัยอุทธรณ์
แล้ว และมาตรา ๓ วรรคสอง กําหนดให้คําวินิจฉัยดังกล่าวเป็นที่สุดก็ตาม  แต่บทบัญญัติ
ดังกล่าวจะใช้ได้เฉพาะในประเด็นที่คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีอํานาจ
วินิจฉัยอุทธรณ์ตามที่กฎหมาย“* บัญญัติให้อํานาจไว้เท่านั้น แต่ในกรณีเจ้าหน้าที่ของรัฐ(ปรส.)
กําหนดเงื่อนไขตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) นั้น คณะกรร
             มการ ปรส. เห็นว่า คณะกรรมการ
วินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ไม่มีอํานาจวินิจฉัยอุทธรณ์ ซึ่งในกรณีนี้อาจเทียบเคียงได้กับ
กรณีการขอดูคะแนนสอบเข้าโรงเรียนสาธิตแห่งมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ซึ่งโรงเรียนสาธิตฯได้
กําหนดเงื่อนไขให้ผู้ที่ขอดูข้อมูลผลสอบต้องปฏิบัติตามได้ภายหลังจากที่คณะกรรมการวินิจฉัย
การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯได้มีคําวินิจฉัยอุทธรณ์แล้ว  และดังนั้น Usa. จึงได้มีหนังสือ“” ถึง
เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกาเพื่อหารือในข้อกฎหมายว่า การกําหนดเงื่อนไขตามมาตรา ๒๐
(๒) ของ ปรส. นั้น ปรส. สามารถทําได้
             โดยชอบด้วยกฎหมาย หรือไม่

(ขา) ความเห็นของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒อ)

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ได้พิจารณาข้อเท็จจริงและข้อกฎหมายแล้ว
ปรากฏว่าในเรื่องนี้ Usa. ได้หารือว่า การกําหนดเงื่อนไขตามมาตรา wo (๒) นั้น ปรส.
สามารถทําได้โดยชอบด้วยกฎหมายหรือไม่

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) พิจารณาแล้ว เห็นว่า ในเรื่องที่หารือมานี้มี
บัญหาที่จะต้องพิจารณา ๓ ประการ คือ บัญหาที่หนึ่ง ในการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ปรส. จะ

ๆ หนังสือสํานักนายกรัฐมนตรี ที่ นร ๐๑๑๕ (สร ๕) /๓๒๕๐๕ ลงวันที่ ๒๒ ตุลาคม
า๒๕๕๒ ถึงประธ
             านกรรมการองค์การเพื่อการปฏิรูประบบสถาบันการเงิน

% ปรากฏตามหนังสือ usa. ที่ ปรส. กม. ๕๒๕๓/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๓ ธันวาคม ๒๕๕๒ ถึง
'ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ

® มาตรา ๓๕ ให้มีคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารสาขาต่าง ๆ ตามความ
เหมาะสม ซึ่งคณะรัฐมนตรีแต่งตั้งตามข้อเสนอของคณะกรรมการ มีอํานาจหน้าที่พิจารณาวินิจฉัยอุทธรณ์คําสั่ง
มิให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ หรือมาตรา ๑๕ หรือดําสั่งไม่รับฟังคําคัดค้านตามมาตรา ๑๓ uae
คําสั่งไม่แก้ไขเปลี่ยนแปลงหรือลบข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคลตามมาตรา ๒๕


             ฯลฯ                      ฯลฯ
% หนังสือ Usa. ที่ ปรส. กม. ๓๐๐/๒๕๕๓ ลงวันที่ ๑๕ มกราคม ๒๕๕๓
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             ๑๕

กําหนดเงื่อนไข “การใช้ข้อมูล” แก่ผู้ได้รับการเปิดเผยข้อมูล โดยอาศัยอํานาจตามมาตรา ๒๐
วรรคหนึ่ง (๒) ได้หรือไม่เพียงใด ปัญหาที่สอง การเปิดเผยข้อมูล ที่เป็นข้อสัญญาซื้อขายสินเชื่อ
ธุรกิจและมีข้อสัญญากําหนดให้คู่สัญญา (ปรส.) รักษาข้อมูลไว้เป็นความลับ จะกระทําได้เพียงใด
ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงข้อเท็จจริงว่า ในกรณีนี้ คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มิได้
วินิจฉัยให้เปิดเผยสัญญาทั้งหมด แต่ได้แยกประเภทข้อมูลในสัญญา ออกเป็นข้อมูลในทางการค้า
ข้อมูลส่วนบุคคลและมีข้อมูลเพียงบางส่วนที่คณะกรรมการ
             วินิจฉัยให้เปิดเผย และปัญหาที่สาม
ได้แก่ ปัญหาเกี่ยวกับความรับผิดของหน่วยงานของรัฐต่อความเสียหายที่อาจจะเกิดจากการ
เปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจ (หากข้อสัญญาที่กําหนดให้หน่วยงานของรัฐต้องรักษาข้อมูลไว้
เป็นความลับดังกล่าว เป็นสัญญาที่สามารถทําได้โดยถูกต้องตามกฎหมาย) เพราะในกรณีนี้
ปรส.ได้กล่าวอ้างว่าสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจมีเรื่องที่เป็น “ความลับทางการค้า” และมีข้อ
สัญญาว่าด้วยการรักษาความลับของสัญญา

บัญหาที่หนึ่ง ปรส. สามารถกําหนดเงื่อนไขการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของ
ราชการโดยอาศัยอํานาจตา
             มมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ได้หรือไม่

ตามบัญหาที่ Usa. หารือมานั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา(คณะที่ ๒) พิจารณา
แล้วเห็นว่า ก่อนที่จะวินิจฉัยปัญหาดังกล่าว จําเป็นที่จะต้องพิจารณาบทบัญญัติมาตรา ๒๐ ก่อน
ว่า มาตรา ๒๐ นี้มีความมุ่งหมายอย่างไร

มาตรา ๒๐ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐

ประกอบด้วยบทบัญญัติ ๒ วรรค โดยวรรคหนึ่ง บัญญัติว่า “การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารใดแม้จะ
เข้าข่ายต้องมีความรับผิดชอบตามกฎหมายใด ให้ถือว่าเจ้าหน้าที่ของรัฐไม่ต้องรับผิดหากเป็นการ
กระทําโดยสุจริตในกรณีดังต่อไปนี้ (๑) ข้
             อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ถ้าเจ้าหน้าที่ของรัฐได้
ดําเนินการโดยถูกต้องตามระเบียบตามมาตรา ๑๒“” (๒) ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ถ้า
เจ้าหน้าที่ของรัฐในระดับตามที่กําหนดในกฎกระทรวงมีคําสั่งให้เปิดเผยเป็นการทั่วไปหรือเฉพาะ
แก่บุคคลใด เพื่อประโยชน์อันสําคัญยิ่งกว่าที่เกี่ยวกับประโยชน์สาธารณะ หรือชีวิต ร่างกาย
สุขภาพ หรือประโยชน์อื่นของบุคคล  และคําสั่งนั้นได้กระทําโดยสมควรแก่เหตุ ในการนี้จะมีการ
กําหนดข้อจํากัดหรือเงื่อนไขในการใช้ข้อมูลข่าวสารนั้นตามความเหมาะสมก็ได้” และวรรคสอง
ของมาตรา ๒๐ บัญญัติว่า “การเ
             ปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามวรรคหนึ่ง ไม่เป็นเหตุให้หน่วยงานของ
รัฐพ้นจากความรับผิดตามกฎหมายหากจะพึงมีในกรณีดังกล่าว”

ดังนั้น เมื่อได้พิจารณาบทบัญญัติของมาตรา ๒๐ ทั้งสองวรรคข้างต้นแล้ว จะเห็น
ได้ว่ามาตรานี้มีเจตนาที่จะแยกความรับผิดของเจ้าหน้าที่ของรัฐ และของหน่วยงานของรัฐออกจาก
กัน โดยมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง เป็นการบัญญัติที่ให้ความคุ้มครองแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้กระทํา
การโดยสุจริตและการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการนั้นเป็นไปตามเงื่อนไขที่กําหนด

กล่าวคือ ถ้าการสังให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารนั้นได้ดําเนินก
             ารโดยถูกต้องตามระเบียบ ตามที่

« มาตรา oo เพื่อให้เกิดความชัดเจนในทางปฏิบัติว่าข้อมูลข่าวสารของราชการจะเปิดเผย

ต่อบุคคลใดได้หรือไม่ ภายใต้เงื่อนไขเช่นใด และสมควรมีวิธีรักษามิให้รัวไหลให้หน่วยงานของรัฐกําหนดวิธีการ

.    เ     ad   2   ซี5.    ow   2     Pa
คุมครองข้อมูลข่าวสารนน ทงน ตามระเบยบทคณะรัฐมนตรกําหนดว่าด้วยการรกษาความลับของทางราชการ
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กําหนดไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๑) หรือถ้าการสั่งการให้เปิดเผยนั้นเป็นไปตามเงื่อนไขที่
กําหนดไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ซึ่งเป็นการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของเจ้าหน้าที่ในระดับที่
กําหนดในกฎกระทรวง““ เจ้าหน้าที่ของรัฐที่ได้มีคําสั่งให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการตาม
หลักเกณฑ์ที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง เจ้าหน้าที่ของรัฐดังกล่าวก็ไม่ต้องรับผิดเป็นการ
ส่วนตัว แต่ทั้งนี้ ถ้าหากการเปิดเผยของเจ้าหน้าที่นั้นได้ก่อให้เกิดความรับผิดของรัฐตาม
กฎหมาย หน่วยงานของรัฐก็จะเป็นผู้รับผิด ตามมาตรา ๒๐ วรรค
             สอง ประกอบกับมาตรา ๕““
แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๕7

คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นว่า อํานาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการ
กําหนดข้อจํากัดหรือเงื่อนไขใน “การใช้ข้อมูลข่าวสาร” ตามความเหมาะสม ตามที่บัญญัติไว้ใน
มาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒)  เป็นเพียงอํานาจทั่วไปเช่นเดียวกับอํานาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐในการ

มีคําสังมิให้เปิดเผยตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง โดยมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งจะเป็นกรณีทึกฎหมาย

บัญญั ให้เจ้าหน้าที่ของรัฐมีอํานาจออกคําสั่งมิให้เปิดเผยข้อมูลในบางกรณีที่การเปิดเผยอา
             จ
ก่อให้เกิดความเสียหาย และในทางกลับกันมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ก็จะเป็นกรณีที่กฎหมาย
บัญญัติให้เจ้าหน้าที่ของรัฐมีอํานาจออก “คําสั่งให้เปิดเผยข้อมูล” ได้โดยไม่ต้องรับผิดเป็นการ
ส่วนตัว ดังนั้น อํานาจของเจ้าหน้าที่ของรัฐตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) จึงมิใช่เป็นบทบัญญัติ

ที่ให้อํานาจแก่หน่วยงานของรัฐในการที่จะไม่ปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการ

« ความหมายของดําว่า “เจ้าหน้าที่ของรัฐ” ตามที่กําหนดไว้ในมาตรา wo วรรคหนึ่ง (๒)
ได้มีการบัญญัติให้ไปกําหนดโดยกฎกระทรวง ซึ่งต่อมาได้มีการออกกฎกระ
             ทรวง ฉบับที่ ๕ (พ.ศ. ๒๕๕๒)
เกี่ยวกับการกําหนดระดับเจ้าหน้าที่ของรัฐที่มีอํานาจในการสั่งให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕

ae โปรดดูเชิงอรรถที่ Cow), ข้างต้น

๕ โปรดดูเชิงอรรถที่ Cod), ข้างต้น (หนังสือสํานักงานปลัดสํานักนายกรัฐมนตรี ที่ นร
๑๓๑๑/๓๓๒ ลงวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๒ ถึง ปรส.)

© ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ (คุณหญิงสุพัตราฯ) ได้มีหนังสือ ที่ นร
๐๑๑๕ (สร ๕)/๒๓๕๐๑ ลงวันที่ ๑๐ สิงหาคม ๒๕๕๒ แจ้งมติของคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ ถึง
ปรส. ว่า “...ให้ ปรส. เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามคําว
             ินิจฉัยดังกล่าว หากเกิดความเสียหายหรือถูกฟ้องคดีแล้ว
ปรส. เป็นผู้รับผิดชอบในความเสียหายที่เกิดขึ้นโดยตรง เจ้าหน้าที่ซึ่งปฏิบัติหน้าที่ตามคําวินิจฉัยไม่ต้อง
รับผิดชอบเป็นการเฉพาะตัว ทั้งนี้ ตามพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๕
มาตรา ๕”

ต่อมา หลังจากนั้น คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ก็ได้ให้ความเห็นใน
เรื่องเกี่ยวกับการกําหนดเงื่อนไขตามมาตรา ๒๐ (๒) ในการประชุมครั้งที่ ๑๓/๒๕๕๒ เมื่อวันที่ ๑๑ ตุลาคม
า๒๕๕๒ ว่า “มาตรา ๒๐ (๒) ให้อํานาจเจ้าหน้าที่ของรัฐในระดับที่กํา
             หนดในกฎกระทรวงผู้มีคําสั่งเปิดเผย
ข้อมูลข่าวสารสามารถกําหนดเงื่อนไขได้ อันเป็นเจตนารมณ์ของกฎหมายที่จะคุ้มครองเจ้าหน้าที่ของรัฐในการใช้
ดุลพินิจเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร หากผู้ขอข้อมูลข่าวสารไม่พอใจในเงื่อนไขดังกล่าวก็สามารถอุทธรณ์ต่อ
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯได้ แต่ในกรณีของ usa. นี้ เจ้าหน้าที่ของ ปรส. ตามระดับที่
กําหนดในกฎกระทรวงได้มีคําสั่งไม่เปิดเผยข้อมูลข่าวสารไปแล้ว จึงได้มีการอุทธรณ์ และต่อมาคณะกรรมการ

วินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารจึงได้มีคําวินิจฉัยให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
              กรณีจึงไม่เข้าตามมาตรา ๒๐ (๒)

ที่อ้าง
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เปิดเผยข้อมูลข่าวสารที่ได้สั่งการตามนัยมาตรา ๓๕ และมาตรา ๓ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูล
ข่าวสารของทางราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ และในกรณีที่มีหน่วยงานของรัฐไม่เห็นด้วยกับคําวินิจฉัย
ของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ก็เป็นปัญหา เกี่ยวกับการใช้สิทธิของ
หน่วยงานของรัฐในการร้องขอ(หรือฟ้อง) ไปยังศาลปกครองตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาล

ปกครองและวิธีพิจารณาคดีปกครอง พ.ศ. ๒๕๕๒ และอยู่ในอํานาจของศาลปกครองที่จะเป็นผู้
พิจารณาหรือวินิจฉัยในปัญหาดังกล่าวต่อไป““

ทั้งนี้ โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) พิจารณ
             าแต่เพียง “ปัญหาข้อ
กฎหมาย” ตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) เท่านั้น โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒อ) ไม่
จําเป็นต้องวินิจฉัยถึง “ปัญหาข้อเท็จจริง” เกี่ยวกับเงื่อนไขต่างๆ ในการเปิดเผยข้อมูลที่  ปรส.
กําหนดให้ผู้ขอดูต้องปฏิบัติในการขอดูข้อมูลแต่ประการใด ซึ่งถ้าหากพิจารณาก็จะเห็นได้ว่า
เงื่อนไขที่ ปรส. กําหนดหลาย ๆ ข้อ เช่น การจํากัดตัวบุคคลที่เข้าดูข้อมูลได้เฉพาะบุคคล ๒ คนที่
ขอเข้าดูข้อมูล การกําหนดให้ผู้ดูข้อมูลต้องลงนามในสัญญารักษาความลับ การห้ามนําเอกสาร
หรือส่วนใดส่วนหนึ่งของเอกสารออกไปภายนอก การเ
             ปิดเผยข้อมูลที่ผู้ขอได้รับมาจะต้องได้รับ
ความยินยอมจาก Usa. ก่อน ฯลฯ ซึ่งการที่ ปรส.กําหนดเงื่อนไขในลักษณะนี้ย่อมมีผลเท่ากับว่า
ปรส. มิได้ดําเนินการให้มีการเปิดเผยข้อมูลตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการฯ นั้นเอง

ปัญหาที่สอง การเปิดเผยข้อมูลทีเป็นสัญญาซื่อขายสินเชื่อธุรกิจและมีข้อสัญญา

กําหนดให้คู่สัญญา (ปรส.) รักษาข้อมูลไว้เป็นความลับ จะกระทําได้เพียงใด ซึ่งในปัญหานี่

ง ร|

ปรส. ได้กล่าวอ้างไว้ว่าสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจมีข้อมูลที่เป็นความลับทางการค้า((2๐กหอไล]
Deal) และในการวินิจฉัยของ “คณะกรรมก
             ารวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ” คณะ
กรรมการฯมีความเห็นว่า ข้อมูลข่าวสารของทางราชการที่ผู้ประมูลมีเงื่อนไขให้ Usa. รักษาเป็น
ความลับ fat เป็น “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อ
ผู้อื่น” ตามนัยมาตรา ๑๕ (๒)“”

ในการวินิจฉัยปัญหานี้ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นสมควรแยกการ
พิจารณาออกเป็น ๓ ประเด็น ตามลําดับดังนี้ ๒.๑ สาระสําคัญของคําวินิจฉัยของคณะกรรมการ
วินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มือย่างไร ๒.๒ ความหมายของคําว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้
มาโดยไม่ประสงค์
             ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๑) แห่งพระราชบัญญัติ
ข้อมูลข่าวสารของราชการฯ พ.ศ. ๒๕๕๐ มีขอบเขตเพียงใด was ๒.๓ ข้อความและความหมาย

# โปรดดูคําวินิจฉัยของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เรื่อง การเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
เกี่ยวกับผลการสอบสวนข้อเท็จจริงกรณีการทุจริตเกี่ยวกับการจัดซื้อยาและเวชภัณฑ์ในกระทรวงสาธารณสุข da
พร้อมหนังสือของสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ลับ ที่ นร ๐๐๐๑/๐๓» ลงวันที่ ow มกราคม ๒๕๕๓ ถึง
เลขาธิการคณะรัฐมนตรี

4#สําเนาหนังสือของเลขาธิการ ปรส. ที่ ปรส.สลธ ๓๓๒๑/๒๕๕๒ ลงวัน
             ที่ om กันยายน
๒๕๕๒ ถึง ประธานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ

% คําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารด้านกฎหมายและการคลัง

ของประเทศ fi ศด. ๒/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๒๕ เมษายน ๒๕๕๒
             [END PAGE 9]
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ของข้อสัญญาที่จํากัดการเปิดเผยข้อมูล ตามที่ได้ระบุไว้ใน สัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ asa. vn
กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ มือย่างไร

๒.๑ สาระสําคัญของคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสารฯ

ข้อเท็จจริงปรากฏว่า ตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย

ข้อมูลข่าวสารฯ คณะกรรมการฯ มิได้วินิจฉัยให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารทั้งหมดโดยไม่มีเงื่อนไข
แต่คณะกรรมการฯได้วินิจฉัย “ให้ ปรส. เปิดเผยสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ทํากับบริษัท โกลด์
แมนซาคส์ฯ ตามที่ได้ลงนามไปเมื่อวันที่ ๑๕ ธันว
             าคม ๒๕๕๑ และวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๕๒
ทันที  ยกเว้นกรณีดังต่อไปนี้ (๑) Initial Purchase Price waz Sharing Agreement ให้
เปิดเผยภายหลังการประมูลครั้งต่อไป ๑ วัน และ (๒) Exhibit ๑ ไม่ต้องเปิดเผยเนื่องจากเป็น
ข้อมูลหนี้และจํานวนหนี้ส่วนบุคคล” ทั้งนี้ โดยคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ
มีความเห็นว่า ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้อุทธรณ์ร้องขอให้หน่วยราชการเปิดเผย เป็นข้อมูลข่าวสารของ
ราชการ ตามบทนิยามของคําว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการ””*” และเห็นว่า ข้อมูลข่าวสารของทาง
ราชการที่อยู่ในความครอบครองของ Us
             a. ดังกล่าว เข้าลักษณะตามมาตรา ๑๕ (๒) แห่ง
พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ กล่าวคือ เป็นข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์
ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น แต่อย่างไรก็ตาม เนื่องจากมีข้อตกลงในสัญญาว่าจะต้อง
รักษาไว้เป็นความลับ คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ จึงมีความเห็นว่า เมื่อได้
คํานึงถึงประโยชน์สาธารณะตามมาตรา ๑๕ แห่งพระราชบัญญัติดังกล่าวแล้ว การเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสารบางส่วนให้ประชาชนทราบน่าจะเกิดประโยชน์สาธารณะมากกว่า อันจะส่งผลให้เกิดความ
เชื่อมั่นและมั่นใจในการบริห
             ารการเงินการคลังของประเทศต่อไป

เมื่อได้พิจารณาข้อความที่เป็นสาระสําคัญในคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัย
การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ แล้ว คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑) เห็นว่า ในการวินิจฉัย
ปัญหานี้มีประเด็นที่จะต้องพิจารณาให้ชัดแจ้งอยู่ ๒ ประการ คือ ประการแรก พิจารณา
ความหมายของคําว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อ
ผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๒) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารฯ ว่ามีขอบเขตเพียงใด และ
ประการที่สอง ข้อความและความหมายของข้อสัญญาต่างๆ ที่จํากัดการเปิดเผยข
             ้อมูล ตามที่ได้
กําหนดไว้ในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ usa. ทํากับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ มีผลผูกพัน
เพียงใด

๒.๒ ขอบเขตของความหมาย ของคําว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่

ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้ยอื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๒) แห่งพระราชบัญญัติข้อมูล

ข่าวสารของราชการฯ

มาตรา ๑๕ แห่งพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการฯ บัญญัติว่า

“ข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีลักษณะอย่างหนึ่งอย่างใดดังต่อไปนี่หน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าที่
ของรัฐอาจมีคําสังมิให้เปิดเผยก็ได้ โดยคํานึงถึงการปฏิบัติหน้าที่ต
             ามกฎหมายของหน่วยงานของ

® โปรดดูเชิงอรรถที่ (๑๓), ข้างต้น
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รัฐ ประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้องประกอบกัน ผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์
ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” จากข้อความใน (๒) นี้จะเห็นได้ว่าบทบัญญัติมาตรา ๑๕
() ได้แยกข้อมูลข่าวสารที่เจ้าหน้าที่ของรัฐอาจมีคําสั่งมิให้เปิดเผยตามวรรคหนึ่งไว้เป็น ๒ กรณี
คือ กรณีที่เป็นข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีกฎหมายคุ้มครองมิให้เปิดเผย กับกรณีที่เป็นข้อมูล
ข่าวสารของราชการที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น ซึ่ง
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ มีความเห็นว่า ข้อ
             เท็จจริงที่เป็นปัญหาในกรณีนี้
เป็นข้อตกลงระหว่างหน่วยงานของรัฐกับเอกชนที่กําหนดให้คู่สัญญาเก็บรักษาข้อมูลเกี่ยวกับ
สัญญาไว้เป็นความลับ ซึ่งข้อตกลงนี้ถือได้ว่าอยู่ในความหมายของคําว่า “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้
มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น”

ในบัญหานี้ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นด้วยกับ
คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ เพราะไม่มีบทบัญญัติ ในพระราชบัญญัติข้อมูล
ข่าวสารของราชการฯ ที่บัญญัติโดยตรงถึงกรณีที่หน่วยงานของรัฐไปทําสัญญาผูกพันไว้กับเอกชน
แต่คณะกรรมการกฤษฎ
             ีกา (คณะที่ ๒) เห็นว่า แม้จะมีความเห็นว่ากรณีที่เป็นปัญหานี้อยู่ใน
ความหมายของมาตรา ๑๕ Co) แล้วก็ตาม แต่ก็ยังมี “ประเด็นย่อย” ที่จะต้องพิจารณาอยู่อีก๓
ประการ คือ
(ก) ประเด็นที่จะพิจารณาในเบื้องต้น คือ “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่
ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” (ซึ่งหมายรวมถึงกรณีที่คู่สัญญาระหว่างหน่วยงาน
ของรัฐกับเอกชนมีข้อสัญญาตกลงผูกพันกันไว้ดังกล่าวข้างต้นด้วย) ตามมาตรา ๑๕ (๒) ความ
ประสงค์ของผู้ให้ข้อมูล จะมีผลผูกพัน”รัฐ” เพียงใด กล่าวคือ หน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่
ของรัฐท
             ี่ได้ไปทําสัญญาผูกพันกับเอกชนไว้ก่อน (ว่าจะไม่เปิดเผยข้อสัญญา) แต่ต่อมาหน่วยงาน
ของรัฐและเจ้าหน้าที่ของรัฐประสงค์จะเปิดเผยข้อมูลนั้น หน่วยงานของรัฐดังกล่าวจะมีอํานาจ
ออกคําสั่งให้เปิดเผยข้อมูลตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งได้หรือไม่
ในประเด็นนี้ ถ้าพิจารณาดูบทบัญญัติมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งแล้ว จะเห็นได้ว่า

บทบัญญัติมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งเป็นบทบัญญัติที่ให้อํานาจแก่หน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ของ

รัฐในการมีคําสัง “มิให้” เปิดเผยในกรณีที่ข้อมูลข่าวสารมีลักษณะตามที่ได้ระบุไว้ในอนุมาตรา
ต่างๆ ตั้งแต่ (๑) ถึง (๓) ขอ
             งมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง ทั้งนี่ โดยมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง มิได้
บัญญัติถึงอํานาจของหน่วยงานของรัฐ ฯลฯ ในการออกคําสังที่เป็น “คําสังให้เปิดเผย” ข้อมูล
       a        os            Par                 ส 05
ข่าวสารแต่อย่างใด อย่างไรก็ตาม ในประเด็นนี่ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ อ) เห็นว่า แม้
มาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง จะบัญญัติเฉพาะแต่กรณีการออก “คําสังของหน่วยราชการหรือของ

เจ้าหน้าที่ของรัฐ” ที่สั่งไม่ให้เปิดเผยเท่านั้น แต่มิได้หมายความว่า รัฐจะต้องถูกผูกพันตาม
เจตนาที่ผู้ให้ข้อมูลแสดงความประสงค์ไว้แก่หน่วยงานขอ
             งรัฐตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง (๒)
เสมอไป เพราะข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาแม้ผู้ให้จะไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผย แต่
ข้อมูลดังกล่าวย่อมเป็น “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” เพราะเป็นข้อมูลข่าวสารที่อยู่ในความ

ครอบครองของทางราชการตามคํานิยามคําว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการ” ในมาตรา ๕ และตาม
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เจตนารมณ์ของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ “ข้อมูลข่าวสารของ
ราชการ” ย่อมเป็นข้อมูลที่เปิดเผยเว้นแต่กฎหมายจะบัญญัติยกเว้นให้ความคุ้มครองไว้ ซึ่งใน
กรณีนี้ นอกจากบทบัญญัติมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง (๑) ที่ได้กล่าวถึง “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดย
ไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ไว้แล้ว ก็มิได้มีบทบัญญัติอื่นที่บัญญัติให้ความ
คุ้มครองแก่ข้อมูลข่าวสารประเภทนี้อีกแต่อย่างใด ซึ่งแตกต่างจากข้อมูลข่าวสารประเภทที่เป็น
“ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล” และในทางตรงกันข้าม มาตรา ๒๐ วรรคหน
             ึ่ง (๒) กลับมีบทบัญญัติ
ให้เจ้าหน้าที่ของรัฐมีอํานาจออกคําสั่งให้เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ ได้เพื่อประโยชน์
สาธารณะ ฯลฯ และในวรรคสองของมาตรา ๑๕ เองก็ได้กําหนดให้ “คําสั่งเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
ของทางราชการ” เป็นดุลพินิจ โดยเฉพาะของเจ้าหน้าที่ของรัฐตามลําดับการบังคับบัญชา

(a) ประเด็นที่จะต้องพิจารณาต่อมาก็คือ การใช้อํานาจออกคําสั่งให้เปิดเผย
ข้อมูลโดยหน่วยงานของรัฐหรือเจ้าหน้าที่(รวมทั้งการใช้อํานาจของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการ
เปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ตามมาตรา ๓๕ ในการวินิจฉัยให้ “เปิดเผย” ข้อมูล
             ในกรณีที่มีการ

อุทธรณ์คําสังของหน่วยงานของรัฐที่สัง “ไม่ให้เปิดเผย”)ว่า จะอยู่ภายใต้บังคับของ “เงื่อนไข

การออกคําสัง “ไม่เปิดเผย” ข้อมูลตามที่บัญญัติไว้ในมาตรา ๑๕ วรรคหนึงหรือไม่

มาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง บัญญัติว่า “ข้อมูลข่าวสารของราชการที่มีลักษณะอย่าง

หนึ่งอย่างใดดังต่อไปนี่ หน่วยงานของรัฐ...อาจมีคําสังมิให้เปิดเผยก็ได้ โดยคํานึงถึงการปฏิบัติ
หน้าที่ตามกฎหมายของหน่วยงานของรัฐ ประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนทีเกียวข้อง

a  a

ประกอบกัน” ซึ่งจะเห็นได้ว่า มาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งได้กําหนดว่า ในการออ
             ก “คําสังมิให้
เปิดเผยข้อมูล” ผู้ออกคําสังจะต้องคํานึงถึงหลักเกณฑ์ ๓ ประการ คือ (๑) การปฏิบัติหน้าที่ตาม
¢                           '          aid   ว
กฎหมาย (๒) ประโยชน์สาธารณะ และ (๓) ประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้อง
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ อ) เห็นว่า เมือกฎหมายกําหนดเงื่อนไขในการ

ใช้ดุลพินิจของหน่วยงานของรัฐและของเจ้าหน้าทีของรัฐในการออก “คําสังมิให้เปิดเผยข้อมูล

ตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งอย่างใด  เงื่อนไขดังกล่าวย่อมนํามาใช้ในการใช้ดุลพินิจในการออก
คําสั่งให้เปิดเผยข้อมูล” ด้วย ทั้งนี้ เพราะการ
             ใช้ดุลพินิจในการออก “คําสั่งมิให้เปิดเผยข้อมูล”
กับการออก “คําสั่งให้เปิดเผยข้อมูล”  เป็นการใช้ดุลพินิจในลักษณะเดียวกัน และเป็นไปเพื่อ
ประโยชน์ของราชการซึ่งเป็นบริการสาธารณะ (public service) และนอกจากนั้นจะเห็นได้ว่า
บทบัญญัติมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ก็ได้บัญญัติเงื่อนไขในการออก “คําสั่งให้เปิดเผยข้อมูล”
ไว้โดยนัยเดียวกันว่า ข้อมูลข่าวสารตามมาตรา ๑๕ เจ้าหน้าที่ของรัฐอาจมีคําสั่งให้เปิดเผยเป็นการ
ทั่วไปหรือเฉพาะแก่บุคคลใดเพื่อประโยชน์อันสําคัญยิ่งกว่า ที่เกี่ยวกับประโยชน์สาธารณะ หรือ
ชีวิต ร่างกาย 
             สุขภาพ หรือประโยชน์อื่นของบุคคล

นอกจากนั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ยังมีความเห็นด้วยว่า เงื่อนไข
ในการออกคําสั่งตามมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่งและมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) นั้น ย่อมต้องนํามาใช้
กับการใช้อํานาจของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ตามมาตรา ๓๕ ด้วย
เพราะการใช้อํานาจของคณะกรรมการดังกล่าว เป็นการใช้อํานาจในขั้นวินิจฉัยการอุทธรณ์คําสั่ง

ของหน่วยงานของรัฐและเจ้าหน้าที่ของรัฐ ดังนั้น “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล
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ข่าวสาร” จึงถูกผูกพันตามหลักกฎหมาย ที่จะต้องนําเงื่อนไขของการใช้ดุลพินิจตามที่กฎหมาย
บัญญัติไว้มาใช้กับการวินิจฉัยอุทธรณ์ของตนด้วย
3     0       sa Qe     .      สล.
(ค) ประเด็นสุดท้ายที่จะต้องพิจารณาก็คือ “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่
ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๑) มีความหมายรวมถึง ข้อมูล
mame (Commercial Deal) ตามที่คณะกรรมการ ปรส. กล่าวอ้างหรือไม่
ในประเด็นนี่ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๑) เห็นว่า แม้ว่าข้อมูลข่าวสารที่
เป็น “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่
             ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามที่กําหนด

ไว้ใน (๒) ของมาตรา ๑๕ จะมิได้รับ “ความคุ้มครองเป็นการเฉพาะ” ก็ตาม แต่ถ้าเนื้อหาสาระ
ของข้อมูลดังกล่าวเป็นข้อมูลประเภทที่กฎหมายให้ความคุ้มครองไว้ ข้อมูลดังกล่าวก็จะได้รับ
ความคุ้มครองตามลักษณะของข้อมูลนั้น ๆ โดยคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นว่า
ข้อมูลของเอกชนที่โดยปกติอยู่ในข่ายการคุ้มครองตามกฎหมาย ย่อมจะได้แก่ ข้อมูลข่าวสาร ๒
ประเภท คือ ข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล” กับ ข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ความลับ
ทางการค้า”

สําหรับ “
             ข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล” ตามความหมายที่กําหนดไว้ในบทนิยาม
มาตรา ๕ นั้น เป็นข้อมูลข่าวสารที่กฎหมายได้บัญญัติให้ความคุ้มครองไว้โดยชัดแจ้งตามหมวด
๓ (มาตรา ๒๑ ถึงมาตรา ๒๕) ซึ่งโดยหลักการแล้ว การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารส่วนบุคคล

หน่วยงานของรัฐจะต้

“ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการนําไปเปิดเผยต่อผู้อืน” เป็นข้อมูลข่าวสาร

องได้รับความยินยอมจากเจ้าของข้อมูลก่อน (มาตรา ๒๕) ดังนั้น ถ้า

ส่วนบุคคล ข้อมูลดังกล่าวก็จะได้รับความคุ้มครองตามบทบัญญัติในส่วนนี้และบทบัญญัติอื่น ๆที่
เกี่ยวข้อง

สํ
             าหรับข้อมูลข่าวสารที่เป็น “ความลับทางการค้า” นั้น พระราชบั' บูญัติข้อมูล
ข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ มิได้มีบทบัญญัติให้ความคุ้มครองไว้โดยชัดแจ้ง“ดังนั้น จึงมี
ประเด็นที่จะต้องพิจารณาว่า “ข้อมูลข่าวสารที่เป็นความลับทางการค้า” จะได้รับความคุ้มครอง
จากกฎหมายเพียงใด คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นว่า แม้ว่า พระราชบัญญัติข้อมูล
ข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ จะมิได้บัญญัติถึงข้อมูลอันเกี่ยวกับความลับทางการค้าเป็นการ

เฉพาะไว้ แต่ตามหลักกฎหมายทั่วไป “ความลับทางการค้า” ถือว่าเป็นข้อมูลสําคัญประเภทหนึ่ง


             % ตามร่างพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. .... ที่ผ่านการพิจารณาของ
สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา (เดือนธันวาคม พ.ศ. ๒๕๓๕) ได้มีการบัญญัติเรื่อง “ความลับทางการค้า
หรืออุตสาหกรรม ข่าวสารทางวิทยาศาสตร์ เทคโนโลยี” ไว้ในหมวด ๒ ข่าวสารที่ไม่ต้องเปิดเผยตามมาตรา ๑๕
(6) แต่ร่างบทบัญญัตินี้ได้ถูกตัดออกไปในชั้นการพิจารณาของคณะกรรมาธิการวิสามัญของวุฒิสภา เนื่องจาก
สมาชิกกรรมาธิการส่วนใหญ่เห็นว่า ความลับทางการค้าหรืออุตสาหกรรมเป็นข้อมูลที่กฎหมายมุ่งคุ้มครองไม่
ต้องการให้เปิดเผยอยู่แล้ว ดังนั้น จึงเห็นค
             วรตัดบทบัญญัติเกี่ยวกับความลับทางการค้าหรืออุตสาหกรรมออก
รายละเอียดปรากฏตามรายงานการประชุมคณะกรรมาธิการวิสามัญของวุฒิสภาพิจารณาร่างพระราชบัญญัติ
ข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. .... ในการประชุมเมื่อวันอังคาร ที่ ๑๐ กรกฎาคม ๒๕๓๕

แต่อย่างไรก็ตาม ขณะนี้ได้มีการเสนอร่างพระราชบัญญัติความลับทางการค้า พ.ศ. ....
เป็นกฎหมายเฉพาะ และอยู่ในระหว่างการพิจารณาของรัฐสภา
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ที่ได้รับความคุ้มครองตามกฎหมาย และในกรณีที่เป็นปัญหานี้ usa. ก็ได้อ้างประเด็นข้อนี้เป็นข้อ
โต้แย้งเพื่อที่จะไม่เปิดเผยสัญญาฯตามคําวินิจฉัยของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล
ข่าวสาร” ด้วย

๕๓๐,

ตามหลักกฎหมายทั่วไปที่ยึดถือปฏิบัติกันในต่างประเทศ“”“ความลับทางการค้า”

(ซึ่งอาจกําหนดให้รวมถึงความลับทางอุตสาหกรรม) หมายถึง ข้อมูลที่เกียวข้องกับการพาณิชย์

© (๑) กฎหมายของประเทศเยอรมัน ตามกฎหมายของเยอรมันมีการบัญญัติเกี่ยวกับเรื่อง
ความลับทางการค้าไว้ในกฎหมายอย่างน้อย ๓ ฉบับ คือ ตามมาตรา ๓๐ ขอ
             ง “กฎหมายวิธีปฏิบัติราชการทาง
ปกครอง” (Verwaltungsverfahrensgesetz - ๑๕ >) มาตรา ๑๑ ของกฎหมายป้องกันการแข่งขันที่ไม่เป็น
ธรรม (Gestz gegen den unlauteren Wettbewerb - ๑๕๐๕) และตามมาตรา ๒๐๓ ของประมวลกฎหมาย
อาญา (Strafsgesetzbuch) แต่ไม่มีกฎหมายฉบับใดกําหนดนิยามคําว่า “ความลับทางการด้า” ไว้

ตามแนวความเห็นทางวิชาการของนักนิติศาสตร์ ความลับทางการค้าของเยอรมันอาจแบ่ง
ออกเป็น “ความลับในทางอุตสาหกรรม” (Betriebsgeheimnis) และ “ความลับในทางธุรกิจ”
(Geschaeftsgeheimnis) โดยอาจสรุปความหมายได้ดังนี้

ก. “ค
             วามลับในทางอุตสาหกรรม” หมายถึง ข้อมูลเกี่ยวกับการดําเนินการของผู้ประกอบการ
ข้อมูลเกี่ยวกับเทคนิคในการค้นหา ข้อมูลที่เกี่ยวกับเทคนิคในการผลิต ข้อมูลที่เกี่ยวกับการผลิตและ
กระบวนการผลิต รวมทั้งแผนการดําเนินกิจการต่าง ๆ

ข. “ความลับในทางธุรกิจ” หมายถึง ความลับในส่วนที่เกี่ยวกับการดําเนินงานในธุรกิจของ
กิจการต่างๆ เช่น ข้อมูลที่เกี่ยวกับดอกผลกําไร ข้อมูลที่เกี่ยวกับงบดุลของกิจการข้อมูลเกี่ยวกับดํานวณรายได้
ของกิจการ ยุทธศาสตร์ทางการตลาด (Marketstrategien) หรือบัญชีรายชื่อลูกค้า (Kundenlisten) เป็นต้
             น

(๒) กฎหมายของประเทศฝรั่งเศส รัฐบัญญัติฯ ลงวันที่ ow กรกฎาคม ๑๓๓๕ ลักษณะที่
๑ ว่าด้วยเสรีภาพในการขอตรวจดูเอกสารของราชการ (Titre ocr de Ja liberte ๕ล๐๐๐5 aux documents
administratifs) (มาตรา ๒) ได้กําหนดประเภทของเอกสาร ซึ่งหน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องอาจปฏิเสธมิให้
บุคคลทั่วไปขอตรวจดู ซึ่งรวมถึงเอกสารซึ่งการเปิดเผยจะก่อให้เกิดความเสียหายต่อ “ความลับทางการค้าและ
อุตสาหกรรม” (secret en matiere commerciale et industrielle) แต่กฎหมายมิได้กําหนดคํานิยามของคําว่า
ดวามลับทางการค้าและอุตสาหกรรมไว้ อย่าง
             ไรก็ตาม จากแนวคําวินิจฉัยของสภาแห่งรัฐ คณะกรรมการ
เปิดเผยเอกสารของราชการ (Commission d'acces aux documents administratifs) ได้กําหนดขอบเขตของ
เอกสารข้อมูลประเภทนี้ไว้ ๓ ลักษณะ ได้แก่ ความลับเกี่ยวกับกระบวนการหรือ

เทคนิคการผลิตความลับเกี่ยวกับข้อมูลทางเศรษฐกิจและการเงิน (รวมถึงกรณีเอกสาร
เกี่ยวกับข้อมูลความน่าเชื่อถือของกิจการแห่งใดแห่งหนึ่ง) และความลับเกี่ยวกับกลยุทธ์ทางการค้า (กรณีการ
เข้าทําสัญญาสาธารณะ (marches publics)

(๓) กฎหมายของประเทศสหรัฐอเมริกา ในประเทศสหรัฐอเมริกา กฎหมายว่าด้วยข้อมู
             ล
ข่าวสารของราชการ (๕ U.S.C ๕๕๒) ได้กําหนดหลักการให้หน่วยงานของรัฐเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการ
เช่นเดียวกับพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ ของประเทศไทย และได้กําหนดข้อยกเว้น
ให้หน่วยงานของรัฐไม่จําต้องเปิดเผยข้อมูลอย่างใดอย่างหนึ่ง หากข้อมูลนั้นมีลักษณะเข้าข้อยกเว้นที่กําหนดไว้
ซึ่งข้อยกเว้นประการหนึ่ง คือ กรณีที่ข้อมูลนั้นเป็น “... (๕) ความลับทางการค้า และ ข้อมูลทางการพาณิธย์ที่
ได้รับจากบุคคลใด และเป็นข้อมูลที่เป็นความลับ:....”

(ss ๕ ๕ ๒ . Public Information; agency rules, opin
             ions, orders, records, and
proceedings
(a) Each agency shall make available to the public information as follows: . . .
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หรือเกี่ยวข้องกับการดําเนินธุรกิจ ซึ่งการเปิดเผยข้อมูลดังกล่าวจะก่อให้เกิดความได้เปรียบหรือ
เสียเปรียบในการแข่งขันในทางการค้า หรือการเปิดเผยดังกล่าวจะทําให้เกิดการขาดทุนหรือได้
กําไร หรือก่อให้เกิดความเสียหายต่อสถานะในการแข่งขันทางการค้าของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง
โดยข้อมูลที่ตามปกติถือว่าเป็นความลับทางการค้า ได้แก่ สถิติยอดขายในทางธุรกิจ ราชชื่อลูกค้า
และผู้จัดหาสินค้า ข้อมูลเกี่ยวกับกําไรขาดทุน ข้อมูลเกี่ยวกับกลยุทธ์ทางการค้า และข้อมูล
เกี่ยวกับสถานะทางการเงิน เป็นต้น และหลักเกณฑ์สําคัญที่กฎหมาย
             จะให้ความคุ้มครอง
“ความลับทางการค้า” จะมีอยู่ ๒ ประการ คือ ประการแรก ผู้ให้ข้อมูลแก่ทางราชการจะต้อง
แสดงเจตนาว่าทางราชการจะต้องเก็บรักษาข้อมูลดังกล่าวไว้เป็นความลับโดยจะนําไปเปิดเผยต่อ
บุคคลอื่นมิได้ และประการที่สอง บุคคลนั้นจะต้องมีผลประโยชน์เกี่ยวข้องในทางเศรษฐกิจใน
ข้อมูลดังกล่าวและผลประโยชน์ดังกล่าวจะต้องมีผลประโยชน์ที่เป็นสิทธิของบุคคลนั้น ฉะนั้น
คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) จึงมีความเห็นว่า  ข้อมูลที่เป็น “ความลับทางการค้า” ย่อม
อยู่ในความคุ้มครองของกฎหมายในฐานะที่เป็น “หลักเกณฑ์” ในการใช้
             ดุลพินิจของเจ้าหน้าที่ของ
รัฐในการออกคําสั่ง ซึ่งผู้ออกคําสั่งจะต้องคํานึงถึงประโยชน์สาธารณะและประโยชน์ของเอกชนที่

เกียวข้องนั้นเอง

(b) This section does not apply to matters that are - . . .

(@) trade secrets and commercial or financial information obtained from a person
and privileged or confidential;...)

(๕ บี.ร.0. ๕๕๒ (๒) (@)

ทั้งนี้ องค์กรที่มีอํานาจหน้าที่ตรวจสอบการใช้ดุลพินิจของหน่วยงานของรัฐตามกฎหมายของ
สหรัฐอเมริกา ในลักษณะเดียวกับคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของประเทศไ
             ทยได้แก่ ศาลใน
ระดับสหพันธรัฐ (federal ๐อแร0 จากคําวินิจฉัยของศาล (precedents) ข้อพิจารณาในการวิเคราะห์ว่าข้อมูลใด
เข้าลักษณะเป็น “ความลับทางการค้า และข้อมูลทางการพาณิชย์หรือการเงิน” ตามข้อยกเว้นนั้น คือ กรณีที่การ
เปิดเผยข้อมูลดังกล่าวจะกระทบกระเทือนต่อความสามารถของรัฐบาลในการได้รับข้อมูลที่จําเป็นในอนาคตหรือ
จะก่อให้เกิดความเสียหายในการแข่งขันของบุคคลที่ได้ให้ข้อมูล

(๕) กฎหมายของประเทศแคนาดา กฎหมาอว่าด้วยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร ๑๓๕๕ ได้
กําหนดบทบัญญัติเกี่ยวกับเอกสารข้อมูล “ความลับทางธุรกิจ” 
             ไว้ใน ๒ ลักษณะ ได้แก่ ลักษณะที่หนึ่ง เอกสาร
ข้อมูลเกี่ยวกับผลประโยชน์ทางเศรษฐกิจของประเทศ (ม.๑๕) และลักษณะที่สอง เอกสารข้อมูลเกี่ยวกับ
ความลับทางธุรกิจของบุคคลที่สาม (ม.๒๐) ในส่วนที่เกี่ยวกับเอกสารข้อมูลความลับทางธุรกิจของบุคคลที่สาม
ได้แก่ ความลับทางอุตสาหกรรม ข้อมูลทางการเงินทางการค้าทางวิทยาศาสตร์หรือทางเทคนิคซึ่งเป็นความลับ
ของบุคคลที่สาม เป็นต้น อย่างไรก็ตาม กฎหมายได้กําหนดข้อยกเว้นการห้ามเปิดเผยเอกสารที่มีข้อมูล
ดังกล่าวได้ ๒ ประการ คือ ประการที่หนึ่ง กรณีผู้ที่เกี่ยวข้องกับเอกสารข้อมูลนั้
             นให้ความยินยอม  (ม.๒๐ (๕))
และประการที่สอง กรณีการเปิดเผยเอกสารข้อมูลเพื่อประโยชน์สาธารณะ (ม.๒๐ (๒)) ทั้งนี้ ในกรณีประการ

หลังนี่ ผู้รับผิดชอบของรัฐบาลที่ประสงค์จะเปิดเผยเอกสาร
x    เนะ,    ซี    ¥ 45.     a    aa»             a    a         Ra   7
ข้อมูลนั้นจะต้องแจ้งให้บุคคลที่สามที่เกี่ยวข้องทราบเป็นลายลักษณ์อักษรและจะต้องให้

ซั เม้,             ล   ay         ว   Bd    4   เร

โอกาสบุคคลนั่นชีแจงเหตุผลของการปฏิเสธมิให้เปิดเผยเอกสารข้อมูลนั้นทั้งหมดหรือแต่เพียงบางส่วน (ม.๒๕

(๑) และ ม.๒๕ (๑
             ))
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๒.๓  ข้อสัญญาในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่ Usa. ทํากับบริษัท โกลด์แมน
ซาคส์ฯ ที่เป็นข้อจํากัดในการเปิดเผยข้อมูล มีข้อความอย่างไรและมีความหมายเพียงใด และ
สัญญาดังกล่าวจะได้รับความคุ้มครองตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐
อย่างไร
ข้อเท็จจริงปรากฏว่า ปรส. ได้กล่าวอ้างไว้ในหนังสือของเลขาธิการ ปรส.
ที่ ปรส. dan. ๓๒๑/๒๕๕๒ ลงวันที่ ๑๓ กันยายน ๒๕๕๒ ถึง ประธานกรรมการข้อมูลข่าวสาร
ของราชการว่า “สัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจระหว่าง usa. กับบริษัท โกลด์แมนซาตส์ฯ มีข้อมูลทาง
การค้ามีสูตรกา
             รคํานวณวิธีการชําระหนี้คืนเจ้าหนี้ของผู้ประมูลอย่างละเอียด ซึ่งมีลักษณะเป็น
ความลับทางการค้าและการประกอบธุรกิจ หากมีการเปิดเผยจะทําให้คู่แข่งขันทางการค้า
ได้เปรียบในการประมูลครั้งต่อ ๆ ไป ทั้งในประเทศและต่างประเทศ” นอกจากนี้  ผู้แทน ปรส.
ได้ชี้แจงต่อคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ว่า “ไทเนล| Purchase Price และ Sharing
Agreement” น่าจะเป็น “ความลับทางการค้า” ด้วย โดยเฉพาะอย่างยิ่ง Sharing Agreement
ซึ่งจัดทําโดยบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และบริษัทได้เสียค่าใช้จ่ายอย่างสูงในการจัดทําข้อตกลง
ดังกล่าว ดังน
             ั้น หากมีการเปิดเผยข้อสัญญาดังกล่าว อาจจะมีบุคคลนําข้อสัญญาไปใช้ประโยชน์
ต่อไปได้

ในประเด็นนี้ คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ ได้พิจารณา
ข้อความในสัญญาระหว่าง ปรส.กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ และได้แบ่งสาระสําคัญของสัญญา
ออกเป็น ๕ ส่วน““ กล่าวคือ (๑) ข้อมูลส่วนที่เป็นเนื้อหาของสัญญาซึ่งเป็นแบบมาตรฐานของ
สัญญา (๒) ส่วนที่เป็น Schedule (๓ ) ส่วนที่เป็น Exhibit (๕) ส่วนที่เป็น Initial Purchase
Price และ(๕) ส่วนที่เป็น Sharing Agreement โดยในที่สุดคณะกรรมการฯได้วินิจฉัยให้ Usa.
เปิดเผยสัญญา
             ได้ โดยมีข้อยกเว้นไว้ ๒ ประการ คือ (๑) Initial Purchase Price ใน Contract
of Sale waz Sharing Agreement ให้เปิดเผยหลังจากการประมูล ๑ Tu และ (๒) Exhibit ly
Contract of Sale ไม่ต้องเปิด เผยเนื่องจากเป็นข้อมูลหนี้ส่วนบุคคล

เมื่อได้พิจารณาคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสารฯ
ประกอบกับข้อโต้แย้งตามหนังสือของ ปรส. และคําชี้แจงของผู้แทน ปรส. แล้ว คณะกรรมการ
กฤษฎีกา (คณะที่ ๒)เห็นว่า ในกรณีที่เป็นบปัญหานี้ มีข้อมูลในสัญญาซื้อขายสินเชื่อธุรกิจที่
จะต้องพิจารณาว่าเป็นข้อมูลที่เป็น “คว
             ามลับทางการค้า” หรือไม่ อยู่ ๓ ประการ คือ “สูตรการ

คํานวณวิธีการชําระหนี่คืนเจ้าหนี่ของผู้ประมูล” “Initial Purchase Price” was “Sharing
Agreement”

ในประเด็นว่า “สูตรการคํานวณวิธีการชําระหนี่คืนเจ้าหนีของผู้ประมูล” จะเป็น
“ความลับทางการค้า” หรือไม่ นั้น จากข้อเท็จจริงที่ได้จากการชี้แจงของเจ้าหน้าที่ ปรส. ปรากฏ

ว่า สูตรการคํานวณ (repayment price) ดังกล่าวเป็นข้อกําหนดมาตรฐานที่ ปรส. กําหนดในการ

«ปรากฏตามข้อเท็จจริงและการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล

ข่าวสารด้านเศรษฐกิจและการคลั
             งของประเทศ fi AA. ๒/๒๕๕๒
             [END PAGE 17]
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ขายทุกครั้งและใช้อยู่กับคู่สัญญาทุกรายเป็นการทั่วไป  ดังนั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่
๑) จึงเห็นว่า สูตรการคํานวณวิธีการชําระหนี้คืนดังกล่าวไม่ใช่ความลับทางการค้าของบริษัทโกลด์
แมนซาคส์ฯตามที่ ปรส.ได้อ้างไว้ในหนังสือที่ ปรส. มีถึงประธานกรรมการข้อมูลข่าวสารของ
ราชการแต่อย่างใด และสําหรับ “Initial Purchase Price” นั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะ
ที่๒) เห็นด้วยกับ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ว่า  ภายหลังจากที่เสร็จสิ้น
การประมูลแล้ว ข้อมูลดังกล่าวย่อมไม่เป็นความลับทางการค้าอีกต่อไป 
             เพราะการเปิดเผยข้อมูล
ดังกล่าวย่อมไม่ก่อให้เกิด ผลกระทบต่อการแข่งขันทางการค้าของผู้ยื่นข้อเสนอแต่อย่างใด

ดังนั้น จึงยังเหลือข้อเท็จจริงที่จะต้องพิจารณาอยู่เพียงประเด็นเดียว คือ ประเด็น
ที่เกี่ยวกับ Sharing Agreement ซึ่งข้อเท็จจริงในเรื่องนี้  ปรากฏว่า สัญญาต่างๆ ที่ ปรส. ทําไว้

กับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯมีอยู่ ๓ ฉบับ คือ สัญญา Confidentiality 4เธออกอทธ์ สัญญา

Sharing เธออเอทบ” และสัญญา Contract of 5ญูไฮ“”ซึ่งสัญญาทั้ง ๓ ฉบับต่างก็มีข้อกําหนด

% เอกสารที่ชื่อ “(2อกฏีส่อกนัญวัญ Agreement? นี้ แม
             ้จะมีความหมายเป็น “สัญญา” ก็ตาม
แต่ข้อเท็จจริงตามที่ปรากฏในเอกสารดังกล่าวประกอบกับคําชี้แจงยืนยันของผู้แทน ปรส. แสดงให้เห็นว่า
เอกสารดังกล่าวมีลักษณะเป็นเพียง “คํามั่น” Coromise) เท่านั้น เนื่องจาก ปรส. โดยนายมนตรี เจนวิทย์การ
รักษาการเลขาธิการ usa. เป็นผู้ลงนามในเอกสารดังกล่าวเพียงฝ่ายเดียว และข้อความในเอกสารก็มีสาระสําคัญ
เป็นการระบุหน้าที่ของ ปรส. ในการรักษาข้อมูลต่าง ๆ เป็นหลัก โดยมิได้กําหนดหน้าที่ของบุคคลอื่นไว้ด้วย
โดย Usa. ได้ลงนามฝ่ายเดียวและส่ง “Confidentiality Agreement” นี้ ให้แก่บริ
             ษัท โกลด์แมนซาตดสํฯ uaz
บริษัท GE Capital (Thailand) จ้ากัด ในวันที่ ๑๓ ธันวาคม ๒๕๕๑

Py     es

= ที่มาในการทํา Sharing 4ธรออ๓อ๐กเตลอดจนหลักเกณฑ์และวิธีการในการแบ่ง

ผลประโยชน์ ปรากฏอยู่ในเอกสารที่ซื้อ “โอกถ Sheet Outline” ซึ่งเป็นสัญญาทีมี usa. และบริษัท โกลด์แมน

ซาตส์ เป็นคู่สัญญาโดยลงนามในวันที่ ๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑ ซึ่งเป็นวันเดียวกับที่ ปรส. ได้แจ้งให้บริษัท โกลด์
แมนซาตส์ทราบว่าเป็นผู้ชนะการประมูล และเป็นที่น่าสังเกตว่าได้มีการยื่นของประมูลในวันที่ ๑๕ ธันวาคม ms
ประกาศข้อมูลในวันที่ ๑๐ ธันวาค
             ม การเจรจากับ ปรส. ในวันที่ ow และในวันที่ ๑๕ บริษัท โกลด์แมนซาดส์ฯ
เป็นผู้ชนะการประมูล BL ๑๓๕-๒๒ พร้อมทั้งการลงนามใน Term Sheet Outline

ในสัญญา Term Sheet outline (๑๕ ธันวาคม ๒๕๕๑) ระบุว่า บริษัท โกลด์แมนซาดส์ฯ
และบริษัท GE Capital (Thailand) จํากัด จะดําเนินการจัดตั้งบริษัทในรูปกองทุน เพื่อรับซื้อกลุ่มสินเชื่อที่
บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ ประมูลได้ และบริษัท Thai Capital LLC. ซึ่งเป็นบริษัทที่จัดตั้งขึ้นตามกฎหมายของ
Cayman Islands โดยบริษัท โกลด์แมนซาตดส์ฯ และบริษัท GE Capital (Thailand) เป็นผู้ถ
             ือหุ้นรายใหญ่จะเป็น
ผู้ถือหน่วยลงทุนทั้งหมดในกองทุนและจะเป็นผู้ทําข้อตกลงการแบ่งผลประโยชน์ที่เกิดจากการบริหารสินเชื่อกับ
ปรส.
สัญญา Sharing 4ธะ๒๓๓๑เซิ่งลงนามในวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๕๒ โดยมี ปรส. (โดยนาย
มนตรี เจนวิทย์การ รักษาการเลขาธิการ usa. เป็นสัญญาระหว่าง usa. กับบริษัท Thai Capital LLC. ) uaz
au Thai Capital L.L.C. (โดยนาย Timothy Buckley กรรมการบริษัทลงนามแทน) ได้กําหนดรายละเอียด
การแบ่งผลประโยชน์อันเกิดจากการบริหารสินเชื่อตามที่ปรากฏหลักการในสัญญา Term Sheet Outline โดย
เมื่อได้พิจารณาหลักเ
             กณฑ์การแบ่งผลประโยชน์ตามสัญญาแล้ว จะเห็นได้ว่าการเรียกชื่อสัญญาว่า “สัญญา
แบ่งปันผลกําไร” อาจเป็นการเรียกที่คลาดเคลื่อนเนื่องจากเป็นการแบ่ง “รายได้” ที่เกิดจากการบริหารสินเชื่อที่
ประมูลได้
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             เกี่ยวกับการห้ามเปิดเผยข้อสัญญาโดยในสัญญา ๒ ฉบับ คือ สัญญา 0อกบล๐ of Sale waz

สัญ ญา Sharing Agreement ซึ่งเป็นสัญญาลงวันที่เดียวกัน (๑๒ มกราคม ๒๕๕๒) ได้มี

2 ซู|

ข้อกําหนดห้ามมิให้เปิดเผยข้อสัญญาไว้เป็นข้อความทํานองเดียวกัน คือ การเปิดเผยเนื่อหาของ

สัญญาจะกระทําได้จะต้องได้รับความยินยอมของคู่สัญญาอีกฝ่ายหนึ่งก่อน โดยมีข้อยกเว้นว่า เว้น
แต่เป็นกรณีการเปิดเผยโดยผลของกฎหมาย*““ แต่สําหรับสัญญา Confidentiality Agreement

Pa                    A ar    ea        ซื.    a     Pa    a        ad
%9 สั
             ญญา Contract of Sale หรือสัญญาซือขายสินเชื่อธุรกิจเป็นสัญญาทีลงนามในวันที่ ๑๒

มกราคม ๒๕๕๒ ซึ่งเป็นวันเดียวกับสัญญา Sharing Agreement lant Usa. (โดยนายมนตรี เจนวิทย์การ
รักษาการเลขาธิการ usa, ลงนามแทน) ในนามสถาบันการเงินต่าง ๆ ซึ่งเป็นเจ้าของสินเชื่อในกลุ่มสินเชื่อที่ BL.
๑๓๕-๒๒ เป็น “ผู้ขาย” dau “ผู้ซื้อ” ตามที่ปรากฏในสัญญาคือ กองทุนรวม Bangkok Capital Fund ซึ่งกําลัง
อยู่ในระหว่างการขออนุญาตจัดตั้งกับคณะกรรมการหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย ในวันทํา
สัญญาดังกล่าว บุคคลที่ลงนามในฐานะเ
             ป็น “ผู้ซื้อ” คือ นาย Eldridge F. Gray รองประธานบริษัทโกลด์แมน
wads โดยข้อเท็จจริงปรากฏว่าต่อมาในวันที่ ๓๐ เมษายน ๒๕๕๒ คณะกรรมการกองทุนรวม Bangkok
Capital Fund ได้มีมติให้สัตยาบันการลงนามของนาย Gray ว่า มีผลผูกพันกองทุนฯ

% ข้อสัญญาเรื่องการรักษาความลับใน Contract of Sale ปรากฏอยู่ในข้อ om (๕) แห่ง

“... (๕) ดวามลับและการเปิดเผยข้อมูลลับ: ภายใต้เงื่อนไขแห่งสัญญาแบ่งบันผลกําไร
ar         a    .        ae       Pa    Ay    aad   °,       Cr                สฮ่,ส่5.
คู่สัญญาตกลงที่จะไม่เปิดเผยเนื่อห
             าของสัญญานี่ เว้นแต่ที่ถูกกําหนดให้ต้องดําเนินการตามกฎหมายทีเกี่ยวข้อง
กระบวนการทางกฎหมายหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ต้องเปิดเผยต่อที่ปรึกษาทางวิชาชีพที่

เกยวของ

A           Pes      ฑ      PA        ee     ก ae      เ       '      เ
อย่างไรก็ตาม ผู้ซ้ออาจเปิดเผยเนื่อหาของสัญญานีต่อบริษัท และผูถอหุนของบรษทและผูท
a vd od

เสนอขอรับโอนหรือรับช่วงสิทธิใด ๆ หรือบุคคลใดทีเสนอทําสัญญากับผู้ซือเกี่ยวกับสินทรัพย์สินเชือทางพาณิชย์

+      +          vd      x     Aa                 by
                  เต    ae
(Commercial Credit Asset) โดยผู้ที่เสนอขอรับโอนหรือรับช่วงสิทธิหรือบุคคลอื่นใดนั้นตกลงรักษาเนื่อหาของ
a     4          a      ซ่          Po     ร.                            es      ร.     ar   1        Dat
สัญญานี่เป็นความลับตามเงื่อนไขของสัญญาข้อ ๑๓ (๕) และ ปรส. อาจเปิดเผยข้อมูลดังกล่าว รวมทั้งซื่อของ
vd        ซ้.     ก        yy      a    a    a      Ba tn gn       ge,      เซ
ผู้ซ้อและราคาซือขาย เบื่องต้นโดยรวมที่ได้จ่ายตามสัญญานีตามที่ ปรส. เห็นว่าจําเป็นในการดําเนินการให้


             °,    ro                 3.         ฆ้.      a     1      °,      x      vee
เป็นไปตามกําไร วัตถุประสงค์ของพระราชกําหนด โดยเนื้อหาของสัญญาแบ่งบันผลกําไรและข้อมูลที่ได้อ้างถึง
ในสัญญาแบ่งบันผลอาจเปิดเผยได้เฉพาะที่กําหนดไว้ในสัญญาแบ่งบันผลกําไร”

ต้นฉบับภาษาอังกฤษมีข้อความว่า

“... ( ๕ ) Disclosure and Confidentiality: Subject to the terms of the Sharing

Agreement, the parties agree that they shall not disclose the contents of this Agreement, except as may
be required by applicable law, legal pro
             cess or duly authorized regulatory authorities or to their
respective professional advisers. However, the Buyer may disclose the contents of this Agreement to.
the Company and its shareholders, and any proposed transferee, assignee or other person proposing to
enter into contractual relations with the Buyer in relation to the Commercial Credit Assets, subject to
any such proposed transferee, assignee or other person agreeing to keep the contents of this Agreement
confidential on the terms of thi
             s Section 13 (4); and the FRA may disclose such information, including

the identity of the Buyer and the Aggregate Initial Purchase Price paid hereunder, as it deems
reasonably necessary to fulfill the purposes of the Emergency Decree provided that the hereunder, as it
deems reasonably necessary to fulfill the purposes of the Emergency Decree provided that the contents
of the Sharing Agreement and information referred to therein may be disclosed only to the extent
permitted by the Sharing Agree
             ment.”

ส่วนข้อสัญญาเรื่องการรักษาความลับใน Sharing Agreement ปรากฏอยู่ในข้อ ๕.๕ แห่ง
งกล่าว ซิ่งมีข้อความในสาระสําคัญว่า
             [END PAGE 19]
             lec?

ลงวันที่ ๑๓ ธันวาคม ๒๕๕๑ มีข้อสัญญาที่กําหนดห้ามมิให้เปิดเผยสัญญาที่ใช้ข้อความที่แตกต่าง

ไปจากเอกสารสัญญา ๒ ฉบับดังกล่าวข้างต้น เพราะสัญญา (0หฎีสอกนอ]ไห Agreement” ได้

“ (a) Each party agrees that, without the consent of the other party, it shall not

disclose to any person or entity the contents of this agreement,...” แล ะ “..., except that either party

may make such disclosure (i) as required to do so by any law, court or regulation; (ii) to any
governmental authority, self - regulato
             ry entity or stock exchange having or asserting jurisdiction; (iii)
it its attorneys advise it that it has a legal obligation to do so or that failure to do รอ may result in it
incurring a liability to any other person or entity; (iv) to its professional advisors and auditors.
provided that each such person agrees to keep such disclosed information confidential on same terms

as provided in this Section @.@; or (v) if necessary in connection with an application to a regulatory

authority in rela
             tion to or in connection with the transaction contemplated hereby or in the Contract of
Sale.”

& เอกสารส่วนนี้เป็นรายละเอียดเกี่ยวกับข้อตกลงในการรักษาข้อมูลหรือเอกสารต่าง ๆ ที่
usa. ได้รับจากบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ (และบริษัท GE Capital (Thailand) จํากัด) ไว้เป็นความลับไว้เช่นกัน
โดยมีสาระสําคัญว่า “ปรส. ตกลงที่จะใช้ข้อมูลอันเป็นความลับเพื่อทําการประเมินการดําเนินการตามที่คู่สัญญา
มุ่งหมาย ปรส. จะไม่เปิดเผยข้อมูลอันเป็นความลับดังกล่าว...” อย่างไรก็ตาม ในทํานองเดียวกับเอกสาร
Sharing Agreement เอกส
             าร Confidentiality Agreement ก็ได้กําหนดข้อยกเว้นการห้ามเปิดเผยดังกล่าวไว้
เช่นเดียวกัน กล่าวคือ “... เว้นแต่ G) เป็นการเปิดเผยต่อกรรมการ เจ้าหน้าที่พนักงานและที่ปรึกษา (รวม
เรียกว่า “ผู้แทน”) ซึ่งจําเป็นต้องรับรู้ข้อมูลดังกล่าวเพื่อทําการประเมินการดําเนินการตามที่คู่สัญญามุ่งหมาย

ad   ay.          ate        ca   ชูญูช    ar  [1     ร    Ea        at    ซ่
ในกรณีนี่เป็นที่เข้าใจและตกลงกันว่า ปรส. จะต้องแจ้งให้ผู้แทนดังกล่าวเก็บข้อมูลนั้นเป็นความลับตามเงื่อนไข

ของข้อตกลงนี้และจะต้องรับผิดชอบต่
             อกรณีที่ผู้แทนปฏิบัติผิดข้อตกลงนี้ Gi) หากเป็นกรณีที่กําหนดโดย
กฎหมายหรือองค์กรตุลาการ องค์กรฝ่ายปกครององค์กรนิติบัญญัติ องค์กรกํากับดูแล หน่วยงานของรัฐ หรือ
ดคณะกรรมการที่มีอํานาจเหนือ Usa. หรือ ผู้แทนของ ปรส. ภายใต้เงื่อนไขที่กําหนดไว้ย่อหน้าต่อไป waz Gi)
โดยความยินยอมเป็นหนังสือของบริษัทโกลด์แมนซาคส์ (เอเชีย) ไฟแนนซ์ dia (หรือบริษัท จีอีแคปิตอล
(ประเทศไทย) จํากัด)...”

ผื่อนไขของการเปิดเผยข้อมูลอันเป็นความลับดังกล่าวที่กําหนดไว้ในวรรค ๕ ของเอกสารนี้

fa “... Usa. จะ (ก) ต้องแจ้งให้บริษัทโกลด์
             แมนซาคส์ (เอเชีย) ไฟแนนซ์ จํากัด (หรือบริษัท 0 Capital
(Thailand) จํากัด) ทราบเกี่ยวกับเรื่องนั้น (ข) ปรึกษาหารือกับบริษัททั้งสองเพื่อคัดค้านหรือจํากัด ขอบเขต
ของการเปิดเผยนั้นและ (ด) ให้ความร่วมมือกับบริษัททั้งสองในการดําเนินการเพื่อการรับประกันสถานะ
ความลับของข้อมูลที่จะทําการเปิดเผย...”

ต้นฉบับภาษาอังกฤษมีข้อความว่า

“The FRA agrees to use the Confidential Information solely for the purpose of
evaluating the transaction contemplated by the parties to this agreement. The FRA will not disclose
             
such Confidential Information except (i) to its directors, officers, employees and advisors (collectively,
the “Representatives)” who need to know such information for the purpose of evaluating the
transaction contemplated by the parties hereto it being understood and agreed that the FRA shall
instruct such Representatives to maintain the confidentiality of the Confidential Information in
accordance with the terms of this Agreement and shall be responsible for any breach of this
agreement by it
             s Representatives (ii) if required to do so by any judicial, administrative, legislative,
regulatory or self-regulatory authority body or committee having jurisdiction over the FRA or its
Representatives, subject to the provisions of the next paragraph, and (iii) as otherwise agreed in
writing by GS/GE...” และ “Tn the event that the FRA receives a request to disclose any Confidential

Information in accordance with provision (ii) of the immediately proceeding paragraph ..., it will (a)
unless pr
             ohibited by law. promptly notify GS/GE thereof, (b) consult with GS/GE on the advisability
of taking steps to resist or narrow such request, and (c) if disclosure is required or deemed advisable
by GS/GE, cooperate with GS/GE in any attempt that GS/GE may make to obtain on order or other
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มีข้อความเพิ่มเติมขยายความไว้ด้วย กล่าวคือ แม้จะมีข้อยกเว้นให้คู่สัญญาเปิดเผยได้ในกรณีที่

เป็นการเปิดเผยโดยผลของกฎหมายแล้ว แต่ ปรส.ยังมีหน้าที่ที่จะต้องแจ้งให้บริษัท โกลด์แมน
ซาคส์ฯทราบ เพื่อปรึกษาหารือและร่วมมือกับบริษัทในการที่จะรักษาความลับไว้ต่อไปด้วย

แต่อย่างไรก็ตาม ข้อเท็จจริงในกรณีนี้ปรากฏว่า เมื่อ ปรส. ได้รับทราบคํา
วินิจฉัยของ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” แล้ว ทาง ปรส. ได้สอบถามไปยัง
บริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ“* แต่ในการตอบหนังสือของ Usa. ปรากฏว่าบริษัท Thai Capital

LL
             .C. ซึ่งเป็นคู่สัญญากับ usa. ใน Sharing Agreement ได้เป็นผู้ที่มีหนังสือตอบ“*ปรส. เอง

โดยหนังสือดังกล่าว บริษัท Thai Capital L.L.C. ได้อ้างว่า คู่สัญญามีสิทธิตามข้อ ๕.๕ ตาม

หนังสือ Sharing Agreement

ฉะนัน ในการวินิจฉัยประเด็นนี่ คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ >) จึงเห็นว่าแม้

ญาซือขายสินเชือธุรกิจที ปรส.ทํากับบริษัท โกลด์แมนซาคส์ฯ จะมีข้อสัญญากําหนดให้

ey
สัญญา (ปรส.) รักษาข้อมูลไว้เป็นความลับก็ตาม แต่เมือคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย

คู่
ข้อมูลข่าวสารฯมีคําวินิจฉัยให้ ปรส.เปิดเผยสัญญาดังกล่าว ซ
             ึ่งเป็นการใช้อํานาจตามกฎหมายว่า
ด้วยข้อมูลข่าวสารของราชการ ปรส.จึงย่อมมีหน้าที่ต้องปฏิบัติตาม และเมื่อ ปรส.เปิดเผยสัญญา
ดังกล่าวแล้วก็ถือได้ว่าเป็นการเปิดเผยตามกฎหมาย ทั้งนี้เว้นแต่ ปรส.จะไม่เห็นด้วยกับคํา
วินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร โดย ปรส.เห็นว่าคําวินิจฉัยดังกล่าวขัด
ต่อกฎหมายหรือเห็นว่าการปฏิบัติตามคําวินิจฉัยดังกล่าวจะทําให้ ปรส. (ในฐานะหน่วยงานของ
รัฐ)มีความรับผิดเพราะไม่ปฏิบัติตามข้อสัญญาที่ทําไว้กับบริษัท Thai Capital LLC. ปรส.ก็
อาจยื่นเรื่องราวต่อศาลปกครองเพื่
             อให้ศาลปกครองวินิจฉัยว่าในกรณีที่เป็นปัญหานี้ ศาลปกครอง
มีอํานาจรับไว้พิจารณาและวินิจฉัยอีกชั้นหนึ่งหรือไม่“"

สําหรับประเด็นที่ว่า เมื่อ ปรส.เปิดเผยสัญญาดังกล่าวแล้ว จะเป็นการผิดหรือไม่
ปฏิบัติตามข้อกําหนดในสัญญาหรือไม่นั้น คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นว่า แม้ใน
ประเด็นนี้จะมีสัญญาที่ ปรส.ทําไว้ถึง ๓ ฉบับก็ตาม แต่เมื่อ ปรส.สอบถามไปยังบริษัท โกลด์แมน

ซาคส์ฯ และบริษัท Thai Capital L.L.C. ได้ตอบมาโดยอ้างว่าคู่สัญญามีสิทธิตามข้อ ๕.๕ ของ
สัญ ญา Sharing Agreement เพียงฉบับเดียว คณะกรรมการกฤษฎีกา
              (คณะที่ ๒) จึงได้

reliable assurance that confidential treatment will be accorded to designated portions of the
Confidential Information...”

๒๐ เป็นที่สังเกตว่า ในกรณีนี้ ปรส. มิได้สอบถามไปยังบริษัท Thai Capital LLC. ซึ่งเป็น
คู่สัญญา” กับ usa. ในสัญญา Sharing Agreement แต่ได้สอบถามไปยังบริษัท โกลด์แมนซาตส์ ซึ่งเป็นเพียง
ผู้ถือหุ้น” รายหนึ่งของบริษัท Thai Capital LLC. ดังปรากฏในหนังสือของ usa. ที่ FRA. CLO. ๑๒๕๓/
๑๓๓๕ ลงวันที่ ๑๓ พฤษภาคม ๒๕๕๒
* หนังสือบริษัท Thai Capital L.L.C. ลงนามโดยนาย El
             dridge F. Gray รองประธาน
บริษัทฯ ลงวันที่ ๒๐ กรกฎาคม ๒๕๕๒
๒ะ โปรดดูคําวินิจฉัยของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เรื่อง การเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
เกี่ยวกับผลการสอบสวนข้อเท็จจริงกรณีการทุจริตเกี่ยวกับการจัดซื้อยาและเวชภัณฑ์ในกระทรวงสาธารณสุข ส่ง
พร้อมหนังสือของสํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา ลับ ที่ นร ๐๐๐๑/๐๓» ลงวันที่ ow มกราคม ๒๕๕๓ ถึง
เลขาธิการคณะรัฐมนตรี
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พิจารณาสาระของสัญญาเฉพาะในสัญญา Sharing Agreement เท่านั้น ซึ่งปรากฏว่า ข้อ ๕.๕

ของสัญญาตดังกล่าวได้กําหนดข้อยกเว้นของการเปิดเผยข้อสัญญาไว้แล้วว่า คู่สัญญา (ปรส.)
สามารถเปิดเผยข้อสัญญาได้ถ้าเป็นการเปิดเผยตามกฎหมาย ตามคําพิพากษาของศาล หรือตาม
ข้อบังคับ (as required to do so by any law, court or regulation)  ดังนั้น คณะกรรมการ
กฤษฎีกา (คณะที่ ๒๑) เห็นว่า การเปิดเผยข้อมูลของ ปรส.ตามคําวินิจฉัยฯนั้นเป็นการเปิดเผยตาม
กฎหมายตรงตามข้อยกเว้นของการเปิดเผยที่กําหนดไว้ในสัญญาแล้ว กรณีจึงไม่เป็นการผิด
             

หรือไม่ปฏิบัติตามข้อกําหนดในสัญญาแต่อย่างใด

ปัญหาที่สาม ความรับผิดของหน่วยงานของรัฐต่อความเสียหายที่อาจจะเกิดขึ้น

จากการเปิดเผยสัญญาซือขายสินเชือธุรกิจ ซึงมีข้อกําหนดในสัญญาห้ามมิให้คู่สัญญาเปิดเผย
ข้อมูลในสัญญา
ในกรณีนี่ แม้ว่าคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) จะได้พิจารณาแล้วว่า ตาม

ข้อสัญญา ข้อ ๕.๕ ของ Sharing Agreement Usa. (ในฐานะคู่สัญญา) มีสิทธิเปิดเผยข้อมูลใน
สัญญาได้ด้วยเหตุผลดังกล่าวมาแล้ว แต่คณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒) เห็นควรวินิจฉัยไว้
ด้วยว่า ในกรณีที่หน่วยงานของรัฐได้ไปทําข้อสัญญ
             าผูกพันไว้กับคู่สัญญาอีกฝ่ายว่าจะไม่เปิดเผย
ข้อมูลในสัญญา(โดยไม่มีข้อสัญญายกเว้นให้สามารถเปิดเผยได้โดยผลของกฎหมาย ฯลฯ) และ
ถ้าหากต่อมา หน่วยงานของรัฐได้เปิดเผยข้อมูลอันเป็นการละเมิดข้อสัญญา “รัฐ” จะต้อง
รับผิดชอบเพียงใด

ในประเด็นนี้ ปรากฏว่า ในขณะที่ usa. ทําการเจรจากับบริษัทโกลด์แมนซ์
ซาตส์ฯ ไม่มีข้อเท็จจริงที่แสดงว่า ปรส.(ในฐานะที่เป็นหน่วยงานของรัฐ) ได้เจรจากับคู่สัญญาให้
ชัดเจนว่า ข้อความส่วนใดในสัญญาเป็น “ความลับทางการค้า” และข้อความส่วนใด มิใช่
“ความลับทางการค้า” และนอกจากนั้น ยังปรากฏด้ว
             ยว่าเมื่อ ปรส. ได้รับทราบ คําวินิจฉัยของ

“คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร” ให้เปิดเผยข้อสัญญาแล้ว ปรส. ได้สอบถามไป

vy aw   ¢    ซ์.  a   vy gs a arug     ซ่|  ve  Ea     Py
ยังบริษัท โกลด์แมนชาคส์ฯ (ซึ่งตามข้อเท็จจริงมิได้เป็นบริษัทที่เป็นคู่สัญญากับ ปรส. ในสัญญา

Sharing Agreement) เพื่อขอความยินยอมในการเปิดเผยสัญญา โดยที่ usa. มิได้พิจารณาถึง
ข้อความในสัญญาและนําเอาข้อยกเว้นในสัญญายกขึ้นอ้างกับบริษัทโกลด์แมนซาคส์ฯ หรือ
คู่สัญญาเพื่อปฏิบัติให้เป็นไปตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉั
             ยการเปิดเผยข้อมูลข่าวสาร
ซึ่งข้อเท็จจริงที่กล่าวมานี้ ทําให้เชื่อได้ว่า ปรส. อาจมิได้ทราบผลบังคับของพระราชบัญญัติข้อมูล
ข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐” ที่ได้ประกาศใช้บังคับมาแล้วไม่น้อยกว่าหนึ่งปีก่อนที่ ปรส. a
เข้าทําสัญญากับบริษัทในวันที่ ๑๒ มกราคม ๒๕๕๒

อนึ่ง เป็นที่น่าสังเกตเช่นเดียวกันว่า ในการพิจารณาของคณะกรรมการวินิจฉัย
การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารในกรณีนี้ ข้อเท็จจริงก็ปรากฏว่า คณะกรรมการฯมิได้พิจารณาและ
มิได้ให้ความเห็นในประเด็นที่เกี่ยวกับความรับผิดของ “รัฐ” ซึ่งรัฐอาจต้องรับผิดชอบในความ

เสีย
             หายที่เกิดขึ้นเพราะหน่วยงานของรัฐละเมิดข้อสัญญา เพราะกรณีอาจเป็นไปได้ว่า ถ้าข้อ

=๓ พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของทางราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ มีผลใช้บังคับเมื่อวันที่ ๓
ธันวาคม ๒๕๕๐.
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สัญญาของ usa. ไม่มี “ข้อยกเว้น” (เกี่ยวกับการเปิดเผยสัญญาโดยผลของกฎหมาย) แล้ว การที่
ปรส. (หน่วยงานของรัฐ) ต้องปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการฯ อาจมีผลทําให้ ปรส.
(หน่วยงานของรัฐ) ละเมิดข้อสัญญาที่หน่วยงานของรัฐนั้นเองทําไว้กับเอกชน

ในเรื่องนี้ คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการได้แจ้งไปยัง ปรส. ว่า ให้
Usa. ปฏิบัติตามคําสั่งของคณะกรรมการฯ โดยให้เหตุผลเพียงว่า เจ้าหน้าที่ของรัฐย่อมพ้นจาก
ความรับผิดชอบเป็นการส่วนตัวตามนัยมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) ของพระราชบัญญัติข้อมูล
ข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒
             ๕๕๐ โดยความรับผิดย่อมตกอยู่กับหน่วยงานของรัฐ คือ ปรส. ตาม
นัยมาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติความรับผิดทางละเมิดของเจ้าหน้าที่ พ.ศ. ๒๕๓๕ ซึ่งตามความ
เป็นจริงแล้ว ความรับผิดของ “หน่วยงานของรัฐ” ไม่ว่าจะเป็นของ ปรส. เองหรือเป็นหน่วยงาน
ของรัฐอื่นใดซึ่งรวมถึง สขร. ย่อมทําให้ความเสียหายตกอยู่แก่ “รัฐ” ด้วยกัน ทั้งสิ้น นอกจากนั้น
บทบัญญัติมาตรา om ของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ วรรคหนึ่ง ก็ได้ระบุไว้ว่า
“ในกรณีที่เจ้าหน้าที่ของรัฐเห็นว่า การเปิดเผยข้อมูลข่าวสารของราชการใดอาจกระทบถึง
ผลประโยชน์ได้เสี
             ยของผู้ใด ให้เจ้าหน้าที่ของรัฐแจ้งให้ผู้นั้นเสนอคําคัดค้านภายในเวลาที่กําหนด

แต่ต้องให้เวลาอันสมควรที่ผู้น่นอาจเสนอคําคัดค้านได้ ซึ่งต้องไม่น้อยกว่าสิบห้าวันนับแต่วันที่

ได้รับแจ้ง” ซึ่งคําว่า “ข้อมูลข่าวสารที่อาจกระทบถึงประโยชน์ได้เสียของบุคคลใด” นั้น ย่อม

หมายรวมถึง ข้อมูลข่าวสารที่หน่วยงานของรัฐมีข้อสัญญากับคู่สัญญาว่าจะไม่เปิดเผยข้อมูลใน

สัญญาด้วย และมาตรา ๑๓ นี่ย่อมมีผลใช้บังคับกับ “คณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผยข้อมูล

ข่าวสาร” เช่นเดียวกันกับเจ้าหน้าที่ของรัฐอืน

ฉะนั้น คณะกรรมการกฤษฎีก
             า (คณะที่ ๒) จึงขอเสนอเป็นข้อสังเกตเพื่อ
ประโยชน์ในการปฏิบัติราชการว่า คณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการอาจพิจารณาออก

หนังสือเวียนไปยังหน่วยงานของรัฐต่างๆ ที่จะทําสัญญากับคู่สัญญาภายนอก (โดยในสัญญาอาจมี

ข้อสัญญาเกี่ยวกับการรักษาความลับของข้อสัญญา) ว่า หน่วยงานของรัฐที่เกี่ยวข้องจะต้อง

พิจารณาและเจรจาให้มีการกําหนดข้อยกเว้นเกียวกับการที่หน่วยงานของรัฐมีหน้าที่ที่จะต้อง

เปิดเผยข้อมูลข่าวสารตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ ไว้ในตัวสัญญา

ด้วย และในการเปิดเผยข้อมูล ก็ต้องคํานึงถึง
             การปฏิบัติตามบทบัญญัติมาตรา ๑7 ความเห็น
โดยสรุป ของคณะกรรมการกฤษฎีกา (คณะที่ ๒)
จากบปัญหาที่ทาง ปรส. ได้หารือมา อาจสรุปความเห็นของคณะกรรมการ

กฤษฎีกา (คณะที่ ๒) ได้ดังนี้

(๑) มาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) มิใช่เป็นบทบัญญัติที่ให้อํานาจแก่ ปรส.
(หน่วยงานของรัฐ) ในการที่จะไม่ปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของคณะกรรมการวินิจฉัยการเปิดเผย
ข้อมูลข่าวสาร และ ปรส. ไม่สามารถอาศัยอํานาจตามมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) กําหนดเงื่อนไข
ในการใช้ข้อมูลข่าวสารที่ ปรส. เปิดเผยให้ได้ โดยหาก usa. ไม่เห็นด้วยกับคําวินิจฉัยดังกล่าว

ปรส.
              จะมีสิทธิอุทธรณ์ไปยังศาลปกครองตามพระราชบัญญัติจัดตั้งศาลปกครองและวิธีพิจารณา
คดีปกครอง พ.ศ. ๒๕๕๒ หรือไม่ย่อมอยู่ในอํานาจของศาลปกครองที่จะวินิจฉัย
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             (๒) ความหมายของ “ข้อมูลข่าวสารที่มีผู้ให้มาโดยไม่ประสงค์ให้ทางราชการ
นําไปเปิดเผยต่อผู้อื่น” ตามมาตรา ๑๕ (๒) ย่อมหมายรวมถึง ข้อมูลที่หน่วยงานของรัฐทํา
สัญญากับบุคคลภายนอกโดยมีข้อสัญญาที่กําหนดให้รักษาข้อสัญญาเป็นความลับด้วย และ
หน่วยงานของรัฐ ย่อมมีอํานาจที่จะใช้ดุลพินิจมีคําสั่งให้เปิดเผยข้อมูล (นอกเหนือไปจาก “คําสั่ง
มิให้เปิดเผย”) ได้ตามเงื่อนไขที่กําหนดในพระราชบัญญัติ waz ในการเข้าทําสัญญากับคู่สัญญา
ภายนอก หน่วยงานของรัฐจะต้องคํานึงถึงหน้าที่ตามบทบัญญัติของพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสาร
ของราชก
             าร พ.ศ. ๒๕๕๐ และกําหนดเงื่อนไขยกเว้นเกี่ยวกับการเปิดเผยข้อมูลตามกฎหมาย ไว้
ในสัญญาเพื่อความชัดเจนด้วย

(๓) “ความลับทางการค้า” ย่อมอยู่ในข่ายของการคุ้มครองตามพระราชบัญญัติ
ข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๕๐ และในขณะที่กฎหมายว่าด้วยความลับทางการค้ายังมิได้
ประกาศใช้บังคับ หน่วยงานของรูัฐซึ่งรวมถึงสํานักงานคณะกรรมการข้อมูลข่าวสารของราชการ
จะต้องปฏิบัติตามหลักกฎหมายทั่วไป เกี่ยวกับเงื่อนไขของการใช้ดุลพินิจในการออกคําสั่งให้
เปิดเผยข้อมูล โดยจะต้องคํานึงถึงประโยชน์สาธารณะ และประโยชน์ของเอกชนที่เกี่ยวข้
             อง หรือ
ประโยชน์อื่นของบุคคล ตามนัยแห่งมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง และมาตรา ๒๐ วรรคหนึ่ง (๒) และ
นอกจากนั้น ในกรณีที่มีข้อสัญญาระบุให้คู่สัญญารักษาความลับ เจ้าหน้าที่ของรัฐก็ต้องแจ้งให้

คู่สัญญาทราบถึงการเปิดเผยข้อมูลตามวิธีการที่กําหนดไว้ในมาตรา ow ด้วย เพราะการเปิดเผย

ข้อมูลนี่ เป็นการเปิดเผยข้อมูลที่อาจกระทบถึงประโยชน์ได้เสียของคู่สัญญาได้

(ลงชื่อ) ชัยวัฒน์ วงศ์วัฒนศานต์
(นายชัยวัฒน์ วงศ์วัฒนศานต์)

เลขาธิการคณะกรรมการกฤษฎีกา

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
กรกฎาคม
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